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GB | Wireless Weather Station

The weather station displays a clock, an alarm clock with the snooze function, weather forecast, accurate data on indoor and
outdoor temperature, humidity, date and the day of the week.

It has a memory of the minimum and maximum readings.

Read carefully this manual before first using this product.

Specifications:
radio controlled clock
Indoor/outdoor temperature: 0 °C to +50 °C; -50 °C to +70 °C
temperature increments: 0.1 °C
temperature measurement accuracy: +1 °C (0 to 40 °C), otherwise +2 °C
wireless sensor: transmission frequency 433 MHz
radio signal range: up to 30 min open area
number of sensors: 1
wire probe length: 1 m
relative humidity: 20-90 %
resolution: 1 %
measurement accuracy: 5 % (30-80 %), otherwise +8 %
power supply:
main station: 4.5V DC 150 mA AC/DC adapter, 2x 1.5V AA batteries (not supplied)
remote sensor: 2x 1.5V AAA batteries (not supplied)
dimensions and weight without batteries:
main station: 110 x 145 x 45 mm, 252 g
remote sensor: 100 X 60 x 21 mm, 54 g




Overview of icons and buttons
Front side and display

1 - outdoor temperature 10 - day of the week
2 - signal reception from remote sensor icon 11 - alarm clock icon
3 - weather forecast icon 12 - month
4 - weather trend 13 - day
5 - indoor humidity 14 - DSTicon
6 — indoor temperature 15 - current time
7 — weather station battery flat icon 16 - outdoor humidity trend
8 — indoor humidity trend 17 - outdoor humidity
9 - DCF77 radio signal reception icon
Back side
Press button Press and hold (3 seconds)
(A) MODE - Setting the time format, time shift, hours, year, date,
day of the week language
(B) + Displays max/min temperature and humidity N
readings
Q) - Displays temperature units °C/°F Searches for DCF77 signal
(D) ALARM Alarm time, alarm activation Setting an alarm
(E) SEARCH Searches for the remote sensor

F — power supply input

Top side

SNOOZE/LIGHT - Activates display backlight and snooze feature
Wireless sensor

A - LED of signal transmission from the sensor

B - outdoor temperature and humidity

C -ahole to hang the device on the wall

Putting into operation
1. Insert batteries into the weather station (2x 1.5V AA), connect the 4.5V AC adapter and then into the wireless sensor (2x 1.5
V AAA).When inserting the batteries make sure the polarity is correct to avoid damaging the weather station or sensor. Only
use alkaline batteries of the same type, do not use rechargeable batteries.
2. Place the two units next to each other. The weather station finds signal from the remote sensor within 3 minutes. If it is not
found, press and hold the SEARCH button to repeat the search.
3. If the outdoor temperature on the display disappears, press and hold SEARCH on the weather station. The weather station
resets all values and repeats search for the sensor signal.
4. We recommend placing the sensor on the north side of the house. The range of the sensor may decrease substantially in
urban areas.
5. The sensor is resistant to dripping water, however, it should not be exposed to rain permanently.
6. Do not place the sensor on metallic objects, otherwise it will reduce its transmission range.
7. If low battery icon is displayed, replace batteries in the sensor or weather station.
Note: Batteries in the weather station are used as a backup of the readings/set values. If power supply is disconnected, with no batteries
inserted, all data will be lost.

Radio controlled clock (DCF77)
After registration, the weather station uses the wireless sensor to automatically search for DCF77 signal for 7 minutes, icon
No.9 flashes.
During the search, no other data on the display will be updated and the buttons will be disabled (except SNOOZE/LIGHT).
Signal detected - the icon stops flashing and displays the current time with the DCF icon.
Signal not detected — DCF icon is not displayed.
Press and hold the button to repeat search for the DCF77 signal -.
Press and hold the button again to stop search for the DCF77 signal -.
DCF signal will be synchronised daily between 2:00 and 3:00 am.
In normal conditions (at a safe distance from sources of interference, such as television sets or computer monitors) the capture
of time signal takes several minutes.
If the weather station does not detect the signal, follow these steps:
1. Move the weather station to another location and try to detect the DCF signal again.
2. Checkthe distance of the clock from the sources of interference (computer monitors or television sets). It should be at least
1.5 to 2 m during the reception of the signal.
3. When receiving DCF signal, do not put the weather station to the proximity of metal doors, window frames and other metal
structures or objects (washing machines, dryers, refrigerators etc.).



4. In reinforced concrete structures (cellars, high-rise buildings etc.), the DCF signal reception is weaker, depending on the
conditions. In extreme cases, place the weather station close to a window toward the transmitter.
Reception of the DCF 77 radio signal is affected by the following factors:
- thick walls and insulation, basements and cellars
- inadequate local geographical conditions (these are difficult to assess in advance
- atmospheric disturbances, thunderstorms, electrical appliances with no interference elimination, television sets and com-
puters located near the DCF receiver.

Setting time manually

1. Press and hold the MODE button.

2. Use the + and - buttons to set the 12/24 time format - time zone - hour - minute - year - month - day - calendar language.
Press MODE to move between the values.
Calendar languages are as follows

EN - English NE - Dutch
GE - German ES - Spanish
IT - Italian DA - Danish
FR - French

Indoor and outdoor temperature, humidity, unit of temperature
Indoor temperature and humidity is displayed in field No. 6.

Outdoor temperature and humidity is displayed in field No. 1.

Use the button to select the unit of temperature in °C/°F.

Display of maximum and minimum readings of temperature and humidity
Pressing the + button will gradually show the maximum and minimum readings of temperature and humidity.
Hold the + button to delete readings from the memory.

Humidity and weather trends
The arrow shows the trend of indoor/outdoor humidity readings (field No. 8, 16) and the development of weather, field No. 4.

Indication on the display A = v
Humidity trend rising constant falling
Indication on the display ji = N
Weather trend improvement no changes worsening

Setting an alarm

Press the ALARM button to choose the alarm clock (AL).

The selection shows in field B.

Press and hold ALARM and use the + and - buttons to set the desired alarm time.
Press the ALARM button to move between the values.

Press the ALARM button to activate an alarm.

The alarm icon will be displayed.

Press the ALARM button again to disable an alarm, the alarm icon disappears.

Snooze and display backlight function (SNOOZE/LIGHT)

Ringing alarm can be moved forward by 5 minutes using the SNOOZE button located on top of the weather station.

Press it when it starts ringing. The alarm icon will be flashing + Zz.

To cancel the snooze function, press any button on the back side - the alarm icon stops flashing and remains displayed.

The alarm will be activated again on the next day.

Without pressing the SNOOZE button, the alarm is active for 2 minutes.

If the power source is not connected, with only batteries inserted, pressing the SNOOZE/LIGHT button will activate backlight
for 5 seconds.

If the power source is connected, pressing the SNOOZE/LIGHT repeatedly allows you to set 3 levels of backlight (Off, Level 1,
Level 2).

Weather forecast

The station forecasts weather on the basis of changes in atmospheric pressure for the next 12-24 hours for an area within the
range of 15-20 km.

Accuracy of weather forecast is 70-75 %.

The forecast icon is displayed in field No. 3.

As the weather forecast may not be 100% accurate neither the manufacturer nor the seller can be held responsible for any loss
caused by an incorrect forecast.

When you first set or reset the weather station, it takes about 12 hours before the weather station begins forecasting correctly.



The weather station shows 5 animated weather forecast icons.

Sunny Partly Sunny Cloudy Rainy Heavy Rain
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Care and maintenance

The product is designed to provide trouble-free service for many years if operated appropriately. Here is some advice for proper
operation:

Read carefully the manual before using this product.

Do not expose the product to direct sunlight, extreme cold and moisture, and sudden changes in temperature. This would
reduce the accuracy of detection.

Do not place the product in locations prone to vibration and shocks - these may cause damage.

Do not expose the product to excessive force, impacts, dust, high temperatures or humidity - these may cause malfunction,
shorter battery life, damage to batteries and deformation of plastic parts.

Do not expose the product to rain or moisture, if it is not intended for outdoor use.

Do not place any open flame sources on the product, e.g. a lit candle, etc.

Do not place the product to places with inadequate air flow.

Do not insert any objects in the product vents.

Do not tamper with the internal electric circuits of the product - you may damage it, which will automatically terminate
the guarantee. The product should only be repaired by a qualified professional.

To clean the product, use a slightly moistened soft cloth. Do not use solvents or cleaning agents - they could scratch the
plastic parts and cause corrosion of the electric circuits.

Do not immerse the product in water or other liquids.

The product may not be exposed to dripping or splashing water.

In the event of damage or defect of the product, do not perform any repairs by yourself. Have it repaired in the shop where
you bought it.

This device is not intended for use by persons (including children) whose physical, sensory or mental disability or lack of
experience and expertise prevents safe use, unless they are supervised or instructed regarding use of the appliance by
a person responsible for their safety. It is necessary to supervise children to ensure they do not play with the appliance.

Do not dispose of the product or the batteries after the end of life as unsorted municipal waste, use sorted waste collection

points. Correct disposal of the product will prevent adverse effects on human health and the environment. Recycling of
mmm materials contributes to the protection of natural resources. For more information about recycling of this product, contact
the municipal authority, organization for processing household waste or the point of sale where you purchased the product.

Emos spol s.r.o. declares that the E5062 + remote sensor are in compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of Directive 1999/5/EC. The device can be freely operated in the EU.
The declaration of conformity can be found on website http://shop.emos.cz/download-centrum/.

CZ | Bezdratova meteostanice

Meteostanice zobrazuje hodiny, budik s funkci opakovaného buzeni, pfedpovéd pocasi, idaje o vnitini a venkovni teploté,
vlhkosti, datum a den v tydnu.

Mé pamét minimalnich a maximalnich naméfenych hodnot.

Nez zacnéte s vyrobkem pracovat, peclivé si pro¢téte tento navod.

Specifikace:
hodiny fizené radiovym signalem
vnitni/venkovni teplota: 0 °C az +50 °C; -50 °C az +70 °C
rozliseni teploty: 0,1 °C
presnost méteni teploty: +1 °C (0 az 40 °C), jinak +2 °C
bezdratové cidlo: pfenosova frekvence 433 MHz
dosah radiového signalu: az 30 m ve volném prostoru
pocet cidel: 1
délka dratové sondy: T m
relativni vihkost: 20-90 %
rozliseni: 1 %
presnost méfeni: £5 % (30-80 %), jinak +8 %
napéjeni:
hlavni stanice: sitovy zdroj 4,5V DC 150 mA, 2x 1,5V AA baterie (nejsou soucasti)
¢idlo: 2x 1,5V AAA baterie (nejsou soucasti)



rozméry a hmotnost bez baterii:
hlavni stanice: 110 x 145 x 45 mm, 252 g
¢idlo: 100 X 60 x 21 mm, 54 g

Piehled ikon a tlacitek
Piedni strana a displej

1 - venkovni teplota 10 - nazev dne v tydnu
2 - ikona pfijmu signalu z ¢idla 11 - ikona budiku
3 - ikona predpovédi pocasi 12 - mésic
4 —trend pocasi 13 -den
5 — vnitfni vlhkost 14 - ikona letniho ¢asu
6 - vnitini teplota 15 - aktudlni ¢as
7 - ikona vybité baterie v meteostanici 16 — trend venkovni vlhkosti
8 — trend vnitini vihkosti 17 - venkovni vlhkost
9 —ikona pfijmu radiového signalu DCF77
Zadni strana
Stisk tlacitka Pridrzeni tlacitka (3 sekundy)
(A) MODE - Nastaveni formatu ¢asu, ¢asového posunu, hodin,
roku, data, jazyku dne v tydnu
(B) + Zobrazeni max/min hodnot teploty a vlhkosti -
Q- Zobrazeni jednotky teploty °C/°F Vyhledani signalu DCF77
(D) ALARM Cas budiku, aktivace budiku Nastaveni budiku
(E) SEARCH Vyhledavani ¢idla

F - vstup pro pfipojeni sitového zdroje

Horni strana
SNOOZE/LIGHT - Aktivace podsviceni displeje a opakovaného buzeni

Bezdratové cidlo

A - LED dioda pfenosu signélu z ¢idla
B - venkovni teplota a vlhkost

C - otvor pro zavéseni na zed'

Uvedeni do provozu
1. Vlozte baterie nejdiiv do meteostanice (2x 1,5V AA), pfipojte 4,5V sitovy zdroj a poté do bezdratového cidla (2x 1,5V AAA).
Pri vkladani baterii dbejte na spravnou polaritu, aby nedoslo k poskozeni meteostanice nebo cidla. Pouzivejte pouze alkalické
baterie stejného typu, nepouzivejte nabijeci baterie.
2. Obé jednotky umistéte vedle sebe. Meteostanice vyhledd signal z ¢idla do 3 minut. Neni-li nalezen signal z ¢idla, stisknéte
dlouze tlacitko SEARCH pro opakovani vyhledavani.
3. Zmizi-li idaj venkovni teploty na displeji, dlouze stisknéte tlacitko SEARCH na meteostanici. Meteostanice vynuluje viechny
hodnoty a znovu vyhleda signal z ¢idla.
. Doporucujeme umistit ¢idlo na severni stranu domu. V zastavénych prostorach muéze dosah cidla rapidné klesnout.
. Cidlo je odolné proti kapajici vodé, nevystavujte jej viak trvale plsobeni desté.
. Cidlo nedavejte na kovové predméty, snizi se dosah jeho vysilani.
7. Objevi-li se ikona slabé baterie, vyménte baterie v ¢idle nebo v meteostanici.
Pozndmka: baterie v meteostanici slouzi jako zdloha namérenych/nastavenych hodnot.
Pokud nebudou vloZeny a bude odpojen sitovy zdroj, vSechny hodnoty se vymazou.

Radiem fizené hodiny (DCF77)

Meteostanice zacne po registraci bezdratovym cidlem automaticky vyhledavat signal DCF77 po dobu 7 minut, blika ikona ¢.9.
Béhem vyhledavani nebude aktualizovan zadny jiny udaj na displeji a tlacitka budou nefunkéni (kromé SNOOZE/LIGHT).
Signal nalezen - ikona prestane blikat a zobrazi se aktudlni ¢as s ikonou DCF.

Signdl nenalezen - ikona DCF nebude zobrazena.

Pro opétovné vyhledani signalu DCF77 stisknéte dlouze tlacitko -.

Pro zruseni vyhledani signdlu DCF77 znovu stisknéte dlouze tlacitko -.

DCF77 signal bude denné synchronizovan mezi 2:00 az 3:00 rano.

[ NN N

zachyceni ¢asového signalu nékolik minut.
V pfipadé, Ze meteostanice tento signal nezachyti, postupujte podle nasledcich krokii:
1. Pfemistéte meteostanici na jiné misto a pokuste se o nové zachyceni signalu DCF.
2. Zkontrolujte vzdalenost hodin od zdroji ruseni (monitory pocitac¢l nebo televizni pfijimace). Méla by byt pfi piijmu tohoto
signalu alespon 1,5 az 2 metry.
3. Nedavejte meteostanici pfi pfijmu DCF signalu do blizkosti kovovych dvefi, okennich rdmt nebo jinych kovovych konstrukci
i predmétl (pracky, susicky, chladni¢ky atd.).



4. V prostorach ze zelezobetonovych konstrukci (sklepy, vyskové domy atd.) je pfijem signalu DCF podle podminek slabsi.
V extrémnich pfipadech umistéte meteostanici pobliz okna smérem k vysilaci.
Pfijem radiosignalu DCF 77 ovliviiuji nasledujici faktory:
« silné zdi a izolace, suterénni a sklepni prostory
« nevhodné lokélni geografické podminky (Ize tézko dopfedu odhadnout)
- atmosférické poruchy, bourky, neodrusené elektrospotiebice, televizory a pocitace, umisténé v blizkosti radiopfijimace DCF.

Manualni nastaveni ¢asu

1. Stisknéte dlouze tlac¢itko MODE.

2. Tlacitky + a — nastavte 12/24 format ¢asu - ¢asovy posun - hodinu — minutu - rok — mésic - den —— jazyk kalendare.
Mezi jednotlivymi hodnotami se pfesunujete stiskem MODE.
Jazyky kalendére jsou nasleduijici:

EN - angli¢tina NE - holandstina
GE - némcina ES - Spanélstina
IT -italStina DA - danstina

FR - francouzstina

Vnitini a venkovni teplota, vlhkost, jednotka teploty

Vnitini teplota a vlhkost se zobrazuje v poli ¢. 6.

Venkovni teplota a vlhkost se zobrazuje v poli ¢. 1.

Tlacitkem - zvolte jednotku teploty v °C/°F.

Zobrazeni maximalnich a minimalnich naméfenych hodnot teploty a vihkosti
Stiskem tlacitka + budou postupné zobrazeny maximalni a minimalni naméfené hodnoty teploty a vlihkosti.
Pridrzenim tlacitka + namérené hodnoty z paméti vymazete.

Trend vihkosti a pocasi
Sipka ukazuje trend hodnot méfeni vnitini/venkovni vihkosti (¢. pole 8, 16) a vyvoje pocasi, & pole 4.

Indikace na displeji A = v
Trend vlhkosti stoupajici staly klesajici
Indikace na displeji ji = N
Trend pocasi zlepseni beze zmén zhorseni
Nastaveni budiku

Tla¢itkem ALARM zvolte budik (AL).

Volba bude zobrazena v poli B.

Dlouhym stiskem ALARM a tlacitky + a — nastavte pozadovany ¢as buzeni.
Mezi jednotlivymi hodnotami se pfesunujete stiskem tla¢itka ALARM.
Aktivaci budiku provedete stiskem tlacitka ALARM.

Bude zobrazena ikona budiku.

Opétovnym stiskem tlacitka ALARM budik deaktivujete, ikona budiku zmizi.

Funkce opakovaného buzeni a podsviceni displeje (SNOOZE/LIGHT)

Zvonéni budiku posunete o 5 minut tla¢itkem SNOOZE umisténym na horni ¢asti meteostanice.

To stisknéte, jakmile za¢ne zvonéni. Bude blikat ikona budiku + Zz.

Pro zruseni funkce SNOOZE, stisknéte jakékoliv tlacitko na zadni strané - ikona budiku pfestane blikat a zdstane zobrazena.
Budik bude znovu aktivovén dalsi den.

Bez stisknuti tla¢itka SNOOZE bude alarm aktivni po dobu 2 minut.

V piipadé, ze nemate pripojen sitovy zdroj, ale pouze vlozeny baterie, stiskem tlacitka SNOOZE/LIGHT bude aktivovéno pod-
sviceni displeje na 5 sekund.

V pfipadé, Ze méte pfipojen sitovy zdroj, opakovanym stiskem tlacitka SNOOZE/LIGHT m{izete nastavit 3 trovné podsviceni
displeje (vypnuto, Groven 1, troven 2).

Piredpovéd pocasi

Stanice pfedpovida pocasi na zakladé zmén atmosférického tlaku na pfistich 12-24 hodin pro okoli vzdalené 15-20 km.
Presnost predpovédi pocasi je 70-75 %.

Ikona predpovédi je zobrazena v poli 3.

Protoze predpovéd pocasi nemusi vzdy 100% vychazet, nem(ize byt vyrobce ani prodejce odpovédny za jakékoliv ztraty zpa-
sobené nepiesnou predpovédi pocasi.

Pfi prvnim nastaveni nebo po resetovani meteostanice trva zhruba 12 hodin, nez meteostanice za¢ne spravné piedpovidat.



Meteostanice ukazuje 5 animovanych ikon predpovédi pocasi.

slune¢no polojasno zatazeno dést boutka

-
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Péce a udrzba

Vyrobek je navrzen tak, aby pfi vhodném zachézeni spolehlivé slouzil fadu let. Zde je nékolik rad pro spravnou obsluhu:

Nez za¢nete s vyrobkem pracovat, pozorné si proctéte uzivatelsky manudl.

Nevystavujte vyrobek pfimému slune¢nimu svétlu, extrémnimu chladu a vihku a nahlym zménam teploty. Snizilo by to
presnost snimani.

Neumistujte vyrobek do mist nachylnych k vibracim a otfestim — mohou zpUsobit jeho poskozeni.

Nevystavujte vyrobek nadmérnému tlaku, narazm, prachu, vysoké teploté nebo vihkosti - mohou zpUsobit poruchu
funk¢nosti vyrobku, kratsi energetickou vydrz, poskozeni baterii a deformaci plastovych ¢asti.

Nevystavujte vyrobek desti ani vlhku, neni-li uréen pro venkovni pouZziti.

Neumistujte na vyrobek zadné zdroje otevieného ohné, napt. zapalenou svicku, apod.

Neumistujte vyrobek na mista, kde neni zajisténo dostate¢né proudéni vzduchu.

Nevsunujte do vétracich otvorl vyrobku zadné predméty.

Nezasahujte do vnitinich elektrickych obvodil vyrobku — miizete jej poskodit a automaticky tim ukoncit platnost zaruky.
Vyrobek by mél opravovat pouze kvalifikovany odbornik.

K ¢isténi pouzivejte mirné navlhéeny jemny hadfik. Nepouzivejte rozpoustédla ani istici pfipravky — mohly by poskrabat
plastové ¢asti a narusit elektrické obvody.

Vyrobek neponofujte do vody ani jinych kapalin.

Vyrobek nesmi byt vystaven kapajici ani stiikajici vodé.

Pri poskozeni nebo vadé vyrobku neprovédéjte zddné opravy sami. Pfedejte jej k opravé do prodejny, kde jste jej zakoupili.
Tento pfistroj neni uréen pro pouzivani osobami (véetné déti), jimz fyzickd, smyslova nebo mentalni neschopnost ¢i nedo-
statek zkusenosti a znalosti zabranuje v bezpe¢ném pouzivani pfistroje, pokud na né nebude dohlizeno nebo pokud nebyly
instruovany ohledné pouziti tohoto pfistro osobou zodpovédnou za jejich bezpecnost. Je nutny dohled nad détmi, aby se
zajistilo, Ze si nebudou s pfistrojem hrat.

Nevyhazujte vyrobek ani baterie po skonceni Zivotnosti jako netfidény komunaini odpad, pouZzijte sbérna mista tfidéné-

ho odpadu. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostiedi. Recyklace
mmm materidly pfispiva k ochrané pfirodnich zdrojl. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam poskytne obecni trad,
organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt zakoupili.

Emos spol.s r.o. prohlasuje, ze E5062 + ¢idlo je ve shodé se zakladnimi pozadavky a dal3imi pfislusnymi ustanovenimi smérnice
1999/5/ES. Zafizeni Ize volné provozovat v EU.

Prohlaseni o shodé Ize najit na webovych strankach http://shop.emos.cz/download-centrum/.

Zatizeni Ize provozovat na zékladé vieobecného opravnéni ¢. VO-R/10/12.2017-10.

SK | Bezdrétova meteostanica

Meteostanica zobrazuje hodiny, budik s funkciou opakovaného budenia, predpoved pocasia, Uidaje o vnutornej a vonkajsej

teplote, vihkosti, datum a den v tyzdni.

Mé pamét minimalnych a maximalnych nameranych hodnét.

Skor ako zacnete s vyrobkom pracovat, pozorne si precitajte tento navod.

Specifikacia:

hodiny riadené radiovym signalom

vnutorna / vonkajsia teplota: 0 °C az +50 °C; -50 °C az +70 °C

rozlisenie teploty: 0,1 °C

presnost merania teploty: £1 °C (0 az 40 °C), inak +2 °C

bezdrétové ¢idlo: prenosova frekvencia 433 MHz

dosah radiového signélu: az 30 m vo volnom priestore

pocet cidiel: 1

dizka drotovej sondy: 1 m

relativna vlhkost: 20 % - 90 %

rozlidenie: 1 %

presnost merania: £5 % (30-80 %), inak +8 %

napéjanie:
hlavna stanica: sietovy zdroj 4,5V DC 150 mA, 2x 1,5V AA batérie (nie su sicastou)
¢idlo: 2x 1,5V AAA batérie (nie su sticastou)



rozmery a hmotnost bez batérii:
hlavna stanica: 110 x 145 x 45 mm, 252 g
¢idlo: 100 X 60 x 21 mm, 54 g

Prehlad ikon a tlacidiel
Predna strana a displej

1 - vonkajsia teplota 10 - ndzov dna v tyzdni

2 - ikona prijmu signalu z ¢idla 11 - ikona budika

3 - ikona predpovede pocasia 12 — mesiac

4 —trend pocasie 13 -den

5 - vnutorna vlhkost 14 - ikona letného ¢asu

6 - vnutorna teplota 15 - aktudlny ¢as

7 - ikona vybitej batérie v meteostanici 16 - trend vonkajsej vihkosti
8 - trend vnutornej vlhkosti 17 - vonkajsia vlhkost

9 —ikona prijmu radiového signalu DCF77
Zadna strana

Stlacenie tlacidla Pridrzanie tlacidla (3 sekundy)
(A) MODE - Nastavenie formatu ¢asu, ¢asového posunu, hodin,
roku, datumu, jazyku diia v tyzdni
(B) + Zobrazenie max / min hodno6t teploty a vihkosti -
Q- Zobrazenie jednotky teploty °C/°F Vyhladanie signalu DCF77
(D) ALARM Cas budika, aktivécia budika Nastavenie budika
(E) SEARCH Vyhladévanie ¢idla

F - vstup pre pripojenie sietového zdroja
Horna strana
SNOOZE/LIGHT - Aktivacia podsvietenia displeja a opakovaného budenia

Bezdrotové cidlo

A - LED diéda prenosu signélu z ¢idla
B - vonkajsia teplota a vihkost

C - otvor pre zavesenie na stenu

Uvedenie do prevadzky
1. Vlozte batérie najskor do meteostanice (2 x 1,5V AA), pripojte 4,5V sietovy zdroj a potom do bezdrétového cidla (2x 1,5V
AAA). Pri vkladani batérii dbajte na spravnu polaritu, aby nedoslo k poskodeniu meteostanice alebo cidla. Pouzivajte iba
alkalické batérie rovnakého typu, nepouzivajte nabijacie batérie.
2. Obe jednotky umiestnite vedla seba. Meteostanica vyhlada signal z ¢idla do 3 minut. Ak nie je najdeny signal z ¢idla, stlacte
dlhsie tlacidlo SEARCH pre opakované vyhladavanie.
3. Ak zmizne udaj vonkajsej teploty na displeji, stlacte dlhsie tlacidlo SEARCH na meteostanici. Meteostanica vynuluje vietky
hodnoty a znova vyhlada signél z cidla.
. Odporucame umiestnit ¢idlo na severnu stranu domu. V zastavanych priestoroch méze dosah cidla rapidne klesnut.
. Cidlo je odolné proti kvapkajucej vode, nevystavuijte ho viak trvalému posobeniu dazda.
. Cidlo nedavaijte na kovové predmety, znizi sa dosah jeho vysielania.
7. Ak sa objavi ikona slabej batérie, vymernite batérie v ¢idle alebo v meteostanici.
Pozndmka: batérie v meteostanici sltiZia ako zdloha nameranych / nastavenych hodnot.
Pokial'nebudt vioZené a bude odpojeny sietovy zdroj, vsetky hodnoty sa vymaZzu.

Radiom riadené hodiny (DCF77)
Meteostanice zacne po registracii bezdrétovym cidlom automaticky vyhladavat signal DCF77 po dobu 7 minut, bliké ikona ¢.9.
Pocas vyhladévania nebude aktualizovany Ziadny iny Udaj na displeji a tlacidla budu nefunkéné (okrem SNOOZE/LIGHT).
Signal ndjdeny - ikona prestane blikat a zobrazi sa aktuélny cas s ikonou DCF.
Signdl sa nenasiel - ikona DCF nebude zobrazena.
Pre opatovné vyhladanie signalu DCF77 stlacte dlhsie tlacidlo -.
Pre zrusenie vyhladania signalu DCF77 znova stlacte dlhsie tlacidlo -.
DCF77 signal bude denne synchronizovany medzi 2:00 az 3:00 rano.
V normélnych podmienkach (v bezpec¢nej vzdialenosti od zdrojov rusenia, ako st napr. televizne prijimace, monitory pocitacov)
trva zachytenie ¢asového signalu niekolko minut.
V pripade, Ze meteostanica tento signal nezachyti, postupujte podla nasledujucich krokov:
1. Premiestnite meteostanicu na iné miesto a pokuste sa o nové zachytenie signalu DCF.
2. Skontrolujte vzdialenost hodin od zdrojov rusenia (monitory pocitacov alebo televizne prijimace). Mali by byt pri prijme
tohto signalu aspon 1,5 az 2 metre.
3. Nedavajte meteostanicu pri prijme DCF signélu do blizkosti kovovych dveri, okennych rdmov alebo inych kovovych kon-
Strukcii ¢i predmetov (pracky, susicky, chladnicky atd’).
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4. V priestoroch zo zelezobeténovych konstrukcii (pivnice, vyskové domy atd.) Je prijem signalu DCF podla podmienok slabsi.
V extrémnych pripadoch umiestnite meteostanicu blizko okna smerom k vysielacu.
Prijem radiosignalu DCF 77 ovplyviuju nasledujuce faktory:
- silné mury a izolacie, suterénne a pivni¢né priestory
« nevhodné lokélne geografické podmienky (mozno tazko dopredu odhadnuit)
- atmosférické poruchy, burky, neodrusené elektrospotrebice, televizory a pocitace, umiestnené v blizkosti radioprijimaca DCF.

Manualne nastavenie ¢asu

1. Stlacte dlhsie tlacidlo MODE.

2. Tlacidlami + a - nastavte 12/24 formét ¢asu - ¢asovy posun - hodinu - minutu - rok - mesiac - den - jazyk kalendara.
Medzi jednotlivymi hodnotami sa presuvate stlacenim MODE.
Jazyky kalendara su nasledujuce:

EN - angli¢tina NE - holand¢ina
GE - nem¢ina ES - $paniel¢ina
IT - talian¢ina DA - dancina

FR - francuzstina

Vnutorna a vonkajsia teplota, vihkost, jednotka teploty
Vnutorna teplota a vlhkost sa zobrazuje v poli ¢. 6.

Vonkajsia teplota a vihkost sa zobrazuje v poli ¢. 1.

Tlacidlom - zvolte jednotku teploty v °C/°F.

Zobrazenie maximalnych a minimalnych nameranych hodnét teploty a vihkosti

Stlacenim tlacidla + budd postupne zobrazené maximélne a minimalne namerané hodnoty teploty a vlhkosti.
Pridrzanim tla¢idla + namerané hodnoty z paméate vymazete.

Trend vihkosti a pocasie
Sipka ukazuje trend hodnét merania vnutornej/vonkajsej vihkosti (€. pola 8, 16) a vyvoja pocasia,
¢ pola 4.

Indikécia na displeji A = v
Trend vlhkosti stupajuci staly klesajuci
Indikécia na displeji ji = N
Trend pocasia zlepsenie bez zmeny zhorsenie

Nastavenie budika

Tla¢idlom ALARM zvolte budik (AL).

Volba bude zobrazena v poli B.

Dlhym stla¢enim ALARM a tlacidlami + a - nastavte pozadovany ¢as budenia.
Medzi jednotlivymi hodnotami sa prestvate stla¢enim tlacidla ALARM.
Aktivaciu budika vykondte stlacenim tlacidla ALARM.

Bude zobrazena ikona budika.

Opétovnym stlacenim tlacidla ALARM budik deaktivujete, ikona budika zmizne.

Funkcia opakovaného budenia a podsvietenia displeja (SNOOZE/LIGHT)

Zvonenie budika posuniete o 5 minut tla¢idlom SNOOZE umiestnenym na hornej ¢asti meteostanice.

To stla¢te, akonahle za¢ne zvonenie. Bude blikat ikona budika + Zz.

Pre zrusenie funkcie SNOOZE, stlacte akékolvek tlacidlo na zadnej strane - ikona budika prestane blikat a zostane zobrazena.
Budik bude znovu aktivovany dalsi den.

Bez stlacenia tlacidla SNOOZE bude alarm aktivny po dobu 2 minat.

V pripade, Ze nemate pripojeny sietovy zdroj, ale iba vlozené batérie, stlacenim tlacidla

SNOOZE/LIGHT bude aktivované podsvietenie displeja na 5 sekund.

V pripade, Ze méte pripojeny sietovy zdroj, opakovanym stla¢enim tlacidla SNOOZE/LIGHT mozete nastavit 3 trovne podsvie-
tenia displeja (vypnuté, droven 1, troven 2).

Predpoved'pocasia

Stanica predpoveda pocasie na zaklade zmien atmosférického tlaku na najblizsich 12-24 hodin pre okolie vzdialené 15-20 km.
Presnost predpovede pocasia je 70-75 %.

Ikona predpovede je zobrazena v poli 3.

PretoZe predpoved pocasia nemusi vzdy 100% vychadzat, neméze byt vyrobca ani predajca zodpovedny za akékolvek straty
sposobené nepresnou predpovedou pocasia.

Pri prvom nastaveni alebo po resetovani meteostanice trva zhruba 12 hodin, nez meteostanica za¢ne spravne predpovedat.



Meteostanica ukazuje 5 animovanych ikon predpovede pocasia.
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Starostlivost a idrzba

Vyrobok je navrhnuty tak, aby pri vhodnom zaobchadzani spolahlivo slizil niekolko rokov.Tu je niekolko rad pre spravnu obsluhu:
Skor ako za¢nete s vyrobkom pracovat, pozorne si precitajte uzivatelsky manual.

Nevystavujte vyrobok priamemu sine¢nému svetlu, extrémnemu chladu a vihku a ndhlym zmenam teploty. Znizilo by to
presnost snimania.

Neumiestriujte vyrobok do miest nachylnych k vibraciam a otrasom - mézu sp6sobit jeho poskodenie.

Nevystavujte vyrobok nadmernému tlaku, narazom, prachu, vysokej teplote alebo vlhkosti - mézu spdsobit poruchu funk¢-
nosti vyrobku, kratsiu energetickd vydrz, poskodenie batérii a deformaciu plastovych ¢asti.

Nevystavujte vyrobok dazdu ani vlhku, ak nie je uréeny pre vonkajsie pouzitie.

Neumiestriujte na vyrobok Ziadne zdroje otvoreného ohna, napr. zapalenu sviecku, apod.

Neumiestriujte vyrobok na miesta, kde nie je zaistené dostatocné pridenie vzduchu.

Nevkladajte do vetracich otvorov vyrobku Ziadne predmety.

Nezasahujte do vnutornych elektrickych obvodov vyrobku - mézete ho poskodit a automaticky tym ukoncit platnost zaruky.
Vyrobok by mal opravovat len kvalifikovany odbornik.

Na cistenie pouzivajte mierne navlh¢enud jemnud handri¢ku. Nepouzivajte rozpustadla ani Cistiace pripravky - mohli by
poskriabat plastové ¢asti a narusit elektrické obvody.

Vyrobok neponarajte do vody ani inych kvapalin.

Vyrobok nesmie byt vystaveny kvapkajucej ani striekajlcej vode.

Pri poskodeni alebo chybe vyrobku nerobte Ziadne opravy sami. Odovzdajte ho na opravu do predajne, kde ste ho zakupili.
Tento pristroj nie je uréeny pre pouZzivanie osobami (vratane deti), ktorym fyzickd, zmyslova alebo mentalna neschopnost
¢i nedostatok skusenosti a znalosti zabrafuje v bezpe¢nom pouzivani pristroja, ak na ne nebude dohliadané alebo pokial
neboli instruovani ohladne pouZzitia tohto pristroja osobou zodpovednou za ich bezpe¢nost. Je nutny dohlad nad detmi,
aby sa zaistilo, Ze sa nebudu s pristrojom hrat.

Nevyhadzujte vyrobok ani batérie po skonceni Zivotnosti ako netriedeny komunalny odpad, pouzite zberné miesta trie-

deného odpadu. Spravnou likvidaciou produktu zabranite negativnym vplyvom na ludské zdravie a Zivotné prostredie.
mmm Recyklacia materidlov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informacii o recyklacii tohto produktu vam poskytne
obecny urad, organizacia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste vyrobok kupili.

EMOS spol. s r.o. prehlasuje, ze E5062 + Cidlo je v zhode so zdkladnymi poZziadavkami a dalsimi prislusnymi ustanoveniami
smernice 1999/5/ES. Zariadenie je mozné volne prevadzkovat v EU.
Prehlasenie o zhode mozno najst na webovych strankach http://shop.emos.cz/download-centrum/.

PL | Bezprzewodowa stacja meteorologiczna

Stacja meteorologiczna wyswietla dane z zegara, budzika z funkcjg powtérnego budzenia, prognoze pogody, dane o tempe-
raturze wewnetrznej i zewnetrznej, wilgotnosci, date i dzien w tygodniu.

Ma pamie¢ minimalnych i maksymalnych wartosci zmierzonych.

Przed uruchomieniem tego wyrobu do pracy, prosimy uwaznie przeczytac te instrukcje.

Specyfikacja

zegar sterowany sygnatem radiowym

temperatura wewnetrzna/zewnetrzna: 0 °C do +50 °C; -50 °C do +70 °C

rozdzielczos¢ temperatury: 0,1 °C

doktadno$¢ pomiaru temperatury: 1 °C (0 do 40 °C), w innym przedziale +2 °C

czujnik bezprzewodowy: czestotliwos¢ transmisji 433 MHz

zasieg sygnatu radiowego: do 30 m na wolnej przestrzeni

liczba czujnikéw: 1

dtugosc sondy przewodowej: T m

wilgotno$¢ wzgledna: 20-90 %

rozdzielczo$¢: 1 %

doktadno$¢ pomiaru: +5 % (30-80 %), w innym przedziale +8 %

zasilanie:
stacja gtéwna: zasilacz sieciowy 4,5V DC 150 mA, baterie 2x 1,5V AA (nie sg cze$ciag kompletu)
czujnik: baterie 2x 1,5V AAA (nie sa czescig kompletu)



wymiary i waga bez baterii:
stacja gtéwna: 110 x 145 x 45 mm, 252 g
czujnik: 100 X 60 x 21 mm, 54 g

Przeglad ikon i przyciskow

Strona przednia i wyswietlacz

1 —temperatura zewnetrzna 10 - nazwy dni w tygodniu

2 - ikona odbioru sygnatu z czujnika 11 - ikona budzika

3 - ikona prognozy pogody 12 - miesiac

4 - trend pogody 13 - dzien

5 - wilgotnos$¢ wewnetrzna 14 - ikona czasu letniego

6 — temperatura wewnetrzna 15 - aktualny czas

7 — ikona roztadowania baterii w stacji meteorologicznej 16 - trend wilgotnosci zewnetrznej
8 - trend wilgotnosci wewnetrznej 17 - wilgotnos¢ zewnetrzna

9 - ikona odbioru sygnatu radiowego DCF77
Strona tylna

Naci$niecie przycisku Przytrzymanie przycisku (3 sekundy)
(A) MODE - Ustawienie formatu czasu, strefy czasowej, zegara,
roku, daty, jezyka dni w tygodniu
(B) + Wyswietlanie maks./min. wartosci temperatury i -
wilgotnosci
Q- Wyswietlanie jednostki temperatury °C/°F Wyszukiwanie sygnatu DCF77
(D) ALARM Czas budzika, wiaczenie budzika Ustawienie budzika
(E) SEARCH Wyszukiwanie czujnika

F — wejscie do podiaczenia zasilacza sieciowego

Strona gérna
SNOOZE/LIGHT - Aktywacja podswietlenia wyswietlacza i powtérnego budzenia

Czujnik bezprzewodowy

A - dioda LED transmisji sygnatu z czujnika
B - temperatura zewnetrzna i wilgotnos¢
C - otwér do zawieszania na $cianie

Uruchomienie do pracy
1. Najpierw wktadamy baterie do stacji meteorologicznej (2x 1,5V AA), podtaczamy zasilacz sieciowy 4,5V, a nastepnie baterie
do czujnika bezprzewodowego (2x 1,5 V AAA). Przy wktadaniu baterii nalezy zachowac wtasciwg polaryzacje, zeby nie
doszto do uszkodzenia stacji meteorologicznej albo czujnika. Stosujemy zawsze baterie alkaliczne tego samego typu, nie
korzystamy z baterii umozliwiajacych ich dotadowywanie.
2. Obie jednostki ustawiamy kofo siebie. Stacja meteorologiczna wyszukuje sygnat z czujnika w czasie do 3 minut. Jezeli sygnat
z czujnika nie zostanie znaleziony, naciskamy dtuzej przycisk SEARCH, co powoduje powtdrzenie wyszukiwania.
3. Jezeli temperatura zewnetrzna zniknie z wyswietlacza, naciskamy dtuzej przycisk SEARCH w stacji meteorologicznej. Stacja
meteorologiczna skasuje wszystkie wartosci i znowu wyszuka sygnat z czujnika.
4. Zalecamy umiesci¢ czujnik z pétnocnej strony domu. Zasieg czujnika moze gwattownie zmale¢ w zastawionych pomiesz-
czeniach.
5. Czujnik jest odporny na kapigca wode, ale lepiej go nie narazac na ciagte dziatanie deszczu.
6. Lokalizacja czujnika na przedmiotach metalowych zmniejsza zasieg jego nadawania..
7. Jezeli pojawi sie ikona roztadowania baterii, wymieniamy baterie w czujniku albo w stacji meteorologicznej.
Uwaga: baterie w stacji meteorologicznej stuzq, jako rezerwowe dla wartosci zmierzonych/ustawionych. Jezeli nie bedq wtozone, a
zasilacz sieciowy wytqczy sie, wszystkie dane zostanq skasowane.

Zegar sterowany radiowo (DCF77)

Stacja meteorologiczna zacznie po rejestracji czujnikiem bezprzewodowym automatycznie wyszukiwac sygnat DCF77 w czasie
7 minut, miga ikona nr 9.

Podczas wyszukiwania nie beda aktualizowane zadne inne dane na wyswietlaczu, a przyciski beda nieczynne (oprécz SNOOZE/
LIGHT).

Sygnat znaleziony - ikona przestanie migac i wyswietli sie aktualny czas z ikong DCF.

Sygnat nie zostat znaleziony - ikona DCF nie zostanie wyswietlona.

Aby ponownie wyszukac sygnat DCF77 naciskamy diuzej przycisk -.

Aby skasowac wyszukiwanie sygnatu DCF77 ponownie naciskamy dtuzej przycisk -.

DCF77 sygnat bedzie codziennie synchronizowany pomiedzy 2:00, a 3:00 rano.

W normalnych warunkach (w bezpiecznej odlegtosci od zrédet zaktdcen, jakimi sg na przyktad monitory komputeréw albo
odbiorniki telewizyjne) odbioér sygnatu radiowego trwa kilka minut.



W przypadku, gdy stacja meteorologiczna nie odbierze tego sygnatu, postepujemy nastepujaco:
1. Przenosimy stacje meteorologiczna na inne miejsce i probujemy odebrac sygnat DCF.
2. Sprawdzamy odlegtos$c zegara od zrédet zaktdcen (monitory komputerédw albo odbiorniki telewizyjne). Przy odbiorze tego
sygnatu powinna by¢ zachowana odlegtos$¢ przynajmniej 1,5 do 2 metréw.
3. Nie ustawiamy stacji meteorologicznej do odbioru sygnatu DCF 77 w poblizu metalowych drzwi, ram okiennych albo innych
metalowych konstrukgji i przedmiotéw (pralki, suszarki, lodowki, itp.).
4. W miejscach z konstrukcja zelbetowa (piwnice, wiezowce, itp.) odbiér sygnatu DCF jest gorszy i zalezy od warunkéw
lokalnych. W wyjatkowych przypadkach stacje meteorologiczng umieszcza sie w poblizu okna w kierunku do nadajnika.
Na odbiér sygnatu DCF 77 wplywaja nastepujace czynniki:
« grube mury iizolacje, sutereny i piwnice
« niekorzystne warunki miejscowe i geograficzne (trudno je wczesniej ocenic)
- zjawiska atmosferyczne, burze, odbiorniki elektryczne bez filtrow przeciwzaktéceniowych, telewizory i komutery, umiesz-
czone w poblizu odbiornika sygnatu radiowego DCF.

Reczne ustawianie czasu
1. Naciskamy i przytrzymujemy przycisk MODE.
2. Przyciskami + i — ustawiamy 12/24 godzinny format czasu - strefe czasowa - godzine — minuty - rok — miesiac - dzien —
jezyk kalendarza.
Miedzy poszczegdlnymi wartosciami przechodzimy naciskajac przycisk MODE.
Jezyki kalendarza sg nastepujace:

EN - angielski NE - holenderski
GE - niemiecki ES - hiszpanski
IT - whoski DA - dunski

FR - francuski

Temperatura wewnetrzna i zewnetrzna, wilgotnos¢, jednostka temperatury
Temperatura wewnetrzna i wilgotno$¢ sg wyswietlane w polu nr 6.

Temperatura zewnetrzna i wilgotnos¢ sg wyswietlane w polu nr 1.

Przyciskiem — wybieramy jednostke temperatury w °C/°F.

Wyswietlanie maksymalnych i minimalnych zmierzonych wartosci temperatury

i wilgotnosci

Naciskajac przycisk + kolejno wyswietlamy maksymalne i minimalne zmierzone wartos$ci temperatury i wilgotnosci.
Przytrzymujac przycisk + kasujemy w pamieci zmierzone wartosci.

Trend wilgotnosci i pogody

Strzatka pokazuje trend zmierzonych wartosci wilgotnosci wewnetrznej/zewnetrznej (nr pola 8, 16) i trendu pogody nr pola 4.

Wskazanie na wyswietlaczu A = v
Trend wilgotnosci wzrost stata spadek
Wskazanie na wyswietlaczu ji = N
Trend pogody poprawa bez zmian pogorszenie
Ustawianie budzika

Przyciskiem ALARM wybieramy budzik (AL).

Wybor zostanie wyswietlony w polu B.

Dtugim nacisnieciem ALARM i przyciskami + i — ustawiamy wybrany czas budzenia.
Miedzy poszczegdlnymi wartosciami przechodzimy naciskajac przycisk ALARM.
Wiaczenie budzika wykonujemy naciskajac przycisk ALARM.

Zostanie wyswietlona ikona budzika.

Ponownym nacisnieciem przycisku ALARM wytaczamy budzik, ikona budzika znika.

Funkcja powtdérnego budzenia i podswietlenia wyswietlacza (SNOOZE/LIGHT)

Dzwonienie budzika przesuwamy o 5 minut przyciskiem SNOOZE umieszczonym w gérnej czesci stacji meteorologicznej.
Naciskamy go, kiedy budzik zacznie dzwoni¢. Bedzie migac ikona budzika + Zz.

Aby skasowac funkcje SNOOZE, naciskamy dowolny przycisk w tylnej czesci — ikona budzika przestaje migac i pozostaje
wyswietlana.

Budzik wtaczy sie ponownie w nastepnym dniu.

Bez nacisniecia przycisku SNOOZE alarm bedzie aktywny przez 2 minuty.

W przypadku, gdy nie mamy podtaczonego zasilacza, ale tylko wtozone baterie, nacisniecie przycisku SNOOZE/LIGHT wiaczy
podswietlenie wyswietlacza na 5 sekund.

W przypadku, gdy mamy podtaczony zasilacz, naciskajac kolejno przycisk SNOOZE/LIGHT mozemy ustawi¢ 3 poziomy podswie-
tlenia wyswietlacza (wytaczone, poziom 1, poziom 2).



Prognoza pogody

Stacja prognozuje pogode na nastepne 12-24 godzin na podstawie zmian ci$nienia atmosferycznego w okolicy odlegtej
0 15-20 km.

Wiarygodnos¢ prognozy pogody wynosi 70-75 %.

Ikona prognozy jest przedstawiona w polu 3.

Poniewaz prognoza moze sie nie sprawdzi¢ w 100%, producent, ani sprzedawca nie moze odpowiadac za jakiekolwiek straty
wynikajace z niedoktadnej prognozy pogody.

Przy pierwszym ustawieniu albo po ponownym uruchomieniu stacji meteorologicznej mija okoto 12 godzin do czasu, kiedy
stacja meteorologiczna zacznie dobrze prognozowac pogode.

Stacja meteorologiczna pokazuje 5 animowanych ikon prognozy pogody.
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Konserwacja i czyszczenie

Wyréb jest zaprojektowany tak, aby przy wtasciwym obchodzeniu sie z nim mogt stuzy¢ przez wiele lat. Dalej zamieszczamy
kilka uwag zwiagzanych z jego wtasciwg obstuga:

Przed uruchomieniem tego wyrobu do pracy, prosimy uwaznie przeczytac jego instrukcje uzytkownika.

Wyrobu nie wystawiamy na dziatanie bezpo$redniego swiatta stonecznego, ekstremalne zimno albo wilgo¢ oraz nie narazamy
na nagte zmiany temperatury. Spowoduje to pogorszenie doktadnosci pomiaréw.

Wyrobu nie umieszczamy w miejscach narazonych na wibracje i wstrzasy - moga spowodowac jego uszkodzenie.
Wyrobu nie narazamy na nadmierne naciski i uderzenia, pyt, wysoka temperature albo wilgotnos¢ - moga one spowodowac
uszkodzenie wyrobu, zwiekszony pobdr pradu, uszkodzenie baterii i deformacje plastikowych czesci.

Wyrobu nie narazamy na dziatanie deszczu, ani wilgoci, nie jest on przeznaczony do uzytku na zewnatrz.

Na wyrobie nie ustawiamy zadnych zrédet otwartego ognia, na przyktad zapalonej $wieczki, itp.

Wyrobu nie umieszczamy w miejscach, w ktérych nie ma dostatecznego przeptywu powietrza.

Do otworéw wentylacyjnych w wyrobie nie wsuwamy zadnych przedmiotéw.

Nie ingerujemy do wewnetrznych elektronicznych obwoddw w wyrobie - mozemy je uszkodzi¢ i utraci¢ uprawnienia
gwarancyjne. Wyréb moze naprawia¢ wyfgcznie przeszkolony specjalista.

Do czyszczenia uzywamy lekko zwilzong, delikatng Sciereczke. Nie korzystamy z rozpuszczalnikéw, ani z preparatéw do
czyszczenia — mogg one podrapac plastikowe czesci i uszkodzi¢ obwody elektroniczne.

Wyrobu nie zanurzamy jej do wody, ani do innych cieczy.

Wyrobu nie narazamy na dziatanie kapiacej, ani pryskajacej wody.

Przy uszkodzeniu albo wadzie wyrobu zadnych napraw nie wykonujemy we wiasnym zakresie. Wyréb przekazujemy do
naprawy do sklepu, w ktérym zostat zakupiony.

Tego urzadzenia nie mogg obstugiwac osoby (tacznie z dzie¢mi), ktérych predyspozycje fizyczne, umystowe albo mentalne
oraz brak wiedzy i doswiadczenia nie pozwalaja na bezpieczne korzystanie z urzadzenia, jezeli nie s one pod nadzorem lub
nie zostaty poinstruowane w zakresie korzystania z tego urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczerstwo.
Nalezy dopilnowac, zeby dzieci nie bawity sie tym urzadzeniem.

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie facznie z innymi odpadami zuzytego sprzetu ozna-

kowanego symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac pozbyc sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest
mmm zObowigzany do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajduja sie sktadniki niebezpieczne,
ktére majg szczegodlnie negatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.

Emos spol. s r.o0. oswiadcza, ze wyréb E5062 + czujnik jest zgodny z wymaganiami podstawowymi i innymi, wtasciwymi posta-
nowieniami dyrektywy 1999/5/ES. Urzadzenie mozna bez ograniczen uzytkowac¢ w UE.
Deklaracja Zgodnosci znajduje sie na stronach internetowych http://shop.emos.cz/download-centrum/.

HU | Vezeték nélkili meteoroldgiai dllomas

A vezeték nélkili idéjaras-alloméason egy ,szundi” funkcidval ellatott 6ra, id6jaras-elSrejelzés, a kiilsé és belsé hémérséklet
pontos értéke, a paratartalom értéke, a datum és hat aktualis napja lathato.

A késziilékben egy memoria tarolja a mért minimalis és maximalis értékeket.

A termék haszndlata el6tt olvassa el figyelmesen ezt a kezelés Gtmutatot.

Miiszaki adatok

radiovezérlési ora

bels6/kiilsé6 hémérséklet: 0 °C to +50 °C; -50 °C to +70 °C

hémérséklet [épéskoze: 0,1 °C



hémérséklet-mérés pontossaga: +1 °C (0-40 °C), egyébként +2 °C
vezeték nélkuli érzékeld: atviteli frekvencia 433 MHz
radiojel hatokore: nyilt teriileten 30 m-ig terjed
érzékeldk szédma: 1
kabelszonda hossza: 1 m
relativ paratartalom: 20-90 %
felbontas: 1 %
merési pontossag: £5 % (30-80 %), egyébként +8 %
tapforras:
f6 allomas: 4,5 V egyendramuti 150 mA valtakozoé-/egyenaramu adapter, 2x 1,5V AA elem (nem tartozék)
vezeték nélkiili értékeld: 2x 1,5V AAA elem (nem tartozék)
méretek és elemek nélkiili tomeg:
6 allomds: 110 x 145 x 45 mm, 252 g
vezeték nélkiili érzékel6: 100 x 60 X 21 mm, 54 g

Ikonok és gombok
Eldlap és kijelzé

1 - kilsé hdmérséklet 10 - hét napja
2 - jel vétele a vezeték nélkiili érzékel6tsl - ikon 11 - ébreszt&ora ikonja
3 - id6jaras-elérejelzés — ikon 12 - hénap
4 - idgjarasi trend 13 - nap
5 - belsé pératartalom 14 - DST ikon
6 — belsé homérséklet 15 - pontos id6
7 —id6jaras-allomas elemeinek lemeriilését jelz6 ikon 16 - kiilsé paratartalom trendje
8 — belsé pératartalom trendje 17 - kiilsé paratartalom
9 - DCF 77 radidjel vételét jelzd ikon
Hatlap
Nyomégomb 3 masodpercen at lenyomva tartva
(A) MODE - idéformatum, idéeltolodas, dra, év, datum, hét
(MOD) napja és nyelv beéllitdsa
(B) + max/min hémérséklet és paratartalom kijelzése -
Q) - hémérséklet mértékegységének megjelenitése DCF77 jel keresése
°C/°F
(D) ALARM ébresztési ido, ébresztés aktivalasa ébresztés bedllitasa
(EBRESZTES)
(E) SEARCH vezeték nélkili érzékels keresése
(KERESES)
F - tapforrds bemenete
Oldallap

SNOOZE/LIGHT (SZUNDI/VILAGITAS) - A kijelz8 hatsé megvilagitasanak és a,szundi” funkciénak az aktivalasa

Vezeték nélkiili érzékelé

A - az érzékel6tdl vald jelatvitelt jelz6 LED lampa
B - kiils6 hémérséklet és paratartalom

C - a késziilék falra fliggesztéséhez sziikséges lyuk

Uzembe helyezés

1. Helyezzen be az id6jaras-allomasba 2 db 1,5 V-os AA elemet, csatlakoztassa a 4,5 V-os véltakozéaramu adaptert, majd he-
lyezzen be a vezeték nélkiili érzékelébe 2 db 1,5 V-os AAA elemet. Az elemek behelyezésekor ligyeljen a helyes polaritasra,
mert az idGjaras-allomas és az érzékel6 karosulhat, ha rosszul helyezi be az elemeket. Csak azonos tipusu alkéli elemeket
hasznaljon, ne hasznaljon Gjratolthetd akkut.

2. Helyezze a két egységet egymas mellé. Az id6jaras-allomas 3 percen belil kap jelet a vezeték nélkuli érzékel6tdl. Ha az
allomas nem érzékeli a jelet, a keresés megismétléséhez nyomja le és tartsa lenyomva a SEARCH (KERESES) gombot az
id6jaras-allomason.

3. Ha a kiilsé hémérséklet értéke eltiinik a kijelzén, nyomja le és tartsa lenyomva a SEARCH (KERESES) gombot az idéjaras-al-

loméason. Ennek hataséra az allomas minden értéket nulldz, és megismétli az érzékeld jelének keresését.

. Célszer( az érzékel6t az épllet északi oldalan elhelyezni. Varosi kdrnyezetben jelentésen csokkenhet az érzékel6 hatdkore.
. Az érzékel6t nem kérositja a csop6gé viz, folyamatos esé hatasanak azonban nem szabad kitenni.

. Ne helyezze az érzékel6t fémtéargyra, mert csokkenni fog az atviteli tartomany.

. Ha megjelenik az elem lemertilését jelzé ikon, cseréje ki az elemeket az érzékel6ben vagy az id6jaras-allomasban.
Megjegyzés: az idjdrds-dllomdsban az elemek a kijelzett és a bedllitott értékek biztonsdgi mentésére szolgdlnak. Ha egy dramkima-
raddskor nincsenek behelyezve elemek, minden adat elvész.

N O v oA



Radiévezérlésii 6ra (DCF77)
Regisztralas utan az id6jaras-allomas a vezeték nélkili érzékel6t haszndlva 7 percen at automatikusan keresi a DCF77 jelet,
mikozben a 9 jelti ikon villog.
A keresés kdzben a kijelzén lathaté adatokat a késziilék nem frissiti, és a gombok sem mukddnek (kivéve a SNOOZE/LIGHT)
gombot.
Ha készulék érzékeli a jelet, megsz(inik az ikon villogédsa, és megjelenik a pontos id6 a DCF ikonnal egytitt. Ha nem érzékeli a
jelet, a DCF ikon nem lathato.
A DCF77 jel keresésének megismétléséhez ilyenkor nyomja le és tartsa lenyomva a gombot.
Ha le kivanja éllitani a DCF77 jel keresését, nyomja le és tartsa lenyomva a gombot.
A DCF77 jel szinkronizaldsa naponta, 2:00 és 3:00 kozott torténik.
Atlagos kériilmények kozétt, amikor az interferenciat okozé jelforrasok, mint pl. televizidkésziilék, szamitégép-képernyé stb.
biztonsagos tavolsagban vannak az érzékel6tdl, az idéjel befogasa néhany percig tart.
Ha az érzékel6 nem érzékeli a jelet, tegye az alabbiakat:
1. Vigye az érzékel6t masik helyre, és probalja meg ott Ujra befogni a DCF jelet.
2. Ellendrizze az érzékel6 és az interferencia lehetséges forrasai (szamitogép-képernyd, televizié stb.) kozotti tavolsagot. A jel
vétele kdzben ez nem lehet kisebb, mint 1,5-2 m
3. A DCF jel vétele kdzben nem szabad az érzékel6t fémajto, ablakkeret vagy mas fémtargy vagy fémszerkezet (moségép,
szaritd, hiitégép stb.) kozelébe helyezni.
4. Vasbeton szerkezetekben (pincék, magas épiiletek stb.) a DCF jel vétele a kdriilményektdl fliggé mértékben gyengébb lehet.
Szélséségesen rossz vételi viszonyok esetén helyezze az id6jaras-allomast a jeladd felé nézé ablak kozelébe.
A DCF 77 radidjel vételét az alabbi tényezdk befolyasoljak:
« vastag falak és szigetelés, alagsor, pince,
« nem megfeleld foldrajzi viszonyok (ezeket igen nehéz el6re felmérni),
- légkori zavarok, villamok, zavarszdrés nélkili késziilékek, a DCF-vevd kdzelben elhelyezett szamitégépek és televizidké-
sziilékek.

Az id6 beallitasa manualisan

1. Nyomja le és tartsa lenyomva a MODE gombot.

2. A+és—gombokkal allitsa be a kovetkezdket: idéformatum (12/24 éra) -id6zona - 6ra - perc - év - hénap — nap — naptar nyelve.
Az értékek kdzott a MODE gombot hasznélva lehet [épkedni.
A naptar nyelveként az aldbbiak koziil valaszthat

EN - angol NE - holland
GE - német ES - spanyol
IT-olasz DA - dan

FR - francia

Belso és kiils6 homérséklet, mértékegység

A belsé hdmérséklet és paratartalom megjelenitése a 6 jellii mezében lathaté.
A kiilsé hémérséklet és paratartalom megjelenitése az 1 jelii mezében lathatd
A hémérséklet mértékegységét (C/°F) a megfelelé gombbal tudja kivalasztani.

A homérséklet és paratartalom maximalis és minimalis értékeinek megjelenitése

A + gomb megnyomasaval egymas utan tudja megjeleniteni a h6mérséklet és paratartalom legnagyobb és legkisebb mért
értékeit.

Ha tordlIni kivanja ezeket az értékeket a memdariabdl, tartsa lenyomva a + gombot.

A paratartalom és az id6jaras trendjei
A nyil a belsé/kiilsé paratartalom mért értékeinek trendjét mutatja (8 és 16 mezd), valamint az id6jaras alakulasat (4. mez6).

Kijelzon lathato jel A = V
Paratartalom trendje emelkedd véltozatlan csokkend
Kijelz6n lathat jel / = N
Idéjaras trendje javul valtozatlan romlik

Az ébresztés beallitasa

Az ALARM gombot megnyomva tudja kivalasztani az ébresztéoérat (AL).

A kivélasztas eredménye a B mezében lathato.

A kivant ébresztési id6 bedllitdsdhoz nyomja le és tartsa lenyomva az ALARM gombot, és hasznalja a + és — gombokat.

Az értékek kdzott az ALARM gomb megnyomdséval tud [épkedni.

Nyomja meg az ALARM gombot egy ébresztés aktivaldsahoz.

Ennek hatasara megjelenik az ébresztés ikonja.

Az ébresztés kikapcsoldsa az ALARM gomb ismételt megnyomésaval torténhet, aminek hatéséra az ébresztés ikon eltdnik.



A, szundi” és a kijelz6 hatsé megvilagitasa funkcié (SNOOZE/LIGHT)

Az ébresztés csengbhangja 5 perccel el6rébb allithato az id6jaras-allomas tetején taldlhaté SNOOZE gomb megnyomasaval. A
csengetés megkezdésekor nyomja meg a gombot, és az ébresztés villogni kezd + Zz.

A ,szundi” funkcié a hatlapon talalhaté barmelyik gomb megnyomasaval kikapcsolhatd; ilyenkor a villogés megszinik, az
ébresztés ikonja lathaté marad. Az ébresztés a kdvetkezé napon ismét aktiv lesz.

A SNOOZE gomb megnyomdsa nélkil az ébresztés 2 percig aktiv.

Ha nincs csatlakoztatva kiilsé tapforras, és csak az elemek vannak a behelyezve, a SNOOZE/LIGHT gomb megnyomasa 5 ma-
sodpercre bekapcsolja a hattér-megvildgitast.

Ha a tapforrés csatlakoztatva van, a SNOOZE/LIGHT gomb egymas utan torténé megnyomasaval a hattér-megvildgitas harom
szintje allithato be (ki, 1. szint és 2. szint).

Iddjaras-elorejelzés

Az dllomds a légkori nyomas véltozésa alapjan, 12-24 6rara el6re képes el6re jelezni az idéjarast, az elérejelzés egy 15-20 km
nagysagu tartomanyra érvényes. Az el6érejelzés pontossaga 70-75 %.

Az eldrejelzés ikon a 3 jelt mez6ben taldlhaté. Mivel az elérejelzés pontossdga nem lehet 100%, sem a gyartd, sem az elad6
nem tehetd felel6ssé a pontatlan elérejelzés miatti veszteségekért.

Azidéjaras-allomas elsé bedllitasa és az alaphelyzetbe vald visszaallitdsa utan 12 6ranak el kell telnie, miel6tt az dllomas pontos
elérejelzésre képes allapotba kerdl

Az idgjaras-allomas 5 megelevenitett ikont hasznal az elérejelzésekhez.
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Apolas és karbantartas

A termék megfelelé hasznélat esetén évekig hibatlanul miikodik. Néhany tanacs a helyes kezeléshez:

A termék hasznélata el6tt olvassa el figyelmesen ezt a kezelési utmutatot.

Ovja az id6jaras-allomast a kézvetlen napsugarzas, nagy hideg és nedvesség, valamint a hirtelen hémérséklet-valtozas
hatdséatdl. Az ilyen hatasok csokkenthetik a pontossagat.

Ne helyezze a terméket olyan helyre, ahol (ités vagy razkédas érheti, mert megsériilhet.

Védje a terméket nagy eréhatasoktol, ttésektdl, portdl, magas hémérséklettdl vagy nedvességtdl, mert ezek miikodési
zavarokat okozhatnak, csokkenthetik az elemek élettartaméat vagy karosithatjak az elemeket, valamint deformélhatjak a
muanyag részeket.

Védje a terméket az esé és nedvesség hatasatol; a termék nem kiltéri hasznélatra szolgal.

Ne helyezzen nyilt langgal ég6 targyat, példaul gyertyat a termékre.

Ne helyezze a terméket zart, rosszul szell6z6 helyre.

Ne helyezzen semmit a szell6z6 nyilasokra.

Ne nyuljon a termék belsé elektromos aramkdreihez, mert kart okozhat a termékben, és ilyen beavatkozas esetén automa-
tikusan megsztinik a termékre vonatkozd jotéllas. A terméket csak szakember javithatja.

A terméket csak enyhén nedves ruhaval szabad tisztitani. Tilos erre a célra olddszert vagy tisztitdszert hasznalni, mert ezek
megkarcolhatjék a mlianyag részeket, és korréziét okozhatnak az dramkorokben.

Nem szabad a terméket vizbe vagy mas folyadékba meriteni.

Nem szabad a terméket csepeg6 vagy freccsend viz hatasanak kitenni.

Ha a termék megsériil vagy meghibasodik, ne prébalja meg maga javitani. Javitassa meg az erre kijel6lt szervizben.

A termék nem olyan személyek hasznélatara késziilt (gyerekeket is beleértve), akik fizikai, érzékelési és szellemi képességei
fogyatékosak, illetve tapasztalatuk és tudasuk hidnyos, és ez akadalya lehet a biztonsagos kezelésnek, kivéve, ha a biztonsa-
gukért felelés személy felligyelete alatt dlinak, illetve, ha ilyen személy betanitotta 6ket a késziilék hasznélatara. Gyerekek
esetében mindig figyelni kell arra, hogy ne jatszanak a késztilékkel.

A kiselejtezett késziiléket és elemeket veszélyes hulladékként kell kezelni, ezért tilos a vegyes héztartasi hulladékba
dobni; hasznélja erre a célra a szelektiv hulladékgyUjtés helyeit. A termék megfelelé artalmatlanitasaval megel6zheték az
mmm emberi szervezetet és a kornyezetet éré karos hatasok. Az anyagok Ujrahasznositasa a hozzajarul a természeti eréforrasok
védelméhez. A termék Ujrahasznositasara vonatkozo részletes tajékoztatashoz keresse meg a helyi &nkormanyzatot, a haztar-
tasi hulladékok feldolgozasat végzd szervezetet és vagy azt a kereskedést, ahol vasarolta a terméket.
AzEmos spol s.r.o. kijelenti, hogy az E5062 + tavérzékel megfelel az 1999/5/EK iranyelv alapvetd kovetelményeinek és vonatkozd
el6irasainak. Az eszkdz szabadon hasznélhaté az EU tertiletén.
A megfeleléségi nyilatkozat megtaldlhaté a http://shop.emos.cz/download-centrum/ weboldalon.



SI| Brezzi¢na meteoroloska postaja

Meteoroloska postaja prikazuje uro, budilko s funkcijo ponovnega bujenja, vremensko napoved, podatke o notranji in zunanji
temperaturi, datum in dan v tednu.

Ima spomin minimalnih in maksimalnih namerjenih vrednosti.

Preden za¢nete izdelek uporabljati, pazljivo preberite ta navodila.

Specifikacije:
ura vodena z radijskim signalom
notranja/zunanja temperatura: 0 °C do +50 °C; -50 °C do +70 °C
lo¢ljivost temperature: 0,1 °C
natan¢nost merjenja temperature: 1 °C (0 do 40 °C), drugace +2 °C
brezzi¢ni senzor: prenosna frekvenca 433 MHz
doseg radijskega signala: do 30 m na prostem
stevilo senzorjev: 1
dolzina zi¢ne sonde: T m
relativna vlaznost: 20-90 %
loc¢ljivost: 1 %
natanc¢nost merjenja: £5 % (30-80 %), drugace +8 %
napajanje:
glavna postaja: omrezni vir 4,5V DC 150 mA, 2x 1,5V AA bateriji (nista prilozeni)
senzor: 2x 1,5V AAA bateriji (nista prilozeni)
dimenzije in teza brez baterij:
glavna postaja: 110 x 145 x 45 mm, 252 g
senzor: 100 X 60 X 21 mm, 54 g

Pregled ikon in tipk

Prednja stran zaslona

1 - zunanja temperatura 10 - ime dneva v tednu

2 - ikona sprejema signala iz senzorja 11 - ikona budilke

3 - ikona vremenske napovedi 12 - mesec

4 - trend vremena 13 -dan

5 - notranja vlaznost 14 - ikona poletnega c¢asa

6 — notranja temperatura 15 - aktualen cas

7 - ikona izpraznjene baterije v meteoroloski postaji 16 - trend zunanje vlaznosti
8 - trend notranje vaznosti 17 - zunanja vlaznost

9 - ikona sprejema radijskega signala DCF77
Zadnja stran

Pritisk na tipko Pridrzanje tipke (3 sekunde)
(A) MODE - Nastavitev formata casa, ¢asovne razlike, ure, roku,
datuma, jezika, dneva v tednu
(B) + Prikaz maks/min vrednosti temperature in vlaznosti | -
Q) - Prikaz enote temperature °C/°F Iskanje signala DCF77
(D) ALARM Cas budilke, aktivacija budilke Nastavitev budilke
(E) SEARCH Iskanje senzorja

F - vhod za priklju¢itev omreznega vira

Zgornja stran
SNOOZE/LIGHT - Aktivacija osvetlitve zaslona in ponovnega bujenja

Brezzi¢ni senzor

A - LED dioda prenosa signala iz senzorja
B - zunanja temperatura in vlaznost

C - odprtina za obesenje na steno

Aktiviranje naprave

1. Bateriji vstavite najprej v meteorolosko postajo (2x 1,5V AA), prikljucite 4,5V omreZzni vir in in nato v brezzi¢no tipalo (2x
1,5V AAA). Privstavitvi baterij pazite na pravilno polarnost, da ne bo prislo do poskodovanja meteoroloske postaje ali tipala.
Uporabljajte le alkalne baterije enakega tipa, ne uporabljajte polnilnih baterij.

2. Obe enoti postavite poleg sebe. Meteoroloska postaja poisce signal do 3 minut. Ce signala iz senzorja ne najde, pritisnite
za dolgo na tipko SEARCH za ponovitev iskanja.

3. Ce podatek o notranji temperaturi na zaslonu izgine, pritisnite za dolgo na tipko SEARCH na meteorolo$ki postaji. Postaja
izbrise vse vrednosti in ponovno poisce signal iz senzorja.



4. Senzor priporo¢amo namestiti na severno stran hise. Doseg senzorja v gosto pozidanih obmogjih lahko naglo pade.
5. Senzor je odporen na kapljajo¢o vodo, vendar ga ne izpostavljajte stalnim vplivom dezja.
6. Namestitev senzorja na kovinske predmete zniza doseg njegovega oddajanja.
7. Ce se prikaze ikona $ibke baterije, bateriji v tipalu ali v meteoroloski postaji zamenjajte.
Opomba: bateriji v meteorolo$ki postaji sluZita kot varnostna kopija namerjenih/nastavljenih vrednosti.
Ce ne bosta vstavljeni in omrezni vir ne bo prikljucen, vse vrednosti se izbrisejo.

Radijsko vodena ura (DCF77)
Meteoroloska postaja zacne po registraciji z brezzi¢nim senzorjem samodejno iskati signal DCF77. Iskanje traja 7 minut, utripa
ikona 3t. 9.
Med iskanjem ne bodo aktualiziran noben drug podatek na zaslonu in tipke ne bodo delovale (razen SNOOZE/LIGHT).
Signal najden - ikona neha utripati in prikaze se aktualen ¢as z ikono DCF.
Signal ni najden - ikona DCF ne bo prikazana.
Za ponovno iskanje signala DCF77 pritisnite za dolgo na tipko -.
Za prekinitev iskanja signala DCF77 ponovno pritisnite za dolgo na tipko -.
DCF77 signal bo dnevno sinhroniziran med 2:00 in 3:00 uro zjutraj.
V normalnih pogojih (v varni razdalji od virom motenja, kot so npr. televizijski sprejemniki, zasloni racunalnikov) traja iskanje
¢asovnega signala nekaj minut.
V primeru, da ura tega signala ne najde, postopajte po naslednjih korakih:
1. Meteorolosko postajo premestite na drugo mesto in poskusite signal DCF ponovno poiskati.
2. Preverite oddaljenost postaje od virov motenja (zasloni racunalnikov ali televizijski sprejemniki). Oddaljenost pri sprejemu
tega signala naj bi bila vsaj 1,5 do 2 metra.
3. Postaje med sprejemom DCF signala ne namescajte v blizino kovinskih vrat, okenskih okvirov ali drugih kovinskih konstrukcij
ali predmetov (pralni stroji, susilniki, hladilniki itn.)
4. V prostorih z Zelezobetonsko konstrukcijo (kleti, visoke gradnje itn.) je sprejem signala DCF odvisno od pogojev Sibkejsi.
V skrajnih primerih meteorolosko postajo namestite blizu okna v smeri oddajnika.
Na sprejem radijskega signala DCF 77 vplivajo naslednji dejavniki:
- debele stene in izolacije, pritli¢ni ali kletni prostori
« neprimerni lokalni geografski pogoji (le tezko mozno predvidevati vnaprej)
- atmosferske motnje, nevihte, elektri¢ne naprave brez odpravljenih radijskih motenj, televizorji in ra¢unalniki, names¢eni
v blizini radijskega sprejemnika DCF.

Roc¢na nastavitev ¢asa

1. Za dolgo pritisnite na tipko MODE.

2. Stipkami + in - nastavite 12/24 urni format - ¢asovno razliko - uro - minuto - leto - mesec - dan —- jezik koledarja.
Med posameznimi vrednostmi se premikate s pritiskom MODE.
Jeziki koledarja so naslednji:

EN - angles¢ina NE - nizozems¢ina
GE - nemscina ES - Spanscina
IT - italijans¢ina DA - danicina

FR - francos¢ina

Notranja in zunanja temperatura, vlaznost, enota temperature

Notranja temperatura in vlaznost sta prikazani v polju st. 6.

Zunanja temperatura in vlaznost sta prikazani v polju st. 1.

S tipko - izberite enoto temperature v °C/°F.

Prikaz maksimalnih/minimalnih namerjenih vrednosti temperature in vlaznosti

S pritiskom na tipko + bodo postopoma prikazane maksimalne in minimalne namerjene temperature in vlaznosti.
S pridrzanjem tipke + se shranjene vrednosti iz spomina izbrisejo.

Trend vlaznosti in vremena

Puscica prikazuje trend vrednosti merjenja notranje/zunanje vlaznosti (3t. pola 8, 16) in razvoja vremena, st. pola 4.

Indikacija na zaslonu A = v
Trend vlaznosti narascajoc stalen padajoc
Indikacija na zaslonu ji = N
Trend vremena izboljsanje brez sprememb poslabsanje

Nastavitev budilke

S tipko ALARM izberite budilko (AL).

Izbira bo prikazana v polju B.

Z dolgim pritiskom na ALARM in tipkama + in — nastavite Zelen ¢as bujenja.



Med posameznimi vrednostmi se premikate s pritiskom na tipko ALARM.
Budilko aktivirate s pritiskom na tipko ALARM.

Prikazana bo ikona budilke.

S ponovnim pritiskom na tipko ALARM budilko izklopite, ikona budilke izgine.

Funkcija ponavljanja bujenja in osvetlitve zaslona (SNOOZE/LIGHT)

Zvonjenje budilke premaknete za 5 minut s tipko SNOOZE, ki je namescena na zgornjem delu meteoroloske postaje. Pritisnite
jo, ko se sprozi zvonjenje. Utripala bo ikona budilke + Zz.

Za izklop funkcije SNOOZE, pritisnite kakrsnokoli tipko na zadniji strani — ikona neha utripati in ostane prikazana.

Budilka se ponovno aktivira naslednji dan.

Brez pritiska na tipko SNOOZE bo alarm 2 minuti aktiven.

V primeru, da nimate priklju¢enega omreznega vira, toda le vstavljeni bateriji, s pritiskom tipke SNOOZE/LIGHT se za 5 sekund
aktivira modra osvetlitev zaslona.

V primeru, da imate priklju¢en omrezni vir, s ponovnim pritiskom na tipko SNOOZE/LIGHT lahko nastavite 3 nivoje osvetlitve
zaslona (izklopljeno, nivo 1, nivo 2).

Vremenska napoved

Postaja napoveduje vreme na podlagi sprememb atmosferskega pritiska za naslednjih 12-24 ur za okolje oddaljeno 15-20 km.
Natancnost vremenske napovedi je 70-75 %.

Ikona vremenske napovedi je prikazana v polju 3.

Ker vremenska napoved ne more biti vedno 100% natancna, ne more biti proizvajalec niti prodajalec odgovoren za kakrsne
koli izgube povzrocene zaradi nenatan¢ne vremenske napovedi.

Pri prvi nastavitvi ali po vnovi¢tnem zagonu meteoroloske postaje traja priblizno 12 ur, preden zacne meteoroloska postaja
pravilno napovedovati.

Meteoroloska postaja prikazuje 5 ikon vremenske napovedi.
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Skrb in vzdrzevanje

Izdelek je konstruiran tako, da ob primerni uporabi zanesljivo deluje vrsto let. Tukaj je nekaj nasvetov za pravilno uporabo:
Preden zacnete izdelek uporabljati, pozorno preberite navodila za uporabo.

Izdelka ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi, ekstremnemu mrazu, vlagi in naglim spremembam temperature. To
bi znizalo natan¢nost snemanja.

Izdelka ne namescajte na mesta, ki so nagnjena k vibracijam in pretresom - to lahko povzroci poskodbe.

Ne izpostavljajte izdelka prekomernemu tlaku, sunkom, prahu, visokim temperaturam ali vlagi — lahko povzrocijo poskodbe
na kateri izmed funkcij izdelka, krajso energetsko vzdrzljivost, poskodbo baterij in deformacije plasti¢nih delov.

Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi, ni namenjen zunanji uporabi.

Na izdelek ne postavljajte virov ognja, npr. prizgane svecke ipd.

Izdelka ne postavljajte na mesta, kjer ni zadostnega krozenja zraka.

V prezracevalne odprtine ne vtikajte nikakrsnih predmetov.

Ne posegajte v notranjo elektri¢no napeljavo izdelka - lahko ga poskodujete in s tem prekinite veljavnost garancije. Izdelek
sme popravljati le usposobljen strokovnjak.

Za ¢is¢enje uporabljajte zmerno navlazeno blago krpo. Ne uporabljajte raztopin ali ¢istilnih izdelkov - lahko poskodujejo
plasti¢ne dele in elektricno napeljavo.

Izdelka ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine.

Izdelek ne sme biti izpostavljen kapljanju ali skropljenju vode.

Pri poskodbah ali napaki izdelka ne popravljajte sami. Predajte ga v popravilo prodajalni, kjer ste ga kupili.

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no otrok), ki jih fizicna, ¢utna ali mentalna nesposobnost ali pomanjkanje
izkusenj, in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo nadzorovane, ali ¢e jih o uporabi naprave ni poucila
oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. Nujen je nadzor nad otroki, da bo zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali.

Izdelka in baterij po koncu Zivljenjske dobe ne odlagajte med mesane komunalne odpadke, uporabite zbirna mesta lo-
E ¢enih odpadkov. S pravilno odstranitvijo izdelka boste preprecili negativne vplive na ¢lovesko zdravje in okolje. Reciklaza
mmm materialov prispeva varstvu naravnih virov. Ve¢ informacij o reciklazi tega izdelka Vam ponudijo upravne enote, organi-
zacije za obdelavo gospodinjskih odpadkov ali prodajno mesto, kjer ste izdelek kupili.

Emos d.o.o. izjavlja, da je E5062 + senzor v skladu z osnovnimi zahtevami in drugimi z njimi povezanimi dolo¢bami direktive
1999/5/ES. Naprava se lahko prosto uporablja v EU-ju.
Izjava o skladnosti je dosegljiva na spletnih stranih http://shop.emos.cz/download-centrum/.
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RS|HR|BA|ME | BeZi¢na meteoroloska stanica

Meteoroloska stanica prikazuje sat, budilicu s funkcijom ponovnog budenja, prognozu vremena i to¢ne podatke o unutrasnjoj

i vanjskoj temperaturi, vlagu, datum i dan u tjednu.
Sadrzi memoriju minimalnih i maksimalnih izmjerenih vrijednosti.
Prije nego pocnete proizvod koristiti, pazljivo procitajte ovaj naputak.

Specifikacije:
sat upravljan radio signalom
unutrasnja/vanjska temperatura: 0 °C do +50 °C -50 °C do +70 °C
razlike temperature: 0,1 °C
to¢nost mjerenja temperature: £1 °C (0 do 40 °C), inace +2 °C
bezi¢no osjetilo: prijenosna frekvencija 433 MHz
doseg radio signala: ¢ak 30 m u slobodnom prostoru
broj osjetila: 1
duljina Zicane sonde: 1 m
relativna vlaga: 20 % - 90 %
razlucivost: 1 %
toc¢nost mjerenja: £5 % (30-80 %), inace +8 %
napajanje:
glavna stanica: izvor napajanja 4,5V DC 150 mA, 2x 1,5V AA baterije (nisu sastavni dio isporuke)
osjetilo: 2x 1,5V AAA baterije (nisu sastavni dio)
dimenzije i teZina bez baterija:
glavna stanica: 110 x 145 x 45 mm, 252 g
osjetilo: 100 X 60 x 21 mm, 54 g

Pregled ikona i tipki
Prednja strana zaslona

1 - vanjska temperatura 10 - naziv dana u tjednu

2 - ikona prijema signala iz osjetila 11 - ikona budilice

3 - ikona za prognozu vremena 12 - mjesec

4 - trend vremena 13 -dan

5 - unutrasnja vlaga 14 - ikona za ljetno vrijeme
6 — unutradnja temperatura 15 - trenutno vrijeme

7 - ikona prazne baterije u meteoroloskoj stanici 16 - trend vanjske vlage

8 - trend unutrasnje vlage 17 - vanjska vlaga

9 - ikona prijema radio signala DCF77
Zadnja strana

Pritisak tipke Drzanje tipke (3 sekunde)
(A) MODE - Namjestanje formata vremena, vremenskog
pomaka, sata, godine, datuma, jezika dana u tjednu
(B) + Prikaz maks./min. vrijednosti temperature i vlage -
Q) - Prikaz jedinice temperature °C/°F TraZenje signala DCF77
(D) ALARM Sat budilice, aktiviranje budilice Namjestanje budilice
(E) SEARCH Trazenje osjetila

F - ulaz za prikljucenje izvora napajanja

Gornja strana

SNOOZE/LIGHT - Aktiviranje osvjetljenja zaslona i ponovnog budenja
Bezi¢no osjetilo

A - LED dioda prijenosa signala iz osjetila

B - vanjska temperatura i vlaga

C - otvor za vjeSanje na zid

Pustanje u rad

1. Baterije (2x AA) najprije umetnite u meteorolosku stanicu, prikljucite 4,5V izvor napajanja i nakon toga umetnite u bezi¢no
osjetilo (2x 1,5V AAA). Kada mijenjate baterije pazite na ispravan polaritet, kako bi se ne ostetila meteoroloska stanica ili

osjetilo. Koristite samo alkalne baterije istog tipa, ne koristite baterije za punjenje.

2. Obje jedinice postavite jednu pored druge. Meteoroloska stanica ¢e pronaci signal sa osjetila do 3 minute. Kada se signal

na osjetilu ne moze naci, na dulje vrijeme pritisnite tipku SEARCH za ponovno trazenje.

3. Ukoliko na zaslonu nestane podatak vanjske temperature, pritisnite tipku SEARCH na meteoroloskoj stanici. Meteoroloska

stanica ponisti sve vrijednosti i ponovno trazi signal na osjetilu.
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4. Preporu¢amo postaviti osjetilo na sjevernu stranu kuce. U izgradenim prostorijama doseg osjetila moze znacajno pasti.
5. Osjetilo je otporno na kapajucu vodu, naime, ne smije biti dulje vrijeme na kisi.
6. Osjetilo ne stavljati na metalne predmete, smanji se doseg njegovog prijenosa.
7. Kada se prikaze ikona slabe baterije, promijenite baterije u osjetilu ili meteoroloskoj stanici.
Napomena: baterije u meteoroloskoj stanici koriste se kao rezerva izmjerenih/postavljenih vrijednosti.
Kada baterije nisu umetnute te je iskljucen izvor napajanja, sve vrijednosti ce se izbrisane.

Radio kontrolirani sat (DCF77)
Meteoroloska stanica nakon registracije s bezi¢nim osjetilom automatski poc¢ne traziti signal DCF77, u trajanju od 7 minuta
svjetluca ikona br. 9.
Tijekom traZenja na zaslonu se nece aktualizirati ni jedan podatak te tipke nisu funkcionalne (osim SNOOZE/LIGHT).
Signal pronaden - ikona prestane svjetlucati te se prikaze aktualno vrijeme s ikonom DCF.
Signal pronaden - ikona DCF se ne prikaze.
Za ponovno trazenje signala DCF77 pritisnite i dulje drzite tipku -.
Za ukidanje trazenja signala DCF77 ponovno pritisnite tipku -.
DCF77 signal dnevno se sinkronizira izmedu 2:00 do 3:00 ujutro.
U normalnim uvjetima (u sigurnoj udaljenosti od izvora smetnje, kao $to su televizijski prijemnici, ekrani racunala) trazenje
vremenskog signala traje nekoliko minuta.
U slucaju da meteoroloska stanica ovaj signal ne pronade, potrebno je postupati prema slijede¢im koracima:
1. Meteorolosku stanicu premjestite na drugo mjesto i probajte novo trazenje signala DCF.
2. Prekontrolirajte udaljenost sata od izvora smetnje (ekrani racunala ili televizijski prijemnici). Tijekom primanja istog signala
bi udaljenost trebala biti barem 1,5 do 2 metra.
3. Dok meteoroloska stanica prima DCF signal, ne postavljajte ju u neposrednu blizinu metalnih vrata, okvira prozoraili drugih
metalnih konstrukcija ili predmeta (perilice rublja, susilice rublja i hladnjaka itd.).
4. U prostorijama armirano betonske konstrukcije (podrumi, visoke kuce itd.) primanje DCF signala je zbog uvjeta slabije.
U ekstremnim slu¢ajevima meteorolosku stanicu postavite u blizini prozora prema predajniku.
Na primanje radio DCF 77 signala utjecu slijedeci faktori:
« debeli zidovi i izolacija, suteren i podrumske prostorije
- neprikladni lokalni geografski uvjeti (tesko se unaprijed procjenjuje)
- atmosferske smetnje, oluje, elektri¢ni uredaji, televizori i racunala koji se nalaze u neposrednoj blizini radio DCF predajnika.

Rucno namjestanje vremena

1. Dulje drzite pritisnutu tipku MODE.

2. Tipkama + i - postavite 12/24 format vremena - vremenski pomak - sat - minutu - godinu — mjesec - dan — jezik kalendara.
Izmedu pojedinih vrijednosti premjestite se pritiskom na tipku MODE.
Jezici kalendara su slijededi:

EN - engleski NE - nizozemski
GE - njemacki ES - $panjolski
IT - talijanski DA - danski

FR - francuski

Unutrasnja i vanjska temperatura, vlaga, jedinica temperature
Unutrasnja temperatura i vlaga prikazuje se u polju br. 6.

Vanjska temperatura i vlaga prikazuje se u polju br. 1.

Tipkom - odaberite jedinicu temperature u °C/°F.

Prikaz maksimalnih i minimalnih izmjerenih vrijednosti temperature i vlage
Pritiskom na tipku + postepeno ce se prikazati maksimalna i minimalna izmjerena vrijednost temperature i vlage.
Duljim pritiskom na tipku + izmjerene vrijednosti u memoriji se brisu.

Trend vlage i vremena
Strelica prikazuje trend vrijednosti mjerenja unutrasnje/vanjske vlage (br. polje 8, 16) i razvoj vremena, br. polje 4.

Naznaka na zaslonu A = v
Trend vlage u porastu stalan u padu
Naznaka na zaslonu ji = N
Trend vremena poboljsanje bez promjena pogorsanje

Namjestanje budilice

Pomocu tipke ALARM odaberite budilicu (AL).

Odabir ce se prikazati u polju B.

Duljim pritiskom na tipku ALARM i pomocu tipki + i — postavite potrebno vrijeme budenja.
Izmedu pojedinih vrijednosti pomice se pritiskom na tipku ALARM.
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Aktiviranje budilice zaustavite pritiskom na tipku ALARM.
Prikazat ce se ikona budilice.
Ponovnim pritiskom na tipku ALARM - budilica se deaktivira, ikona budilice nestane.

Funkcija ponovnog budenja i osvjetljenja zaslona (SNOOZE/LIGHT)

Zvonjenje budilice pomaknete za 5 minuta pomocu tipke SNOOZE koja se nalazi na gornjoj strani meteoroloske stanice.

Isto pritisnite odmah kada pocne zvonjenje. Svjetluca ikona budilice + Zz.

Za ukidanje funkcije SNOOZE pritisnite bilo koju tipku na zadnjoj strani — ikona budilice ¢e prestati svjetlucatii ostati prikazana.
Budilica ¢e se opet aktivirati drugi dan.

Bez pritiska tipke SNOOZE alarm je aktivan u trajanju od 2 minute.

U slucaju da nije priklju¢en izvor napajanja, ali samo su umetnute baterije, pritiskom na tipku SNOOZE/LIGHT ukljuci se osvjet-
ljenje zaslona u trajanju od 5 sekundi.

U slucaju da nije priklju¢en izvor napajanja ponovnim pritiskom na tipku SNOOZE/LIGHT mozete namjestiti 3 razine osvjetljenja
zaslona isklju¢eno, razina 1, razina 2).

Prognoza vremena

Stanica ¢e prognozirati vrijeme na temelju promjena atmosferskog tlaka za slijedeca 12-24 sata za okolinu udaljenu 15-20 km.
Tocnost prognoze vremena je 70-75 %.

Ikona prognoze prikazana je u polju 3.

Posto prognoza vremena ne mora uvijek biti 100% toc¢na, proizvodac ili prodavac¢ ne snose odgovornost za bilo koje gubitke
prouzro¢ene prognozom vremena.

Tijekom prvog postavljanja ili nakon resetiranja meteoroloske stanice potrebno je otprilike 12 sati kako bi meteoroloska stanica
ispravno prognozirala.

Meteoroloska stanica pokazuje 5 animiranih ikona prognoze vremena.
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Njega i odrzavanje

Proizvod je dizajniran tako da ¢e vam uslijed prikladne uporabe sluziti dugi niz godina. Ovdje je nekoliko savjeta za ispravno
rukovanje:

Prije nego pocnete uredaj koristiti, pazljivo procitajte korisnicki priru¢nik.

Ne izlagati proizvod izravnom suncevom svjetlu, ekstremnoj hladnodi i vlazi te naglim promjena temperature. Smanjila bi
se to¢nost zapisivanja.

Ne postavljajte proizvod na mjesta koja su izloZzena vibracijama i udarcima - mogu prouzrociti njegovo ostecenje.
Proizvod ne izlagati pretjeranom tlaku, udarcima, prasini, visokoj temperaturi ili vlazi - mogu prouzro¢iti kvar funkcionalnosti
proizvoda, kracu energetsku izdrzljivost, ostecenje baterija i deformaciju plasti¢nih dijelova.

Nemojte proizvod izlagati na kisi ni vlazi, ukoliko nije namijenjen za vanjsku uporabu.

Nemojte na proizvod postavljati nikakve izvore otvorene vatre, npr. upaljenu svijecu, i sl.

Nemojte proizvod postavljati na mjesta gdje nije osigurano dovoljno ¢istog zraka.

U ventilacijske otvore proizvoda ne stavljati nikakve predmete.

Nije dopusteno dirati u unutrasnje strujne krugove proizvoda — isti se mogu ostetiti te ¢e automatski prestati vrijediti jamstvo.
Proizvod bi trebao popravljati samo kvalificirani stru¢njak.

Za ciscenje koristite lagano namocenu finu krpu. Ne koristite otapala kao ni sredstva za ¢iséenje - isti bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove i poremetiti elektri¢cne krugove.

Nemojte proizvod uranjati u vodu ni druge tekucine.

Proizvod ne smije biti izlozen dodiru kapajuce ili prskajuce vode.

U slu¢aju ostecenja ili kvara proizvoda nikakve popravke ne izvodite sami. Odnesite ga na popravak u prodavaonicu gdje
ste ga kupili.

Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (ukljucivo djecu) kod kojih tjelesna, ¢ulnaili mentalna nesposobnost
ili nedostatak iskustva i znanja sprjecava sigurno koristenje, ukoliko nisu pod nadzorom ili ako nisu dobili upute u svezi
uporabe istog aparata od strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Neophodan je nadzor djece, kako bi se osiguralo
da se s uredajem ne igraju.

za razvrstani otpad. Ispravno zbrinjavanje proizvoda sprjecava negativno utjecanje na ljudsko zdravlje i Zivotni okolis.
mmm Recikliranje materijala potpomaze zastiti prirodne izvore. Vise informacija o recikliranju istog proizvoda pruzit ¢e Vam
opdinski ured, organizacija za zbrinjavanje kué¢nog otpada ili prodajno mjesto gdje ste isti proizvod kupili.

E Nakon zavrietka roka valjanosti proizvod i baterije ne odlagati kao nerazvrstani komunalni otpad, koristite sabirna mjesta

Emos spol.s r.o. izjavljuje da je E5062 + osjetilo u skladu s temeljnim zahtjevima i drugim pripadaju¢im odredbama smjernice
1999/5/ES. Uredaj se slobodno moze koristiti u EU.
Izjava o sukladnosti sastavni se moze naci na internetskim stranicama. http://shop.emos.cz/download-centrum/.
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DE | Drahtlose Wetterstation

Die Wetterstation zeigt die Uhrzeit, den Wecker mit der Funktion des wiederholten Weckens, die Wettervorhersage und genaue
Daten tiber die Innen- und AuBBentemperatur, die Feuchtigkeit und den Wochentag an.

Sie verfligt Uber den Speicher der Mindest- und Hochstmesswerte.

Bevor sie mit dem Produkt zu arbeiten beginnen, lesen Sie sorgfaltig diese Bedienungsanleitung.

Spezifikation:
radiosignalgesteuerte Uhr
Innen-/AuBentemperatur: 0 °C bis +50 °C; -50 °C bis +70 °C
Temperaturauflésung: 0,1 °C
Genauigkeit der Temperaturmessung: +1 °C (0 bis 40 °C), sonst +2 °C
Drahtloser Sensor: Ubertragungsfrequenz 433 MHz
Reichweite des Radiosignals: bis zu 30 m im freien Raum
Sensoranzahl: 1
Lange der Drahtsonde: 1 m
Relativfeuchtigkeit: 20 % - 90 %
Auflésung: 1 %
Messgenauigkeit: +5 % (30-80 %), sonst +8 %
Versorgung:
Hauptstation: Netzteil 4,5V DC 150 mA, 2x 1,5V AA Batterie (kein Lieferbestandteil)
Sensor: 2x 1,5V AAA Batterie (kein Lieferbestandteil)
Abmessungen und Gewichte ohne Batterien:
Hauptstation: 110 X 145 x 45 mm, 252 g
Sensor: 100 x 60 x 21 mm, 54 g

Ikonen- und Tasteniibersicht
Vorderseite und Display

1 - AuBentemperatur 10 - Wochentagname
2 - Ikone des Signalempfangs aus dem Sensor 11 - lkone des Weckers
3 - Ikone der Wettervorhersage 12 - Monat
4 - Wettertrend 13 -Tag den
5 - Innenfeuchtigkeit 14 - lkone der Sommerzeit
6 — Innentemperatur 15 - aktuelle Uhrzeit
7 - Ikone der entladenen Batterie in der Wetterstation 16 - Trend der AuBenfeuchtigkeit
8 - Innenfeuchtigkeitstrend 17 - AuBBenfeuchtigkeit
9 - Ikone des Empfangs des DCF77 Radiosignals
Riickseite
Tastenbetdtigung Gehaltene Tastenbetidtigung (3 Sekunden)

(A) MODE - Einstellung des Zeitformats, der Zeitverschiebung,
der Uhrzeit, des Jahres, des Datums, der Sprache,
des Wochentags

(B) + Anzeige von Hochst-/Mindestwerten von -

Temperatur und Feuchtigkeit

Q) - Anzeige der Temperatureinheit °C/°F Suche nach dem DCF77 Signal

(D) ALARM Zeit des Weckers, Aktivierung des Weckers Einstellung des Weckers

(E) SEARCH Suche nach dem Sensor

F - Eingang fiir den Anschluss des Netzteils

Oberseite
SNOOZE/LIGHT - Aktivierung der Displayhintergrundbeleuchtung und des wiederholten Weckrufs

Drahtloser Sensor

A - LED Diode der Signaliibertragung aus dem Sensor
B - AuBentemperatur und Feuchtigkeit

C - Offnung zum Aufhdngen an die Wand

Inbetriebnahme
1. Batterien (2x 1,5V AA) zuerst in die Wetterstation einlegen, den 4,5V Netzteil anschlieBen, und dann in den drahtlosen
Sensor Batterien (2x 1,5V AAA) einlegen. Beim Einlegen auf die korrekte Polaritdt achten, damit die Wetterstation oder der
Sensor keinen Schaden erleidet. Nur alkalische Batterien derselben Art verwenden, keine Nachladebatterien verwenden.
2. Beide Einheiten nebeneinander platzieren. Die Wetterstation findet das Sensorsignal innerhalb von 3 Minuten. Sollte kein
Sensorsignal gefunden werden, die SEARCH Taste fir die wiederholte Suche driicken und etwas langer halten.
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3. Falls die Angabe der AuBBentemperatur auf dem Display erlischt, die SEARCH Taste auf der Wetterstation driicken und etwas
langer halten. Durch die Wetterstation werden alle Werte zuriickgesetzt und es wird nach einem neuen Sensorsignal gesucht.
4. Wirempfehlen, den Sensor auf der Hausnordseite anzubringen. Die Sensorreichweite kann in verbauten Raumen erheblich
senken.
5. Der Sensor ist gegen tropfendes Wasser bestandig, darf aber nicht einer Dauerwirkung von Regen ausgesetzt werden.
6. Den Sensor nicht auf metallische Gegensténde legen, sonst wird seine Sendereichweite beeintrachtigt.
7. Sollte die Ikone der schwachen Batterie erscheinen, sind die Batterien im Sensor oder in der Wetterstation zu wechseln.
Anmerkung: Die Batterie dient in der Wetterstation als Speicher der gemessenen/eingestellten Werte. Sollten keine Batterien eingelegt
und der Netzteil abgeschaltet werden, alle Werte erléschen.

Radiogesteuerte Uhr (DCF77)
Die Wetterstation beginnt nach der Registrierung mit dem drahtlosen Sensor nach dem DCF77 Signal 7 Minuten lang automa-
tisch zu suchen, es blinkt die Ikone Nr. 9.
Wahrend der Suche wird auf dem Display keine andere Angabe angezeigt und die Tasten bleiben ohne Funktion (abgesehen
von SNOOZE/LIGHT).
Ein Signal gefunden - die Ikone hort auf zu blinken, es erscheint die aktuelle Uhrzeit mit der DCF Ikone.
Kein Signal gefunden - die DCF Ikone wird nicht angezeigt.
Fir die wiederholte Suche nach dem DCF77 Signal die Taste - driicken und etwas langer halten.
Fir die Aufhebung der DCF77 Signalsuche die Taste — erneut driicken und etwas langer halten.
Das DCF77 Signal wird taglich zwischen 2:00 bis 3:00 Uhr morgens synchronisiert.
Unter normalen Bedingungen (im sicheren Abstand von Stérquellen wie Fernsehgerate, Computerbildschirme usw.) dauert
die Erfassung des Uhrzeitsignals wenige Minuten.
Sollte die Wetterstation dieses Signal nicht erfassen, werden folgende Schritte getétigt:
1. Die Wetterstation an eine andere Stelle verlagern und versuchen, das DCF Signal erneut zu erfassen.
2. Den Abstand von Storquellen wie Computerbildschirme oder Fernsehgeréte tiberpriifen. Diese sollten beim Empfang dieses
Signal mindestens 1,5 bis 2 Meter entfernt sein.
3. Den Sensor beim Empfang des DCF Signals nicht in die Nahe zu Metalltiren, Metallfensterrahmen oder anderen Metall-
konstruktionen oder Gegenstanden platzieren (Waschmaschinen, Trockner, Kiihschrénke, usw.).
4. In Rdumen aus Stahlbetonkonstruktionen oder -skeletts (Keller, Hochgebédude usw.) ist der DCF Signalempfang je nach
Verhaltnissen schwacher. In Extremfallen die Wetterstation in der Fensterndhe in Richtung zum Sender platzieren.
Der Empfang des DCF77 Radiosignals wird durch folgende Faktoren beeinflusst:
« Dicke Wande und Ddmmungen, Untergeschoss- und Kellerrdume
« Ungeeignete lokale Geographiebedingungen (dies ist manchmal im Voraus nur sehr schwer abzuschétzen)
« Atmospharische Stérungen, Gewitter, nicht entstorte Elektroverbraucher Fernsehgerate und Computer, die sich in der Nahe
des DCF Radioempfangers befinden.

Manuelle Zeiteinstellung
1. Die MODE Taste driicken und etwas langer halten.
2. Durch die Tasten + und - das Zeitformat 12/24 - die Zeitverschiebung, die Stunde, die Minute, das Jahr, den Tag, die Ka-
lendersprache - einstellen.
Beim Wechsel zwischen den einzelnen Werten die MODE Taste drticken.
Die Kalendersprachen sind folgende:

EN - Englisch FR - Franzosisch DA - Dénisch
GE - Deutsch NE - Niederlandisch
IT - Italienisch ES - Spanisch

Innen- und AuBBentemperatur, Feuchtigkeit, Temperatureinheit
Die Innentemperatur und -feuchtigkeit werden im Feld Nr. 6 angezeigt.

Die AuBentemperatur und -feuchtigkeit werden im Feld Nr. 1 angezeigt.

Mit der,-“ Taste die Temperatureinheit in °C/°F wahlen.

Anzeige der Mindest- und Hochstmesswerte von Temperatur und Feuchtigkeit gemessenen
Durch die Betdtigung der + Taste werden die Mindest- und Hochstmesswerte von Temperatur und Feuchtigkeit schrittweise
angezeigt.

Durch ein etwas langeres Halten der + Taste werden die Messwerte aus dem Speicher geldscht.

Feuchtigkeits- und Wettertrend
Der Pfeil zeigt den Trend der Messwerte der Innen-/AuBenfeuchtigkeit (Feld Nr. 8, 16) und der Wetterentwicklung, Feld Nr. 4.

Displayanzeige A = v
Feuchtigkeitstrend steigend konstant sinkend
Displayanzeige ji = N
Wettertrend Verbesserung keine Anderungen Verschlechterung
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Einstellung des Weckers

Mit der ALARM Taste den Wecker (AL) wahlen.

Die Wahl wird im Feld B angezeigt.

Durch eine langere Betdtigung der ALARM Taste und der Tasten + und - den erwiinschten Zeitpunkt einstellen, wann Sie
geweckt werden mochten.

Zwischen den einzelnen Werten wird durch die Betdtigung der ALARM Taste gewechselt.

Die Aktivierung des Weckers wird durch die Betatigung der ALARM Taste durchgefihrt.

Es wird die Ikone des Weckers angezeigt.

Durch die wiederholte Betatigung der ALARM Taste wird der Wecker deaktiviert, die Wecker-lkone erlischt.

Funktion des wiederholten Weckrufs und der Displayhintergrundbeleuchtung
(SNOOZE/LIGHT)

Der Weckruf wird durch die im Oberteil der Wetterstation angeordnete SNOOZE Taste um 5 Minuten verschoben.

Diese ist zu driicken, sobald das Geldute ertént. Es wird die Wecker-lkone + Zz blinken.

Fur die Aufhebung der SNOOZE Funktion eine beliebige Taste auf der Riickseite driicken - die Wecker-lkone hort auf zu blinken
und bleibt angezeigt.

Der Wecker wird am nachsten Tag erneut aktiviert.

Ohne Betétigung der SNOOZE Taste wird der Alarm 2 Minuten lang aktiv.

Sollte der Netzteil nicht angeschlossen sein, aber dafiir eingelegte Batterien zur Verfiigung stehen, wird durch die Betatigung
der SNOOZE/LIGHT Taste fiir 5 Sekunden die Displayhintergrundbeleuchtung aktiviert.

Sollten Sie Uber einen angeschlossenen Netzteil verfligen, kénnen Sie durch die wiederholte Betdtigung der Taste 3 Ebenen
der Displayhintergrundbeleuchtung einstellen (Ausgeschaltet, Ebene 1, Ebene 2).

Wettervorhersage

Durch die Station wird das Wetter aufgrund der Anderungen der Atmosphéarendruck fiir die ndchsten 12-24 Stunden fiir eine
Umgebung von 15-20 km vorhergesagt. Die Korrektheit der Wettervorhersage betragt 70-75 %. Weil die Wettervorhersage
nicht immer zu 100% klappen muss, kdnnen weder der Hersteller noch der Handler kann fiir jegliche durch eine ungenaue
Wettervorhersage bewirkten Verluste verantwortlich gemacht werden.

Die Ikone der Wettervorhersage ist im Feld 3 angezeigt.

Bei der Ersteinstellung oder nach dem Zurlicksetzen der Wetterstation dauert es ungefahr 12 Stunden, bis die Wetterstation
korrekt vorherzusagen beginnt. Die Wetterstation zeigt 5 animierte Ikonen der Wettervorhersage.

sonnig teilweise bewolkt bedeckt Regen Gewitter
— o 00 | <> RO
> 5 0 > 5 © Iy
- IR U I

Wartung und Pflege

Das Produkt ist so entworfen, dass es bei einer geeigneten Behandlung und einem sachgemaBen Einsatz mehrere Jahre lang
dient. Hier gibt es wenige Tipps flir die korrekte Bedienung:

Bevor Sie mit dem Produkt zu arbeiten beginnen, lesen Sie sorgféltig das Anwenderhandbuch.

Setzen Sie das Produkt direkten Sonnenstrahlen, extremer Kélte und Feuchtigkeit und plétzlichen Temperaturwechseln
nicht aus, dies wiirde die Aufnahmegenauigkeit mindern.

Platzieren Sie das Produkt nicht an vibrations- und erschitterungsanfallige Stellen —sie kdnnen seine Beschddigung
verursachen.

Setzen Sie das Produkt einem tiberméaBigen Druck, irgendwelchen StéBen, Staub, Hochtemperatur oder -feuchtigkeit nicht
aus - sie kdnnen eine Stérung der Produktfunktionsfahigkeit, eine kiirzere Energieausdauer, Beschadigung von Batterien
und Zerquetschung der Kunststoffteile verursachen.

Setzen Sie das Produkt weder der Feuchtigkeit noch dem Regen aus, es ist fir die AuBenanwendung nicht bestimmt.
Stellen Sie in die Nahe des Produkts keine Quellen des offenen Feuers, z.B. eine angeziindete Kerze usw.

Platzieren Sie das Produkt an Stellen nicht, wo keine ausreichende Luftstromung vorhanden ist.

Schieben Sie in die Luftungs6ffnungen des Produkts keine Fremdgegenstiande hinein.

Greifen Sie in die inneren Stromkreise des Produkts nicht ein - Sie konnen es beschadigen und dadurch die Garantiegultigkeit
automatisch abbrechen. Das Produkt soll lediglich durch einen qualifizierten Fachmann repariert werden.

Benutzen Sie zum Reinigen ein leicht angefeuchtetes Tuch. Benutzen Sie weder Losemittel noch Reinigungspraparate — diese
konnten die Kunststoffteile zerkratzen und die Stromkreise verletzen.

Das Produkt weder in Wasser noch andere Flussigkeiten eintauchen.

Das Produkt darf weder tropfendem noch spriihendem Wasser ausgesetzt werden.

Bei einer Produktbeschidigung oder -mangel keine Reparaturen selbst durchfiihren. Ubergeben Sie das Produkt zur Repa-
ratur in der Verkaufsstelle, wo Sie es gekauft haben.

Dieses Gerat ist fuir die Benutzung durch Personen nicht bestimmt (einschlieBlich Kinder), die durch ihre physische, sinnliche
oder mentale Unféhigkeit oder ihren Mangel an Erfahrung oder Kenntnis an einer sicheren Verwendung gehindert werden,
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wenn sie nicht beaufsichtigt werden oder in die Benutzung dieses Geréts durch eine fiir ihre Sicherheit zusténdige Person nicht
eingewiesen werden. Es missen auch Kinder beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie mit dem Gerat nicht spielen.

stellen fur sortierte Abfalle benutzen. Durch die richtige Entsorgung vermeiden Sie Negativeinflisse auf die menschliche
mmm Gesundheit und die Umwelt. Das Materialrecycling tragt dem Naturquellenschutz bei. Mehr Infos tiber das Recycling
dieses Produkts erteilen lhnen das Gemeindeamt, die Organisation fiir die Hausmdillverarbeitung oder die Verkaufsstelle, wo
Sie das Produkt gekauft haben.

EMOS spol. s r.o. erklart, dass E5062 + sensor im Einklang mit den Grundanforderungen und weiteren zugehérigen Bestim-
mungen der Richtlinie 1999/5/EG ist.

Die Einrichtung kann in der EU frei betrieben werden.

Die Konformitatserklarung finden Sie auf den Webseiten http://shop.emos.cz/download-centrum/.

UA | Be3apoToBurii MeTeOPONOriYHUNIA MPUCTPIA

MeTeoponoriuHmnii NpUCTpiii 306paxkae roavHW, 6y ANIbHUK 3 GYHKLIEIO MOBTOPHOTO 36YXKeHHS, MPOTrHO3 MOroAM | TOUHI faHi
NpO BHYTPILLHIO | 30BHILLHIO TemnepaTypy, BONOTiCTb, AATY i IeHb B TUXHI.

Mae nam’aTb MiHiManbHUX Ta MaKCManbHUX HaMiPAHVX NapaMeTpiB.

Mepep TiM, AK MOYHETE BUPOOOM KOPVCTYBATVCA YBaXXHO NpoUnTaiiTe Lie KepiBHULTBO.

Cneuundikauis:
FOAVHHUK KEPOBAHWI paaiocrHanom
BHYTpILLHA/30BHILWHA TemnepaTypa: Big 0 °C go +50 °C; Big -50 °C go +70 °C
BigMiHHicTb TemnepaTypu: 0,1 °C
TOYHICTb BUMiptoBaHHA Temnepatypu: £1 °C (Big 0 go 40 °C), iHakwe +2 °C
6e34pOTOBUIA AATUMK: YacToTa nepegayi 433 MIy
[OCAXHICTb pagiocurHany: o 30 My BinbHOMY npocTopi
KinbKicTb gaTumkis: 1
[OBXMHA APOTOBOro 30HAY AaTumKa: 1 M
BiAHOCHa BonoricTb: 20 % - 90 %
BiAMIHHICTb: 1 %
TOYHICTb BUMiptoBaHHA: £5 % (30-80 %), iHaKLue +8 %
KVBMEHHSA:
NpuUCTpiii: MepexHe )mBneHHs 4,5 B DC 150 mA, 2x 1,5 B AA 6atapeliku (He BXOAATb y KOMI/EKT)
natumk: 2x 1,5 B AAA 6atapeiiku(He BXOAATb Y KOMMIEKT)
po3mipu Ta Bara 6e3 6aTapeinok:
npucTpii: 110 X 145 X 45 mm, 252 1
patumk: 100 X 60 X 21 mm, 54 1

E Weder das Produkt noch Batterien nach dem Lebensdauerablauf als unsortierten Kommunalabfall behandeln. Sammel-

Mepenik iKkoH Ta KHONOK
MNMepeaHA ctopoHa Ta gucnnen

1 - 30BHIilIHA TeMnepaTypa 9 — iKOoHKa NpUINHATTA pagiocurHany DCF77
2 — iKOHKa NPUNHATTA CUrHany 3 AaTynka 10 - 306pakeHHA AHA B TVXKHI
3 - iKOHKa NporHo3y noroan 11 - iKoHKa 6yAunbHUKa
4 - TpeHp TemnepaTtypu 12 - micaub
5 — BHYTPILLUHA BONOTICTb 13 - peHb
6 — BHYTpIiLIHA TemnepaTypa 14 - ikOHKa NiTHLOTO Yacy
7 — iKOHKa po3pAagKeHoi 6aTapeiikn y MEeTeoponoriyHomy 15 — aKTyanbHUi1 yac
npucTpoi 16 — TpeHf 30BHIWHbOI BONOrOCTi
8 — TpeHA BHYTPILUHbOI BONOTOCTi 17 — 30BHiLUHA BONOTiCTb
3afHA CTOpPOHa
CTUCK KHOMKN MpuTpumaHHA KHONKM (3 ceKyHAN)
(A) MODE - HanawTyBaHHA dopmaTty yacy, nepeBefeHHs yacy,
rOfiVIH, POKY, AATW, MOBU, AiHA B TVXKHI
(B) + 306parkeHHA MaKC/MiH NapameTpiB TemnepaTypu -
Ta BONIOrocCTi
Q) - 306parkeHHA opgnHULi TemnepaTypm °C/°F Mowyk curtany DCF77
(D) ALARM loauHa 6yannbHVKa, akTrBaLia GyannbHUKa HanawTyBaHHA 6yannbHMKa
(E) SEARCH Mowyk patunka

F — BCTYN AnAa nigknioveHHa gkepena )XnBneHHA
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BepxHsa ctopoHa
SNOOZE/LIGHT - AKTuBaLjis NiACBIYEHHA ANCTNEA Ta NOBTOPHOTO 36yAXKeHH:

besgpoToBuii gaTumk

A — cBiTNO Aioa nepepavi curHany 3 gatunka
B — 30BHilIHA TeMnepaTypa Ta BONOricTb

C — oTBip ANA NiABilWYBaHHA Ha CTiHY

BBepeHHA B eKcnnya'rauilo
1. CnouaTKy BCTaBTe 6aTapeiiki y meTeocTaHLito (2x 1,5 B AA), nigkniouitb 4,5B Axepeno XnBneHHs, a NoTiM NiAKNoYiTb A0
6e3apoToBoro fatuvika (2x 1,5 B AAA). Mpu BKnagaHHi 6aTapeinok AbaiiTe Ha NPaBUbHY NOAAPHICTb, WO6 He NOWKOAUTM
MeTeocTaHLiA abo faTuviK. BUKOPVCTOBYITE TiNbKMW Ny>KHi 6aTaperikvi TOro X TUMy, He BUKOPVCTOBYTE 3apsAAHi 6aTapeinku.
2. O6bupaga npunagn NomicTiTb Nopyy cebe. MeTeocTaHUiA po3LuyKae cMrHan Ao 3 XBUAWH. AKLLO curHan 3 faTtunka He byae
3HalileHiA, ANA NOBTOPHOTO MOLLYKY CTUCHITL Ta NpuTpuMaiiTe KHonky CHANNEL.
3. AKWO Ha AMcnnei 3HVKHYTb AaHi 30BHILIHbOT TeMMepaTypu, CTUCHITL Ta NputpumMarite kHomnky SEARCH Ha meTeocTaHLji.
MeTeocTaHLiA aHynIo€e BCi NapameTpu Ta 3HOBY 3Halae CUrHan Bif AaTumka.
4. PekoMeHAYEMO MOMICTUTM [aTUMK Ha NiBHIYHI CTOPOHI ByAnHKY. Y 3abyfoBaHMX NPOCTOpax AOCAXKHICTb AaTUMKa MOXe
3HAUYHO 3HU3UTUCA.
5. JlaTumk ABNAETLCA CTINKUM LOAO Kapatouoi BOAK, Ta BCE X NOro He nigaasaiiTe BNAMBaM NOCTINHMX AOLLiB.
6. [laTumK He BCTAHOB/IOWTE HAa MeTaneBi NPeAMETH, Lie MOXe 3HU3UTU JOCAXKHICTb Oro nepeaadi.
7. fKLO NOABUTLCA IKOHKA PO3PALKEHOT 6aTapeiki,BUMiHANTe 6aTapelkn y AaTunKy abo meTeocTaHLjl.
Mpumimka: 6amapeliku 8 Memeocmaxuyii A871IAMbCA pe3eps8HUMU 0718 BUMIPAHUX /HAIAWMOBAHUX napamempis.
AKkwo He 6y0yme 8cmassieHi ma 6yde 8iOK/II0YeHe MepexXHe XueJieHHs, 8Ci napamempu 6y0yms aHys1608aH.

FoanHHMK KepoBaHun pagio (DCF77)
MeTeocTaHLif nicna peecTpadii 3 6e3[POTOBUM AaTYMKOM aBTOMATUYHOTO PO3MOYHe nolwyk curHany DCF77 Ha npoTAsi 7 xBu-
NIVH, MUTaE iKoHKa N2 9.
Mig yac nowyky He 6yAyTb OHOBNIOBATUCA XXOAHI iHLWI AaHi HA AUCNE! Ta KHOMKKM He 6yAyTb npautoBaTtyt (Kpim SNOOZE/LIGHT).
CurHan 3HanfeHo - ikoHKa nepectaHe MMraTi Ta 306pasmnTbCaA akTyanbHWI Yac 3 ikoHkoto DCF.
CurHan He 3HanfeHo — ikoHka DCF He 6yfe 306paxeHa.
[ina nosTopHOro nowyky curdany DCF77 cTUCHITb Ta NpUTPUMaiiTe KHOMKY -.
o6 BigmiHWMTK nowyk curHany DCF77 3HOBY CTUCHITH Ta NPUTPUMaiiTE KHOMKY -.
DCF77 curHan 6yae WoAeHHO CMHXPOHi3oBaHuiA Bif 2:00 Ao 3:00 paHKy.
Y HopMmanbHUX ymoBax (Ha 6e3neuyHin BiACTaHi Bif Axkepen nepeLKkos, Takvix AK HanprKknag Tenesizopu, KOMM'loTepHi MOHITOpY)
TPVBAE MOLLYK YaCOBOTO CUrHany AeKinbKa XBUMVH.
Y BunagKy, AKWO MeTeoCTaHLiA Lieil CUrHan He 3/10BUTb, NPOAOBXKYATe AiATY 3riAHO NOCNIAYIOUNX KPOKIB:
1. MeTeocTaHLiilo NepeMmiCTiTb Ha iHLe MicLie Ta cnpobyiiTe 3HOBY 3n10BUTK curHan DCF.
2. MposipTe BiACTaHb rOAVHHIKA Bif AXKepena nepeLlko, (KoMM'tloTepHi MOHITOpy abo Tenesizopw). Binaanb nosrHHa 6yTn
nif Yac NPUNHATTA CUrHany xouva Big 1,5 Ao 2 meTpis.
3. Nig yac npuitHatTa DCF curHany meTeocTaHLilo He po3MmillyiiTe MO6AM3y MeTaneBux ABepen, BIKOHHUX pam abo iHLWMX
MeTaneBmx KOHCTPYKLi Yn npeAMeTiB (MpasibHi MaLLVHM Ta CYLLKW, XONOAUNbHUKN Ta iHLUi).
4. Y npuUMiLLeHHsX i3 3aN1i306e TOHHUX KOHCTPYKLl ( NiaBany, BUCOTHI BYANHKN i T. A.) NpniAHATTA curHany DCF BignosigHo ymos
€ cnabwmm. Y Haa3BMYaiHUX YMOBaX METEOCTaHLLil0 PO3MICTITb NO6NIU3Y BikHa Y HaNpAMKY nepeaaBava.
Ha npuiitHaTTA papgiocuriany DCF 77 BnnuBaloTb HacTynHi gpakTopu:
« WMPOKI CTiHY Ta i3onAuia, HaniBnigBanbHi Ta NiABanbHi NPUMILLEHHA
« HenpupaaTHi akTyanbHi reorpadiuHi yMoBM (Lie BaXKKO Hanepes BUpaxyBaTu)
« aTMocdepHi nepeLkoaw, bypi, NepeLIKogun enekTponpunagis Tenesizopis Ta KOMN'lOTePIB, WO po3MmilleHi nobnusy paai-
onpuiimaya DCF

PyyHe HanawTyBaHHA yacy

1. HaTucHitb Ta nputpmmaiite kHonky MODE

2. KHoMnKamu + Ta — HanawyiiTe 12/24 popmat yacy - 3cyB y Yaci - FOANHM — XBUIMHU — PiK — MiCALb - ieHb — MOBY KaneHAapA.
Mix okpemrMy NapameTpamm nepemillaeMocs HaTUCKytoUn Ha KHonKy MODE.
Moga B KaneHaapi HacTymnHa:

EN - aHrnincobka NE - ronnaHzcbka
GE - HimeubKa ES - icmaHcbka
IT - iTaniicbka DA - paHcbKa

FR - dpaHuy3bKka

BHyTpilLIHA Ta 30BHilUHA TeMnepaTypa, BONOriCTb, OAVHULA TeMnepaTypu
BHyTpilHA TemnepaTypa Ta BonoricTb 306pa3ntbea y noni N2 6.

30BHiLLUHA TeMnepaTypa Ta BONOTiCTb 306pa3nTbcA B noni N 1.

KHonKolo - B16epitb oguHuLio Temnepatypu B °C/°F.
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306paKeHHA MaKCcMMasnbHUX Ta MiHiMaNbHUX HAMiPAHUX NapameTpiB TemnepaTypu Ta

BOJIOrOCTi.
CTVCHYBLUVW KHOMKY + NOCTYNOBO 6y Ay Tb 306paxeHi MakcumarbHi Ta MiHiManbHi napameTpy HamipAHOI TemnepaTypy Ta BONOrocCTi.
BuMipAHi napameTpu 3 nam,ATi aHyN0I0TbCA, MPUTPUMABLLN KHOMKY +.

TpeHnp TemnepaTtypu Ta norogu
Crpinka nokasye TpeHf napameTpiB BUMipIOBaHHA BHY TPILLIHbOI/30BHiLUHbOT BosiorocTi (none N2 8, 16), a 3MiHW noroau KHormka Ne 4.

IHanKauia Ha gucnnel A = V
TpeHna BonorocTi nigHiMaeTbca nocTinHa nagae
IHanKauia Ha gucnnel % = N
TpeHa noroan NoKpaLLyeTbcA 6e3 3MiH noripyeTbca

HanawrtyBaHHA 6ygunbHuKa

Knonkoto ALARM Br6epitb 6yannbHuK (AL).

Bun6ip 6yae 306paxkeHnii y noni B.

CTUCHITb Ta NpuTpUMariTe KHomnky ALARM, a KHOMKamu + Ta — HanawTyinTe HeobXiAHWIA Yac 30y aKEeHHS.
Mix okpemmy napameTpamm nepemilanTecs HaTUCKyoun Ha KHonky ALARM.

AKTVBaLito OyAnIbHUKA MOXIIMBO BUMHUTI CTUCKOM KHOMKN ALARM.

Byne 306paxeHa ikoHKa 6yannbHMKa.

MOBTOPHO HAaTUCHYBLLUK Ha KHOMKY ALARM 6yAnnbHUK [eaKkTUBYETHCSA, 3HUKHE iKOHKa ByannbHUKa.

DyHKLiA noBTOpHOro 36yAKeHHA Ta niagcBiueHHa gucnneto (SNOOZE/LIGHT)

[13BiHOK O6yAUIbHNKA NOCYHeTe Ha 5 XBUMH CTUCHYBLUW KHOMKY SNOOZE, KoTpa po3TalloBaHa y BEPXHill YaCTVHi MeTeoCTaHLjl.,
AK TiNbKM NoYHe NyHaTV A3BIHOK, CTUCHITb KHOMKY. ByAe Muraty ikoHka 6yannbHuKa + Zz.

o6 aHyntoBaTn dpyHKLito SNOOZE, HaTUCHITb ByAb-AKY KHOMKY Ha 3afHiii CTOPOHI — iKoHKa 6yAunbHUKa nepecTaHe M1raT Ta
3aNMLINTLCA 306PAXKEHOI0.

BynunbHuK 6yae 3HOBY aKTVIBOBAHWIA Ha HACTYMHWIA AeHb.

Be3 ctucHeHHs kHonkn SNOOZE 6yae akTVBHWI CUTHAM Ha NPOTA3i 2 XBUWH.

Y BUNaAKy , Konu He NigKioueHe MepexHe XMBIEHHS, ane TifbKW BCTaBfeHi 6aTapeiiku, cTUCHYBLWK KHomnKy SNOOZE/LIGHT
6yfe akTMBOBaHe MiACBiYyBaHHA ANCNIEI0 HA 5 CEKYHA,.

Y BUnagKy, AKWO Ma€ETe NiAKMIOUYEHNN MepeXkHe KNBNEHHA, MOBTOPHUM CTUCHEHHAM KHOMKM SNOOZE/LIGHT moxeTe Hanalu-
TyBaTy 3 piBHI NiACBIYEHHA Ancnnes (BUMKHYTO, piBeHb 1, piBeHb 2).

MporHos noroau

MeTeocTaHLiA NPOrHoO3ye NOrofy Ha OCHOBi 3MiH B aTMOCHEPHOMY TUCKY NMPOTAFOM HAaCTYMHMX 12 A0 24 roAvH Ha BiACTaHi
15-20 Km.

TouHicTb NnporHosy noroan 70-75 %.

IKOHKa NPOrHo3y NoroAn 3HaxoAUTLEA Y noni 3.

Tak AK NPOrHo3 Nnoroamn He 3aBxan Ha 100% ToUYHUIA, BUPOOHKK abo NpoaaBeLb He Hece BiNOBIAanbHICTb 3a OyAb-AKY WKOAY,
3anopAisHy He TOYHICTIO NPOrHoO3y Noroav

Mpun nepwomy BCTaHOBMEHHI a60 NOBTOPHOMY BKIOUEHHI MeTeoCTaHLii TpMBaE 613bKo 12 roaviH, NepL HixXk MeTeocTaHLjil
MoYHe NpaBuIbHO NepeabayunT NPOrHo3 Noroaun.

MeTeocTaHLiA NOKa3sye 5 aHiMOBaHMX 3HauKiB MPOrHO3y Noroau.

COHAUHO MoOXMypo XMapHO nouy 6ypa

3% — TS, | RO A
A e B G NY

o o
5%y 5 ObOOD

Dornapg ta oﬁcnerByBaHHil

Bupib cKOHCTPYin0OBaHWMI TakK, LWO6 NP OXaiiHOMY NOBOAMKEHHI 3 HVM, HaZiINHO NpaLiloBaB 6arato PokiB. TyT 3HaXOANTbLCA AeKinbKa
pag AnA NpaBubHOro 06CNyroByBaHHA:

Mepep Tm, AK NOYHETE BUPOOOM KOPUCTYBATUCA YBaXKHO NPOYMTAIATE IHCTPYKLiO AS1A KOPUCTYBava.

Buvipi6 He nigaaBanTe NPAMUM COHAYHUM NPOMIHHAM, HAA3BUYANHOMY XOSTOAY Ta BOJIOFOCTi, Pi3KUM 3MiHamM TemnepaTypu.
Lle Morno 6 3HM3WTY TOUHICTb 3HIMaHHSA.

Buvipi6 He nomilwanTe y micuax Ae 6yBae BibpaLia Yn TPACIHHA - MOXKYTb MPUUYNHUTI NOTO NOLLKOKEHHA.

Buvipi6 He nifaaBaiTe Hag3BMYaiHOMY TUCKY, yAapam, MOPOXY, BUCOKI TemnepaTypi abo BONOrocTi - Lie MOrno 6 NpUYnMHUTA
3HMKEHHA GYHKLT BUPOOY, KOPOTLLY eHEPreTUUYHY BUTPUMKY, MOLLKOAKeHHA 6aTapel un Aedpopmaliito NnacTMacoBmx YacTvH
Buvipi6 He nifaaBaiTe foLy Ta BONOrOCTi, AKLIO BiH HE NPY3HAYeHWiA AN1A 30BHILUIHbOTO KOPUCTYBAHHSA.
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He nomiwwaiite Ha B1Pi6 XO[He A>Kepeno BiAKPUTOro BOTHIO, Hanp. 3ananeHy CBiUKy Ta iHwe.

He nomiwaiite BMpi6 B Micuax, Ae He AOCTaTHbO 3abe3mneyeHa LMPKyNALia NoBITPSA.

He BcoByiTe y NpocTip BeHTUAALIT BUPOOY XXOAHUX NPpeaMeTiB.

He BTpyuaiiTeca y BHYTPILLHi €N1eKTPUUHI KOHTYPY BUPOOY — LIM MOXeTe 0ro MOLUKOAUTY Ta aBTOMATUYHO LM 3aKiHUYUTK
rapaHTiHuiA CTPoK. Bupi6 mas 61 peMoHTyBaTV TinbKK KBanipikoBaHWin cnewianict.

JInA yYnleHHA BUKOPUCTOBYINTE BOMOTY, MATKY raHuipky. He BUKOPUCTOBYINTE PO3UYMHHIWKK, Hi MUIOYI 3aX04N — MOXKYTb
nowKpABGaT NNacTMacoBi YaCTUHM Ta MOPYLINTM €NEKTPUYHI KOHTYPW.

Buvipi6 He 3aHypioiTe y BOAY Ta iHLIY PiAUHY.

Bupib He nipaasaiiTe Kannam Ta 6punsKam Boan.

MowkoakeHit un fedeKTHUA BUPIO cami He peMOHTYITe. 3faliTe NOro ANA PEMOHTY Y MarasuH ae 6ys npuabaHuii.

Llet npucTpiin He Npu3HaYeHnn ANA KOPUCTYBaHHA 0cobaM (BKIOUHO AiTel), AnA KOTpUX Gi3nyHa, oYy TTEBA UM PO3YMOBa
He3fi6HICTb, UM He [OCTaTOK [OCBiAY Ta 3HaHb 3a00POHAE HUM Be3neyHo KOPUCTYBaTUCA, AKLLO Taka ocoba He byae nia
[OrNAAOM, UM AKLLO He Oyna NnpoBeAeHa ANA Hel IHCTPYKTaX BiJHOCHO KOPUCTYBaHHA BUPOOOM, BiiNOBIAHOI0 0cob0to, KoTpa
Bifnosigac 3a ii 6e3neyHicTb. HeobxigHO ANBUTMCA 3a AiTbMM Ta 3a6e3NeunTi, o6 3 NPUCTPOEM He rpanmnca.

Micna 3akiHUeHHA CTPOKyY Cnyx6u BIPi6 Ta 6aTapei He BUKMAaiiTe, AK He COPTOBaHWMI NO6YTOBWIA BiAXiA, BUKOPWCTOBYTE
E MicLA 360py copToBaHUX BiAXoAiB. [paBnabHOI0 NiKBifaLi€lo BUPoby MoXeTe 3anobir Tn HeraTMBHMM BMN/IMBaM Ha 3[OPOB'sA
mmm JIIOAVHY | HA HABKOMWLHE cepepoBuLLe. epepobka maTepianis Aonomoxe 36epertv NprpofHi pecypcu. binbL fetans-
Hy iHpopMaLlito Npo NepepobKy Liboro NpoayKTy Bam HapacTb MicbKa pafa, opraHisaLia no nepepobui AoMaLUHiX BiAXofiB, abo
Micue, ae BY Npradanu Leii BUpio.
Komnania TOB Emoc (Emos spol.s r.0) nosigomnse, wo E5062 + faTunK 3HaXO4ATbCA Y 3rOA1 3 OCHOBHVMY BUMOTaMK Ta iHLLIMUI
BiNOBIAHMMMN NOCTaHOBNEHHAMY AnpeKkTnBM 1999/5/€C.
Mprnagom MoXnu1BO BiNbHO KopurcTyBaTuca B €C.
[leknapauis Npo BiANOBIAHICTL MOXHa 3HaTV Ha Be6-caiTi http://shop.emos.cz/download-centrum/.

RO | Statie meteorologica fara fir

Statia meteo afiseaza ora, alarma cu functia alarmei repetate, prognoza vremii, date privind temperatura interioara si exterioara,
umiditatea, data si ziua sdptamanii.

Are memorie pentru valorile minime si maxime ale valorilor masurate.

Tnainte de folosirea produsului, cititi cu atentie aceste instructiuni.

Specifica
ceas reglat prin semnal radio
temperatura interioard/exterioara: 0 °C la +50 °C; -50 °C la +70 °C
rezolutia temperaturii: 0,1 °C
precizia masurarii temperaturii: +1 °C (0 la 40 °C), altfel +2 °C
senzor fara fir: frecventa de transmisie 433 MHz
raza de actiune a semnalului radio: pana la 30 m in spatiu deschis
numar senzori: 1
lungimea sondei de sarma: 1 m
umiditate relativa: 20 % - 90 %
rezolutia: 1 %
precizia masurarii: £5 % (30-80 %), altfel +8 %
alimentarea:
statia de baza: adaptor de retea 4,5V DC 150 mA, baterii 2x 1,5V AA (nu sunt incluse)
senzor: 2x 1,5V AAA baterie (nu sunt incluse)
dimensiuni si greutate fara baterii:
statia de baza: 110 x 145 x 45 mm, 252 g
senzor: 100 X 60 X 21 mm, 54 g

Tabelul icoanelor si butoanelor
Partea din fata si ecranul

1 - temperatura exterioara 10 - denumirea zilei din saptamana
2 - icoana receptarii semnalului din senzor 11 - icoana alarmei

3 —icoana prognozei vremii 12 -1luna

4 - tendinta vremii 13 -ziua

5 - umiditatea interioara 14 - icoana orei de vara

6 — temperatura interioara 15 - ora actuald

7 - icoana bateriei descércate in statia meteo 16 - tendinta umiditatii exterioare
8 - tendinta umiditatii interioare 17 - umiditatea exterioara

9 - icoana receptarii semnalului radio DCF77
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Partea din spate

Apasarea butonului Tinerea butonului (3 secunde)
(A) MODE - Setarea formatului orar, fusului orar, orei, anului,
datei, limbii zilei saptamanii
(B) + Afisarea valorilor max/min ale temperaturii si -
umiditatii
Q) - Afisarea unitatii de temperatura °C/°F Detectarea semnalului DCF77
(D) ALARM Ora alarmei, activarea alarmei Setarea alarmei
(E) SEARCH Detectarea senzorului

F - intrarea pentru conectarea sursei de retea

Partea superioara
SNOOZE/LIGHT - Activarea ilumindrii ecranului si a alarmei repetate

Senzor fara fir

A - dioda LED a transmisiei semnalului din senzor
B - temperatura si umiditatea exterioara

C - deschizaturd pentru ancorare pe perete

Punerea in functiune
1. Introduceti mai intéi bateriile in statia meteo (2x 1,5V AA), conectati sursa de retea 4,5V si apoi in senzorul fara fir (2x 1,5
V AAA). La introducerea bateriilor respectati polaritatea corecta, pentru a nu se ajunge la deterioararea statiei meteo sau a
senzorului. Folositi doar baterii alcaline de acelasi tip, nu folositi baterii reincarcabile
2. Asezati alaturi ambele unitati. Statia meteo va detecta semnalul din senzor in 3 minute. Dacd nu este detectat semnalul din
senzor, apasati lung butonul SEARCH pentru repetarea detectarii.
3. Dacadispare indicatia temperaturii exterioare pe ecran, apasati lung butonul SEARCH pe statia meteo. Statia meteo vaanula
toate valorile si va detecta din nou semnalul din senzor.
4. Recomandam amplasarea senzorului pe latura nordicé a cladirii. In spatiile construite raza de actiune a senzorului poate
sa scada rapid.
5. Senzorul este rezistent la picaturi de apa, nu-l expuneti insa indelungat la ploaie.
6. Nu asezati senzorul pe obiecte metalice, s-ar reduce raza lui de emisie.
7. Daca apare icoana bateriei slabe, inlocuiti bateriile din senzor ori in statia meteo
Mentiune: bateria din statia meteo serveste drept rezervd a valorilor mdsurate/setate.
Dacd nu vor fi introduse si va fi deconectatd sursa de retea, toate valorile dispar.

Ceas reglat prin semnal radio (DCF77)
Dupa conexiunea cu senzorul fard fir statia meteo va incepe sé detecteze automat semnalului DCF77 timp de 7 minute, clipes-
te icoana nr. 9. In timpul detectarii nu va fi actualizata nici o informatie pe ecran, iar butoanele nu vor functiona (cu exceptia
butonului SNOOZE/LIGHT).
Semnalul detectat - icoana va inceta sa clipeasca si pe ecran se afiseaza ora actuald cu icoana DCF.
Semnalul nu este detectat - icoana DCF nu va fi afisata.
Pentru repetarea detectarii semnalului DCF77 apasati lung butonul -.
Pentru intreruperea detectarii semnalului DCF77 reapasati butonul -.
Semnalul DCF77 va fi sincronizat zilnic intre orele 2:00 si 3:00 dimineata.
In conditii normale (la distanta indestulitoare de surse de interferentd, cum sunt de ex. televizoare, ecranele calculatoarelor)
detectarea semnalului orar dureaza cateva minute.
In cazul in care statia meteo nu detecteaza acest semnal, procedati conform pasilor urmatori:
1. Mutati statia meteo in alt loc si incercati din nou sa detectati semnalul DCF.
2. Controlati distanta ceasului de la sursele de interferenta (ecranele calculatoarelor sau televizoare). La receptionarea acestui
semnal ar trebui sa fie de cel putin 1,5 la 2 metri.
3. In timpul receptionéarii semnalului DCF nu asezati statia meteo in apropierea usilor metalice, tocurilor de fereastra sau a
altor contructii ori obiecte metalice (masini de spalat, uscatorii, frigidere etc.).
4. n spatii construite din beton armat (pivnite, blocuri etc.) receptia semnalului DCF este mai slab&, dependent de conditii. In
cazuri extreme amplasati statia meteo in apropierea ferestrei orientate spre emitator.
Receptionarea semnalului DCF 77 este influentata de urmatorii factori:
- pereti grosi si izolatie, spatii din subsol si pivnite
- conditii geografice locale necorespunzatoare (dificil de evaluat in prealabil)
« perturbatii atmosferice, furtuni, consumatoare electrice neizolate, televizoare si calculatoare amplasate in apropierea
radioreceptorului DCF.

Reglarea manuala a orei

1. Apasati lung butonul MODE.

2. Cu butoanele + si - reglati formatul orar de 12/24 - fusul orar - ora — minutul - anul - ziua - limba calendarului.
Intre valorile individuale navigati ap&sand butonul MODE.
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Limbile calendarului sunt urmatoarele:

EN - englezd FR - franceza DA - daneza
GE - germana NE - olandeza
IT - italiana ES - spaniola

Temperatura si umiditatea interiara si exterioara, unitatea de temperatura
Temperatura si umiditatea interioara se afiseaza in cdmpul nr. 6.

Temperatura si umiditatea exterioara se afiseaza in campul nr. 1.

Cu butonul - selectati unitatea de temperatura in °C/°F.

Afisarea valorilor temperaturii si umiditatii maxime si minime masurate

Prin apasarea butonului + vor fi afisate succesiv valorile maxime si minime inregistrate ale temperaturii si umiditatii.
Tinand lung butonul +, valorile mdsurate se vor sterge din memorie.

Tendinta evolutiei vremii si umiditatii

Sageata indicd tendinta valorilor umiditatii interioare/exterioare (campul nr. 8, 16) si evolutiei vremii, campul nr. 4.

Indicatia pe ecran A = V
Tendinta umiditatii In crestere Stabild In scadere
Indicatia pe ecran % = N
Tendinta vremii Imbunétatire Fara modificari Inrautatire

Reglarea alarmei

Cu butonul ALARM selectati alarma (AL).

Optiunea va fi afisata in campul B.

Prin apasarea lunga a butonului ALARM si cu butoanele + si - setati ora solicitatd a desteptarii.
Intre valorile individuale navigati apasand butonul ALARM.

Activarea alarmei o efectuati cu butonul ALARM.

Va fi afisata icoana alarmei.

Prin reapdsarea butonului ALARM dezactivati alarma, icoana alarmei dispare.

Functia alarmei repetate si iluminarea ecranului (SNOOZE/LIGHT)

Sunetul alarmei il amanati cu 5 minute, apasand butonul SNOOZE aflat in partea de sus a statiei meteo. Acest buton il apasati
nemijlocit la sunetul alarmei. Va clipi icoana alarmei + Zz. Pentru anularea functiei SNOOZE apasati orice buton pe partea din
spate — icoana alarmei va inceta sa clipeasca si va ramane afisata.

Alarma va fi reactivata a doua zi.

Fara apasarea butonului SNOOZE alarma va suna timp de 2 minute.

In caz c& nu este conectatd sursa de retea, ci doar bateriile de rezerva, prin apasarea repetata a butonului SNOOZE/LIGHT va fi
activata iluminarea de fundal a ecranului pe 5 secunde.

In caz ci este conectata sursa de retea, prin apasarea repetata a butonului SNOOZE/LIGHT puteti regla 3 nivele de iluminare a
ecranului (oprit, nivelul 1, nivelul 2).

Prognoza vremii

Statia indica prognoza vremii pe baza modificérilor presiunii atmosferice pe urmatoarele 12-24 ore pe o raza de15-20 km.
Precizia prognozei vremii este de 70-75 %.

Icoana prognozei vremii este afisatd in campul 3.

Intrucat prognoza vremii nu poate sa coincida intotdeauna 100%, producitorul nici vanzitorul nu poate fi responsabil pentru
orice daune provocate de prognoza inexacta a vremii.

La prima reglare sau dupa resetarea statiei meteo dureaza aproximativ 12 ore pana ce statia meteo incepe sa prognozeze corect.
Statia meteo indica prognoza vremii cu 5 icoane animate.

Tnsorit Tnnorat Inchis Ploaie Furtuna
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Grija si intretinerea
Produsul este proiectat astfel, ca la 0 manipulare adecvata sa functioneze ani indelungati.
lata cateva recomandari pentru o utilizare corecta:
- Inaitea punerii in functiune cititi cu atentie instructiunile de utilizare.
« Nu expuneti produsul la radiatii solare directe, frig si umiditate extreme si la schimbéri bruste de temperatura. S-ar reduce
precizia detectdrii.
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Nu amplasati produsul in locuri expuse la vibratiil si zguduituri - ar putea provoca deteriorarea lui.

Nu expuneti produsul la presiune excesiva, izbituri, praf, temperatura sau umiditate extrema - ar putea provoca defectarea
functionalitatii produsului, scurtarea autonomiei energetice, deteriorarea bateriilor si deformarea componentelor de plastic.
Nu expuneti produsul la ploaie si umiditate, nu este destinat utilizarii exterioare.

Pe produs nu asezati surse de foc deschis, de ex. lumanare aprinsa etc.

Nu amplasati produsul in locuri fara flux de aer indestulator.

In deschiziturile de aerisire nu introduceti alte obiecte.

Nu interveniti la circuitele electrice interne ale produsului - aceasta ar putea provoca deteriorarea lui si incetarea automatd
a valabilitatii garantiei. Produsul trebuie reparat doar de un specialist calificat.

La curatare folositi carpa fina si umeda. Nu folositi diluanti nici detergenti - ar putea zgaria partile de plastic si intrerupe
circuitele electrice.

Nu scufundati produsul in apa sau in alte lichide.

Nu expuneti produsul la stropi sau jeturi de apa.

In caz de deteriorare sau defectare a produsului nu efectuati singuri nici un fel de reparatii. Predati-I spre reparare la ma-
gazinul in care |-ati procurat.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) a caror capacitate fizicd, senzoriald sau mentala, ori
experienta si cunostintele insuficiente impiedica utilizarea aparatului in siguranta, daca nu vor fi supravegheate sau daca
nu au fost instruite privind utilizarea aparatului de catre persoana responsabila de securitatea acestora. Trebuie asigurata
supravegherea copiilor, pentru a se impiedica joaca lor cu acest aparat.

Nu aruncati produsul uzat nici bateriile la deseuri comunale nesortate, folositi bazele de receptie a deseurilor sortate. Prin

lichidarea corectd a produsului impiedicati impactul negativ asupra sanatatii si mediului ambiant. Reciclarea materialelor
mmm contribuie la protejarea resurselor naturale. Mai multe informatii privind reciclarea acestui produs vi le poate oferi prima-
ria locala, organizatiile de tratare a deseurilor menajere sau la locul de desfacere, unde ati cumparat produsul.

Emos spol. s r.o. declara cd E5062 + senzorul sunt in conformitate cu cerintele de baza si celelalte prevederi aferente ale Directivei
1999/5/ES. Instalatia poate fi utilizata in UE fara nici o restrictie.
Declaratia de conformitate o puteti afla pe site-ul de web http://shop.emos.cz/download-centrum.

LT | Belaidé meteorologiné stotelé

Oro stotelé rodo laikrodj, Zadintuva su snaudimo funkcija, oro prognoze ir tikslia vidaus bei lauko temperatara.
Ji turi maziausiy ir didziausiy rodmeny atmintj.
Prie$ pradédami naudoti $j gaminj, atidziai perskaitykite $j vadova.

Specifikacijos:
Radijo rysiu valdomas laikrodis
Vidaus / lauko temperatdra: nuo 0 °C iki +50 °C; nuo -50 °C iki +70 °C
temperataros intervalai: 0,1 °C
Temperattros matavimo tikslumas: +1 °C (0-40 °C), priesingu atveju +2 °C
Belaidis jutiklis: perdavimo daznis - 433 MHz
Radijo signalo diapazonas: iki 30 m atviroje srityje
Jutikliy skaicius: 1
vielinio zondo ilgis: T m
Santykiné drégmeé: 20 % - 90 %
Skyra: 1 %
Matavimo tikslumas: £5 % (30-80 %), prieSingu atveju +8 %
Maitinimo tiekimas:
pagrindiné stotelé: 4,5V NS, 150 mA NS / KS adapteris, 2x 1,5 V AA baterijos (nepridedamos)
Nuotolinis jutiklis: 2x 1,5 V AAA baterijos (nepridedamos)
Matmenys ir svoris be baterijy:
pagrindiné stotelé: 110 x 145 x 45 mm; 252 g
Nuotolinis jutiklis: 100 x 60 X 21 mm; 54 g

Piktogramy ir jutikliy apzvalga
Priekiné pusé ir ekranas

1 - lauko temperatara 10 - savaités diena

2 - signalo priémimo i$ nuotolinio jutiklio piktograma 11 - zadintuvo piktograma

3 - oro prognozés piktograma 12 - ménuo

4 - oro tendencija 13 - diena

5 - vidaus drégmé 14 - DST piktograma

6 — vidaus temperatira 15 - esamas laikas

7 - i$sekusiy oro stotelés baterijy piktograma 16 - lauko drégmés tendencija
8 - vidaus drégmeés tendencija 17 - lauko drégmeé

9 - DCF77 radijo signalo priémimo piktograma
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Galiné pusé

Mygtukas Nuspauskite ir palaikykite (3 sek.)

(A) REZIMAS - Laiko formato, laiko poslinkio, valandy, mety, datos,
savaités dienos, kalbos nustatymas

(B) + Rodomi didz. / maz. temperataros ir drégmeés -

rodmenys
Q) - Rodomo temperatlros matavimo vienetai - °C leSkoma DCF77 signalo

arba °F
(D) ALARM Signalo laikas, signalo suaktyvinimas Signalo nustatymas
(Signalas)
(E) SEARCH leSkoma nuotolinio jutiklio
(Paieska)

F — maitinimo tiekimo jvestis

Virsutiné puseé

SNOOZE/LIGHT (Snausti / jjungti ap3vietima) — suaktyvina foninj ekrano ap3vietima ir snaudimo funkcija
Belaidis jutiklis

A - LED signalo perdavimas i$ jutiklio

B - lauko temperatira ir dréegme

C - anga prietaisui pakabinti ant sienos

Paruosimas eksploatuoti
1. |statykite baterijas j oro stotele (2x 1,5V AA), prijunkite 4,5V kintamosios srovés adapterj, tuomet prijunkite prie belaidzio
jutiklio (2x 1,5V AAA). |statydami baterijas jsitikinkite, kad jy poliskumas yra teisingas, kad isvengtuméte oro stotelés arba
jutiklio pazeidimo. Naudokite tik to paties tipo sarmines baterijas. Nenaudokite jkraunamy baterijy.
2. Pastatykite abu jrenginius vieng 3alia kito. Oro stotelé suranda nuotolinio jutiklio signala per 3 minutes. Jei signalas nesu-
randamas, nuspauskite ir palaikykite mygtuka SEARCH, kad paieska buty pakartota.
3. Jei lauko temperatira ekrane neberodoma, nuspauskite ir palaikykite oro stotelés mygtukg SEARCH (Paieska). Oro stotelé
atstato visas vertes ir pakartoja jutiklio signalo paieska.
. Rekomenduojame jutiklj laikyti Siaurinéje pastato dalyje. Miesto vietovése jutiklio veikimo diapazonas gali sumazeéti.
. Jutiklis yra atsparus lasan¢iam vandeniui, taciau, jis neturéty nuolatos buti veikiamas lietaus.
. Nedékite jutiklio ant metaliniy daikty, nes tai sumazina perdavimo diapazona.
7. Jei rodoma issekusios baterijos piktograma, pakeiskite jutiklio arba oro stotelés baterijas.
Pastaba: baterijos oro stoteléje naudojamos kaip atsarginis maitinimo $altinis rodmenims / nustatytoms vertéms islaikyti.
Jei maitinimo tiekimas yra atjungtas, o baterijos nejstatytos, visi duomenys prarandami.

Radijo rysiu valdomas laikrodis (DCF77)
Po registracijos oro stotelé naudoja belaidj jutiklj DCF77 signalui automatiskai ieSkoti 7 minutes. Piktograma Nr. 9 mirksi.
Atliekant paieska, ekrane neatnaujinami jokie duomenys, o mygtukai yra iSjungti (i$skyrus mygtuka SNOOZE/LIGHT (Snausti
/ jjungti apdvietima).
Signalas aptiktas — piktograma nustoja mirkséti ir rodomas esamas laikas su DCF piktograma.
Signalas neaptiktas - DCF piktograma nerodoma.
Norédami pakartoti DCF77 signalo paieska, nuspauskite ir palaikykite mygtuka.
Norédami sustabdyti DCF77 signalo paieska, dar karta nuspauskite ir palaikykite mygtuka.
DCF signalas sinchronizuojamas kasdien nuo 02:00 iki 03:00.
Iprastomis salygomis (esant saugiam atstumui nuo trukdziy 3altiniy, pavyzdziui, televizoriy, kompiuteriy monitoriy), signalo
uzfiksavimo laikas uztrunka kelias minutes.
Jei oro stotelé neaptinka signalo, atlikite toliau nurodytus veiksmus:
1. Perkelkite oro stotele j kit vietg ir pabandykite dar kartg nustatyti DCF signala.
2. Patikrinkite atstuma tarp laikrodzio ir sgsajos $altiniy (kompiuterio monitoriy arba televizoriy). Priimant signalg, jis turéty
bati bent 1,5-2 m.
3. Kai gaunamas DCF signalas, nedékite oro stotelés prie metaliniy dury, langy rémuy ir kity metaliniy struktary arba objekty
(skalbimo masiny, dziovykliy, $aldytuvy ir pan.).
4. Armuoto betono struktarose (rasiuose, aukstuose pastatuose ir pan.) DCF signalo priémimas yra silpnesnis atsizvelgiant j
sias salygas. Krastutiniais atvejais pastatykite oro stotele prie lango, link siystuvo.
DCF77 radijo signalo priémimui jtakos turi Sie veiksniai:
« storos sienos ir izoliacija, rasiai;
- netinkamos vietinés geografinés salygos (jas sunku i$ anksto jvertinti);
- atmosferiniai trikdziai, griaustiniai, elektriniai prietaisai, neturintys trikdziy pasalinimo funkcijos, televizoriai ir kompiuteriai,
esantys Salia DCF imtuvo.

o un A
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Laiko nustatymas rankiniu badu
1. Nuspauskite ir palaikykite mygtuka MODE (Rezimas).
2. 12/24 val. laiko formatui - laiko juostai - valandai - minutéms — metams — ménesiui - dienai - kalendoriaus kalbai nustatyti
naudokite + ir - mygtukus.
Vertéms perjungti nuspauskite mygtuka MODE (Rezimas).
Kalendoriaus kalbos nurodomos toliau:

EN - angly NE - olandy
GE - vokieciy ES -ispany
IT-italy DA - dany

FR - prancizy

Vidaus ir lauko temperatira, drégmé, temperatiiros matavimo vienetai

Vidaus temperatdra ir drégmé rodoma laukelyje Nr. 6.

Lauko temperatara ir drégmé rodoma laukelyje Nr. 1.

Naudokite mygtuka temperatdros matavimo vienetams (°C/°F) pasirinkti.

Didziausiy ir maziausiy temperatiiros rodmeny ir drégmés rodymas

Spaudziant mygtukg +, palaipsniui rodomi didZiausi ir maziausi temperataros bei drégmés rodmenys.
Norédami istrinti rodmenis i$ atminties, laikykite nuspaude mygtuka +.

Drégmes ir oro tendencijos

Rodyklé nurodo vidaus / lauko drégmés rodmeny (laukelis Nr. 8, 16) tendencijas ir oro (laukelis Nr. 4) keitimasi.

Ekrano rodinio indikacija A = V
Drégmeés tendencija kylanti pastovi mazéjanti
Ekrano rodinio indikacija ji = N

Oro tendencija pageréjimas be pokyciy pablogéjimas

Signalo nustatymas

Norédami pasirinkti Zadintuva (AL), nuspauskite mygtukg ALARM (Signalas).

Pasirinkimas rodomas laukelyje B.

Pageidaujamam signalo laikui nustatyti nuspauskite ir palaikykite mygtuka ALARM (Signalas) bei naudokite mygtukus + ir —.
Vertéms perjungti nuspauskite mygtuka ALARM (Signalas).

Signalui suaktyvinti nuspauskite mygtuka ALARM (Signalas).

Rodoma signalo piktograma.

Norédami i$jungti signalg, dar karta nuspauskite mygtukg ALARM (Signalas). Signalo piktograma isnyksta.

Snaudimo ir ekrano foninio apsvietimo funkcija (SNOOZE/LIGHT (Snausti / jjungti
apsvietima)

Skambantj signalg galima sustabdyti 5 minutéms naudojant mygtukg SNOOZE (Snausti), esantj virSutinéje oro stotelés dalyje.
Nuspauskite jj, kai signalas pradeda skambéti. Signalo piktograma pradeda mirkséti + Zz.

Norédami atsaukti snaudimo funkcija, nuspauskite bet kurj mygtuka galinéje dalyje - signalo piktograma nustoja mirkseéti ir
lieka ekrane.

Kita dieng signalas vél suaktyvinamas.

Nenuspaudus mygtuko SNOOZE (Snausti), signalas yra aktyvus 2 minutes.

Jei maitinimo 3altinis néra prijungtas, jdétos tik baterijos, mygtuko SNOOZE/LIGHT (Snausti / jjungti ap3vietima) nuspaudimas
suaktyvina foninj ap3vietima 5 sek.

Jei maitinimo 3altinis yra prijungtas, mygtuko SNOOZE/LIGHT (Snausti / jjungti apSvietima) nuspaudimas kelis kartus leidzia
jums nustatyti 3 foninio ap3vietimo lygius (,Off” (I5jungta), ,Level 1“ (1 lygis), ,Level 2 (2 lygis).

Oro prognozé

Stotelé prognozuoja 15-20 km srities org remdamasi 12-24 valandy atmosferinio slégio pokyc¢iais.

Oro prognozés tikslumas yra 70-75 %.

Oro prognozés piktograma rodoma laukelyje Nr. 3.

Kadangi oro prognozé negali uztikrinti Simtaprocentinio tikslumo, nei gamintojas, nei pardavéjas néra atsakingi uz jokius
nuostolius, atsiradusius dél neteisingos oro prognozeés.

Kai pirma karta nustatote arba atstatote oro stotelg, prireikia mazdaug 12 valandy, kol oro stotelé pradeda teisingai progno-
zuoti ora.
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Oro stotelé rodo 5 animuotas prognozés piktogramas.

Sauléta Siek tiek sauléta Debesuota Lietus Stiprus lietus
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Priezidra ir aptarnavimas
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minys skirtas sklandziai tarnauti daugybe mety, jei jis naudojamas tinkamai. Stai keletas patarimy, kaip tinkamai naudoti gaminj:
Prie$ pradédami naudoti $j gaminj, atidZiai perskaitykite vadova.
Saugokite gaminj nuo tiesioginiy saulés spinduliy, didelio 3alcio ir drégmés, staigaus temperataros pasikeitimo. Tai suma-
Zinty nustatymo tiksluma.
Nelaikykite gaminio vietose, kuriose yra vibracija arba smugiy - tai gali sukelti pazeidima.
Saugokite gaminj nuo per didelés jégos, smugiy, dulkiy, aukstos temperatdros arba drégmés - tai gali sukelti gedima,
sutrumpinti baterijos veikima, pazeisti baterijas ir deformuoti plastikines dalis.
Saugokite gaminj nuo lietaus arba drégmés. Jis néra skirtas naudoti lauke.
Ant gaminio nedékite jokio atviros liepsnos 3altinio, pavyzdziui, uzdegtos zvakes ir pan.
Nelaikykite gaminio vietose, kuriose oro srautas yra nepakankamas.
| gaminio angas nekiskite jokiy daikty.
Nelieskite jokiy vidiniy gaminio elektros grandiniy — galite jas pazeisti, o tai i$ karto nutraukia garantijg. Gaminj remontuoti
turéty tik kvalifikuotas specialistas.
Gaminiui valyti naudokite Siek tiek sudrékinta minksta $luoste. Nenaudokite tirpikliy arba valymo priemoniy, nes taip galite
subraizyti plastikines dalis ir sukelti elektros grandiniy korozija.
Nemerkite gaminio j vandenj ar kita skystj.
Saugokite kad ant gaminio nelaséty ir netiksty vanduo.
Gaminio pazeidimo arba defekto atveju patys neatlikite jokiy remonto darby. Perduokite jj suremontuoti j parduotuve,
kurioje jj jsigijote.
Sis jrenginys néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems fizine, jutimine ar protine negalia arba neturintiems
pakankamai patirties ir Ziniy, kaip saugiai naudoti jrenginj, nebent naudojant jrenginj juos prizidri ar instruktuoja uz jy
sauguma atsakingas asmuo. Saugokite, kad su $iuo prietaisu nezaisty vaikai.
Nesalinkite nebenaudojamo gaminio arba baterijy su nerasiuotomis buitinémis atliekomis. Naudokite rasiuojamy atlieky
surinkimo punktus. Tinkamas gaminio 3alinimas padeda isvengti nepageidaujamo poveikio Zmoniy sveikatai ir aplinkai.

mmm MedZiagy perdirbimas padeda saugoti gamtinius isteklius. Dél i$ssamesnés informacijos, kaip perdirbti $j gaminj, kreipki-
tés | buitiniy atlieky surinkimo jmone, buitiniy atlieky tvarkymo organizacijg arba pardavimo vieta, kurioje jsigijote 5j gaminj.

»Emos spols.r.o pareiskia, kad E5062 ir nuotolinis jutiklis atitinka pagrindinius direktyvos 1999/5/EB reikalavimus ir kitas tiesiogiai
susijusias nuostatas. Jrenginj galima laisvai naudoti ES.
Atitikties deklaracija galite rasti interneto svetainéje http://shop.emos.cz/download-centrum/.

LV | Bezvadu meteorologiska stacija

Meteorologiska stacija attélo pulksteni, modinatajpulksteni ar ,snaudas” funkciju, laika prognozes un precizu informaciju par
iekStelpu un ara temperatdru, mitrumu, ka ari nedélas dienu un datumu.

Tai

ir minimalas un maksimalas temperatdras vértibu atmina.

Pirms izstradajuma lietosanas rapigi izlasiet 3o lieto$anas instrukciju.

Tehniskie dati

Radiovadams pulkstenis

lekstelpu/ara temperatara: 0 °C lidz +50 °C; -50 °C lidz +70 °C

Temperattras mérisanas solis: 0,1 °C

Temperattras mérijumu precizitate: £1 °C (0 lidz 40 °C), citos gadijumos +2 °C

Bezvadu sensors: parraidisanas frekvence 433 MHz

Radiosignala diapazons: lidz 30 m atklata teritorija

Sensoru skaits: 1

Zondes vada garums: 1 m

Relativais mitrums: 20-90 %

1z8kirtspéja: 1 %

Mérijumu precizitate: £5 % (30-80 %), citos gadijumos +8 %

Barosana:
galvena stacija: 4,5V DC 150 mA AC/DC adapteris, 2x 1,5V AA baterijas (nav ieklautas komplektacija);
talvadibas sensors: 2x 1,5V AAA baterijas (nav ieklautas komplektacija)
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Izmérs un svars bez baterijam:
galvena stacija: 110 x 145 x 45 mm, 252 g;
talvadibas sensors: 100 x 60 X 21 mm, 54 g
Ikonu un pogu apraksts
PriekSpuse un displejs
1 - ara temperatara
2 - ikona signala uztversanai no talvadibas sensora
3 - laikapstak|u prognozes ikona
4 - laikapstak|u tendence
5 —iekstelpu mitrums
6 — iekstelpu temperatira
7 —izladéjusas meteorologiskas stacijas baterijas ikona

10 - nedélas diena

11 - modinatajpulkstena ikona
12 — ménesis

13 - diena

14 - DST ikona

15 - pasreizéjais laiks

16 — ara mitruma tendence

8 —iekstelpu mitruma tendence 17 — ara mitrums

9 — DCF 77 radiosignala uztversanas ikona

Aizmugure
Nospiezot pogu Nospiezot un turot pogu (tris sekundes)
(A),MODE" - Laika formata, laika mainas, stundu, gada, datuma,
nedélas dienas, valodas iestatisana
(B) + Maksimalas un minimalas temperatdras un -
mitruma veértibas attélosana
Q- Temperattras mérvienibas °C/°F attélo3ana DCF 77 signala meklésana
(D),,ALARM" Modinatajpulkstena laiks, modinatajpulkstena Modinatajpulkstena iestatisana
aktivizésana
(E),SEARCH" Talvadibas sensora meklésana
F - barosanas avota ieeja
Augspuse

»SNOOZE/LIGHT” - modinataja,,snaudas” funkcijas un apgaismojuma aktivizésana

Bezvadu sensors

A - sensora signala parraidisanas LED

B — ara temperattra un mitrums

C - sienas stiprinajuma caurums piestiprinasanai pie sienas

LietoSanas saksana

1. levietojiet meteorologiskaja stacija baterijas (2x 1,5V AA), pieslédziet 4,5V adapteri un ievietojiet baterijas talvadibas sensora

(2x 1,5V AAA). levietojot baterijas, ievérojiet pareizo polaritati, lai novérstu meteorologiskas stacijas vai sensora bojajumus.
Izmantojiet vienigi viena veida sarmu baterijas, neizmantojiet uzladéjamas baterijas.

2. Novietojiet abas iekartas vienu otrai blakus. Meteorologiska stacija uztver sensora signalu triju minasu laika. Ja sensora
signals netiek uztverts, turiet nospiestu meteorologiskas stacijas pogu,SEARCH’, lai atkartotu meklésanu.

3. Janodispleja pazad ara temperataras informacija, nospiediet un turiet meteorologiskas stacijas pogu,SEARCH". Meteoro-
logiska stacija atiestata visas vértibas un atkarto sensora signala meklésanu.

4. Sensoru ieteicams uzstadit majas ziemelu pusé. Apblvétas teritorijas sensora parraidisanas diapazons var ievérojami
samazinaties.

5. Sensors ir izturigs pret pilosu tdeni, bet to nedrikst paklaut ilgstosai lietus ietekmei.

6. Nenovietojiet sensoru uz metala priekSmetiem, jo tas var mazinat parraidisanas diapazonu.

7. Ja displeja ir attélota izladéjusas baterijas ikona, nomainiet sensora vai meteorologiskas stacijas baterijas.

Piezime: meteorologiskds stacijas baterijas tiek izmantotas ka rezerves glabatava radijumiem/iestatitajam vértibam.
Ja tiek atvienots barosanas avots un nav ievietotas baterijas, visi dati tiek zaudeéti.

Radiovadams pulkstenis (DCF 77)
Péc bezvadu sensora registrésanas meteorologiska stacija automatiski sak meklét DCF 77 signalu septinas minates, kamér
mirgo ikona Nr. 9.
Signala meklésanas laika displeja netiek atjauninata informacija un pogas nedarbojas (iznemot pogu,SNOOZE/LIGHT").
Signals ir uztverts — ikona parstaj mirgot un tiek attélots pasreizéjais laiks ar DCF ikonu.
Signals nav uztverts — netiek attélota DCF ikona.
Lai saktu DCF 77 signala mekléSanu no jauna, turiet pogu nospiestu.
Lai partrauktu DCF 77 signala meklésanu, vélreiz nospiediet un turiet pogu.
DCF 77 signals tiks automatiski sinhronizéts katru dienu no 02.00-03.00.
Normalos apstaklos (drosa attaluma no traucéjosiem priekSmetiem, pieméram televizora vai datoru ekraniem) laika signals
tiek uztverts dazu minGsu laika.
Ja meteorologiska stacija neuztver signalu, veiciet turpmak minétas darbibas.
1. Parvietojiet meteorologisko staciju uz citu vietu un mekléjiet DCF signalu no jauna.
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2. Parbaudiet pulkstena attdlumu no traucéjosiem elementiem (datoru ekraniem vai televizoriem). Mekl&jot signalu, Sim
attalumam jabat vismaz 1,5-2 metri.
3. Ja DCF signals ir uztverts, nenovietojiet meteorologisko staciju metala durvju, logu ramju vai citu metala konstrukciju un
priek$metu (velas mazgajamo masinu, velas Zavétaju, ledusskapju u. c.) tuvuma.
4. DCF signala uztver$ana dzelzsbetona ékas (pagrabos, augstas celtnés utt.) ir vajaka atkariba no vietéjiem apstakliem. Ipasi
sliktu laikapstaklu gadijuma novietojiet meteorologisko staciju loga tuvuma raiditaja virziena.
DCF 77 radiosignala uztversanas kvalitati ietekmé turpmak minétie faktori:
- biezas sienas un izolacija, pagrabu un pazemes telpas;
« nepiemeéroti vietéjie geografiskie apstakli (tos ir grati paredzét ieprieks);
- atmosféras traucéjumi, vétras, neizolétas elektroierices, televizori un datori, kas atrodas DCF radiouztvéréja tuvuma.

Manuala laika iestatiSana
1. Nospiediet un turiet pogu,MODE".
2. Izmantojiet pogas ,+" un - lai iestatitu 12/24 stundu laika formatu - laika zonu - stundas — minttes - gadu - ménesi -
dienu - kalendara valodu.
Nospiediet pogu,MODE’, lai parslégtu vértibas.
Ir pieejamas turpmak minétas kalendara valodas:

EN - anglu; NE - holandiesu;
GE - vacu; ES - spanu;
IT-italu; DA - danu.

FR - francu;

lekstelpu un ara temperatiira, mitrums, temperatiiras mérvienibas
lekstelpu temperatdra un mitrums tiek attéloti lauka Nr. 6.

Ara temperatara un mitrums tiek attéloti lauka Nr. 1.

Izmantojiet pogu, lai izvélétos °C/°F temperatlras mérvienibas.

Maksimalas un minimalas temperatiiras un mitruma vértibas
Nospiezot pogu,,+”, tiks pakapeniski paraditas temperattras un mitruma maksimalas un minimalas vértibas.
Turiet nospiestu pogu,+", lai izdzéstu vértibas no atminas.

Mitruma un laikapstaklu tendences
Bultina norada iekstelpu/ara mitruma vértibu tendenci (lauki Nr. 8 un 16) un laikapstak|u attistibu (lauks Nr. 4).

Attélojums displeja A = v
Mitruma tendence paaugstinas nemainiga pazeminas
Attélojums displeja ji = N
Laikapstak|u tendence uzlabosanas nav izmainu pasliktinaanas

Modinatajpulkstena iestatiSana

Nospiediet pogu,ALARM’, lai izvélétos modinatajpulksteni (,AL").

Izvéle tiek attélota lauka B.

Turot nospiestu pogu,,ALARM” un izmantojot pogas,+"un -, iestatiet modinatajpulkstena laiku.
Nospiediet pogu,ALARM’, lai parslégtu vértibas.

Nospiediet pogu,ALARM’, lai aktivizétu modinataju.

Tiks attélota modinatajpulkstena ikona.

Vélreiz nospiediet pogu,,ALARM?, lai izslégtu modinataju, — pazudis modinatajpulkstena ikona.

Modinataja,snaudas” funkcija un apgaismojums (,SNOOZE/LIGHT”)

leslegusos modinataja signalu var atlikt uz piecam minatém, nospiezot pogu,,SNOOZE’, kas atrodas meteorologiskas stacijas
augspuse.

Nospiediet to bridi, kad atskan modinatajpulkstena signals. Modinatajpulkstena ikona + Zz mirgos.

Lai atceltu,snaudas”funkciju, nospiediet jebkuru pogu meteorologiskas stacijas aizmuguré - modinatajpulkstena ikona parstas
mirgot un tiks vienkarsi attélota.

Modinatajpulkstenis tiks atkal aktivizéts nakamaja diena.

Ja nenospiedisiet pogu,SNOOZE", modinatajs zvanis aptuveni divas minates.

Ja nav pieslégts barosanas avots un ir ievietotas tikai baterijas, ,SNOOZE/LIGHT” pogas nospiesana aktivizés apgaismojumu
uz piecam sekundém.

Ja barosanas avots ir pieslégts, atkartota,SNOOZE/LIGHT” pogas nospiesana lauj iestatit kadu no trim apgaismojuma limeniem
(izslégts, 1. limenis, 2. [imenis).

Laika prognozes
Laika prognozes pamatojas uz atmosféras spiediena izmainam nakamajas 12-24 stundas 15-20 km radiusa no stacijas.
Laika prognozes precizitate ir 70-75 %.
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Laika prognozu ikona tiek attélota lauka Nr. 3.

Ta ka laika prognoze nevar vienmér bt 100% preciza, razotajs vai pardevéjs nav atbildigs par zaudéjumiem, kas varétu rasties
neprecizas laika prognozes dél.

Pirmo reizi iestatot vai atiestatot meteorologisko staciju, ir nepieciesamas aptuveni 12 stundas, lai meteorologiska stacija saktu
prognozét laikapstaklus precizi.

Meteorologiskaja stacija tiek paraditas piecas dazadas laika prognozu ikonas.

Saulains Daléji saulains Makonains Lietains Spécigs lietus
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Apkope un uzturésana

Sis izstradajums ir izgatavots ta, lai, pareizi lietojot, tas uzticami kalpotu daudzus gadus. Turpmak ir sniegti padomi pareizas
darbibas nodrosinasanai.

Pirms izstradajuma lietosanas ripigi izlasiet 3o lietoanas instrukciju.

Nenovietojiet izstradajumu tiesa saules gaisma, nepaklaujiet to parmérigam aukstumam vai mitrumam, vai péksnam
temperataras izmainam. Tadéjadi tiek mazinata uztversanas precizitate.

Nenovietojiet izstradajumu vietd, kur tas tiktu paklauts vibracijam un triecieniem, - tas var bojat izstradajumu.
Nepaklaujiet izstradajumu parmérigiem triecieniem, putekliem, augstai temperattrai vai mitrumam - tas var izraisit nepareizu
izstradajuma darbibu, mazinat bateriju kalposanas ilgumu, bojat baterijas un deformét plastmasas detalas.

Nepaklaujiet izstradajumu lietus vai mitruma ietekmei. Sis izstradajums nav paredzéts lietosanai arpus telpam.
Nenovietojiet uz izstradajuma atklatas uguns avotus, pieméram, degosu sveci utt.

Nenovietojiet izstradajumu vieta ar nepietiekamu gaisa plismu.

Neievietojiet priekmetus izstradajuma ventilacijas atverés.

Nedarbojieties ar izstradajuma iek$&jam elektriskajam shémam - Jus varat tas sabojat, un tadéjadi automatiski tiks anuléta
garantija. So izstradajumu atlauts remontét tikai kvalificétam specialistam.
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plastmasas detalas un izraisit elektrisko shéemu koroziju.

Nemeérciet izstradajumu Gdeni vai cita $kidruma.

Nepaklaujiet izstradajumu pilosa vai $lakstosa adens ietekmei.

Jaizstradajums ir bojats vai ir traucéta ta darbiba, neméginiet to labot saviem spékiem. Nododiet izstradajumu remontam
veikala, kur to iegadajaties.

Soierici nav atlauts lietot personam (tostarp bérniem) ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai personam,
kuram trakst pieredzes vai zinasanu, lai drosi lietotu ierici, ja vien par $o personu drosibu atbildiga persona nenodrosina
uzraudzibu vai nesniedz norades par ierices drosu lietoanu. Janodrosina bérnu uzraudzibu, lai nepielautu rotalasanos ar ierici.

Dzives cikla beigas nelikvidgjiet $o izstradajumu vai ta baterijas ka neskirotus sadzives atkritumus. Sim noltkam izman-
tojiet Skirotu atkritumu savaksanas punktus. Pareizi likvidéjot izstradajumu, tiek novérsta negativa ietekme uz cilvéku
mmm veselibu un vidi. Materialu atkartota parstrade lauj taupit dabas resursus. Lai iegGtu papildu informaciju par 81 izstradaju-
ma atkartotu parstradi, sazinieties ar Jusu pilsétas pasvaldibu, sadzives atkritumu savak$anas uznémumu vai tirdzniecibas
vietu, kura iegadajaties So izstradajumu.
,Emos spol. s.r. 0" apstiprina, ka E5062 un bezvadu sensors atbilst Direktivas Nr. 1999/5/EK pamata prasibam un citiem saisti-
tajiem noteikumiem. So iekartu atjauts brivi izmantot ES valstis.
Atitikties deklaracija galite rasti interneto svetainéje http://shop.emos.cz/download-centrum/.

EE | Juhtmevaba ilmajaam

llImajaam nditab aega, edasiliikkamisfunktsiooniga dratuskella, ilmateadet, tapset sise- ja vdlistemperatuuri ning -niiskust,
kuupéeva ja nddalapaeva.

See salvestab minimaalsed ja maksimaalsed naidud.

Lugege kasutusjuhendit hoolikalt enne selle toote esmakordset kasutamist.

Kirjeldus:

raadiojuhtimisega kell

Sise-/valistemperatuur: 0 °C kuni +50 °C; -50 °C kuni +70 °C
temperatuuri reguleerimine: 0,1 °C

temperatuuri mé6tmise tapsus: + 1 °C (0 kuni 40 °C), muul juhul +2 °C
juhtmeta andur: edastussagedus 433 MHz

raadiosignaali ulatus: kuni 30 m avatud alal

andurite arv: kuni 3

traatanduri pikkus: 1 m
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suhteline niiskus: 20-90 %
resolutsioon: 1 %
modtmise tapsus: £5 % (30-80 %), muul juhul £8 %
toide:
pohijaam: 4,5 V alaispingega 150 mA vahelduv-/alalisvooluadapter, 2x 1,5V AA-patarei (ei kuulu komplekti)
kaugandur: 2x 1,5V AAA-patarei (ei kuulu komplekti)
modtmed ja kaal ilma patareideta:
pohijaam: 110 x 145 x 45 mm, 252 g
kaugandur: 100 X 60 x 21 mm, 54 g

lkoonide ja nuppude iilevaade
Esikiilg ja ekraan

1 - valistemperatuur 10 - nddalapdev
2 - kaugandurist signaali vastuvétmise ikoon 11 - dratuskella ikoon
3 - ilmateate ikoon 12 -kuu
4 —ilma suundumus 13 - pdev
5 - siseniiskus 14 - talve- voi suveaja ikoon
6 — sisetemperatuur 15 - praegune kellaaeg
7 - ilmajaama tiihja patarei ikoon 16 - valisniiskuse suundumus
8 - siseniiskuse suundumus 17 - véljas niiskus
9 — DCF77-raadiosignaali vastuvotmise ikoon
Tagakiilg
Vajutage nuppu Vajutage ja hoidke (3 sekundit)
(A) MODE - Ajavormingu, ajanihke, tundide, aasta, kuupdeva,
nadalapdeva keele seadistamine
(B) + Kuvab max/min temperatuuri ja niiskuse naidud -
Q- Kuvab temperatuuritihikud °C/°F Otsib DCF77-signaali
(D) ALARM Aratuse kellaaeg, dratuse aktiveerimine Alarmi seadistamine
(E) SEARCH Kauganduri otsimine

F - toiteallika sisend

Ulemine kiilg
SNOOZE/LIGHT - aktiveerib taustavalgustuse ja edasillikkamise

Juhtmeta andur

A - andurilt saadud signaali edastuse méargutuli
B - vélistemperatuur ja -niiskus

C - auk seadme seinale riputamiseks

Kasutamine
1. Sisestage patareid ilmajaama (2x 1,5V AA), ihendage 4,5 V vahelduvvooluadapter ja seejérel sisestage patareid juhtmeta
andurisse (2x 1,5V AAA). Patareide sisestamisel veenduge, et polaarsus oleks dige, valtimaks ilmajaama voi anduri kahjus-
tamist. Kasutage Uksnes sama tltpi leelispatareisid, drge kasutage laetavaid akusid.
2. Asetage kaks tiksust Uksteise korvale. llImajaam leiab kauganduri signaali 3 minuti jooksul. Kui signaali ei leita, hoidke otsingu
kordamiseks all nuppu SEARCH.
3. Kuivélistemperatuuri ndit ekraanilt kaob, hoidke all ilmajaama nuppu SEARCH. [Imajaam ldhtestab koik véartused ja kordab
anduri signaali otsimist.
. Soovitame anduri asetada maja pohja poole. Anduri ulatus véib oluliselt vdheneda linnas.
. Andur on tilkuva vee eest kaitstud, kuid see ei tohiks vihmaga pusivalt kokku puutuda.
. Arge paigutage andurit metallist esemetele, kuna see vihendab leviala.
. Kui kuvatakse tiihjeneva aku ikoon, vahetage anduri patareid voi ilmajaam vélja.
Mdrkus. llmajaama patareisid kasutatakse nditude/seadistatud vddrtuste sdilitamiseks.
Kui toide katkeb ja patareisid pole sisestatud, kaovad kéik andmed.

Raadiojuhtimisega kell (DCF77)

Parast registreerimist otsib ilmajaam juhtmeta anduri abil 7 minutit automaatselt DCF77-signaali, ikoon nr 9 vilgub.
Otsingu ajal ei uuendata ekraanil teisi andmeid ja nupud lilitatakse vélja (v.a SNOOZE/LIGHT).

Signaal tuvastatud - ikoon I6petab vilkumise ja kuvab DCF-ikooniga praeguse kellaaja.

Signaali ei tuvastatud — DCF-ikooni ei kuvata.

DCF77-signaali otsimise kordamiseks hoidke nuppu all.

DCF77-signaali otsimise katkestamiseks hoidke nuppu uuesti all.

DCF-signaali stinkroonitakse iga paev kella 02.00 ja 03.00 vahel.

Tavatingimustes (ohutul kaugusel hireallikatest nagu telerid, arvutimonitorid) votab signaali vastuvott aega mitu minutit.

N o un oA
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Kui ilmajaam signaali ei tuvasta, toimige jargmiselt.
1. Viige ilmajaam teise asukohale ja proovige veel kord DCF-signaali tuvastada.
2. Kontrollige tile kella kaugus segavatest seadmetest (arvutiekraanid vdi televiisorid). Signaali vastuvétmisel peaks see olema
vahemalt 1,5-2 m.
3. DCF-signaali tuvastamise ajal drge seadke ilmajaama metallist uste, aknaraamide ega muude metallstruktuuride voi esemete
ldhedusse (pesumasinad, kuivatid, kiilmikud jne).
4. Raudbetoonist ehitiste laheduses (keldrid, kdrghooned jne.) on DCF-signaal olenevalt tingimustest nérgem. Adrmuslikel
juhtudel asetage ilmajaam vastuvétja suunas akna lahedusse.
DCF77-raadiosignaali vastuvotmist mojutavad jargmised tegurid.
« Paksud seinad ja isolatsioon, vundamendid ja keldrid
« Ebapiisavad kohalikud geograafilised tingimused (neid on raske eelnevalt hinnata)
- Atmosfadrihdired, dikesetormid, hairete kérvaldamiseta elektriseadmed, DCF-vastuvétja ldheduses asuvad televiisorid ja
arvutid.

Kellaaja kasitsi madaramine

1. Hoidke all nuppu MODE.

2. 12/24 ajavormingu, ajavoondi, tundide, minutite, aasta, kuu, pdeva, kalendri keele madramiseks kasutage nuppu + ja -.
Vaartuste vahel liikumiseks vajutage nuppu MODE.
Kalendri keeled on jargmised.

EN - inglise NE - hollandi
GE - saksa ES - hispaania
IT - itaalia DA - taani

FR - prantsuse

Sise- ja vdlistemperatuur, niiskus ja temperatuuritihik
Sisetemperatuur ja -niiskus kuvatakse valjal 6.

Valistemperatuur ja -niiskus kuvatakse valjal 1.

Temperatuurilihiku °C/ °F valimiseks kasutage nuppu.

Temperatuuri ja niiskuse maksimaalse ja minimaalse vaartuse nditamine
Vajutage nuppu +, et jark-jargult kuvada maksimaalsed ja minimaalsed méddetud temperatuurid ja niiskus.
Malust naitude kustutamiseks hoidke all nuppu +.

Niiskuse ja ilma suundumused
Nool nditab sise-/vilisniiskuse suundumust (vali nr 8, 16) ja ilma (vali nr 4).

Ekraanil kuvatav néit A = v
Niiskuse suundumus tousev pusiv langev
Ekraanil kuvatav nait ji = N
llma suundumus paranemine muutusteta halvenemine

Alarmi seadistamine

Aratuskella (AL) valimiseks vajutage nuppu ALARM.

Valik kuvatakse valjal B.

Vajutage ja hoidke all nuppe ALARM ning + ja —, et maarata soovitud dratuse aeg.
Vaartuste vahetamiseks vajutage nuppu ALARM.

Aratuskella aktiveerimiseks vajutage nuppu ALARM.

Kuvatakse alarmiikoon.

Nupu ALARM uuesti vajutamisel lUlitatakse aratuskell vlja ja aratuskella ikoon kustub.

Edasiliikkamise ja taustavalgustuse funktsioonid (SNOOZE/LIGHT)

Aratuse helinat saab viie minuti vérra edasi liikata, kasutades nuppu SNOOZE, mis asub ilmajaama tilemises osas.

Kui dratuskell heliseb, vajutage nuppu. Aratuskella ikoon vilgub +Zz.

Edasiltikkamisfunktsiooni tiihistamiseks vajutage tkskoik millist tagumist nuppu ning ératuskella ikoon 16petab vilkumise ja
jaab ekraanile.

Aratus aktiveeritakse uuesti jargmisel paeval.

Kui nuppu SNOOZE ei vajutata, heliseb aratuskell 2 minutit.

Kui toiteadapter on tihendamata ja paigaldatud on ainult patareid, siis liilitab nupp SNOOZE/LIGHT taustvalgustuse sisse 5
sekundiks.

Kui toiteadapter on tihendatud, siis nupu SNOOZE/LIGHT korduval vajutamisel saate valida taustvalgustuse 3 taseme vahel
(valjas, tase 1, tase 2).

limaprognoos
Jaam teeb ilmaprognoose atmosfaarirohu muutuste pohjal jargmise 12-24 tunni jooksul 15-20 km ulatuses.
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limaprognoosi tépsus on 70-75 %.

liImaprognoosi ikoon kuvatakse véljal nr 3.

Kuna ilmaprognoos ei pruugi olla 100% tapne, ei saa tootja ega miilija vastutada vale prognoosi péhjustatud kahju eest.

Kui teete esmakordselt meelelahutusjaama seadistamise vdi ldhtestamise, kulub umbes 12 tundi enne, kui ilmajaam hakkab
digesti prognoosima.

limajaam néitab ilmaprognoosi viit animeeritud ikooni.

Péikseline Osaliselt paikseline Pilves Vihmane Tugev vihm
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Hooldus ja korrashoid

Toode on loodud nduetekohasel kasutamisel tagama muretu kasutamise paljude aastate jooksul. Siin on méned n@punaited
nduetekohaseks kasutamiseks.

Lugege kasutusjuhendit hoolikalt enne selle toote kasutamist.

Arge asetage toodet otsese paikesevalguse, ddrmise kiilma ja niiskuse kitte ega &kiliste temperatuurimuutustega keskkonda.
See vdhendaks tuvastamise tapsust.

Arge asetage toodet kohtadesse, kus on vibratsiooni- ja [66gioht - need véivad péhjustada kahjustusi.

Arge avaldage tootele lileméaarast joudu, hoidke seda l66kide, tolmu, kérgete temperatuuride véi niiskuse eest — need voivad
pohjustada torkeid, aku kasutusea liihenemise, patareide kahjustusi ja plastosade deformatsiooni.

Arge asetage toodet vihma véi niiskuse kitte, kui see ei ole ette ndhtud véljas kasutamiseks.

Arge asetage tootele avatud leegiallikaid, nt siitidatud kiiinalt jne.

Arge asetage toodet ebapiisava huvooluga kohtadesse.

Arge sisestage esemeid toote dhutusavadesse.

Arge muutke toote sisemisi elektriahelaid - see véib seda kahjustada ja tiihistab automaatselt garantii. Toodet tohib pa-
randada ainult kvalifitseeritud spetsialist.

Toote puhastamiseks kasutage kergelt niisutatud pehmet lappi. Arge kasutage lahusteid ega puhastusvahendeid - need
voivad plastikust osasid kriimustada ja pohjustada elektriahelate korrosiooni.

Arge kastke toodet vette voi muudesse vedelikke.

Toodet ei tohi kokku puutuda veetilkade voi -pritsmetega.

Toote kahjustuse voi defekti korral ei tohi te seda ise remontida. Saate seda parandada poes, kust selle ostsite.

Seadet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed), kellel on fuiisilised, meeleoorganite voi vaimsed puuded, véiisikud, kellel puuduvad
piisavad kogemused ja teadmised, et seadet ohutult kasutada, vélja arvatud juhul kui see toimub jérelevalve all vi nende
turvalisuse eest vastutav isik on neid ohututest tingimustest teavitanud. Lapsi tuleb jalgida, et nad seadmega ei mangiks.

Arge visake dra koos olmejaatmetega. Kasutage spetsiaalseid sorteeritud jaatmete kogumispunkte. Teavet kogumispunk-
tide kohta saate kohalikult omavalitsuselt. Elektroonikaseadmete priigiméaele viskamisel voivad ohtlikud ained paaseda
mmm pohjavette ja seejdrel toiduahelasse ning méjutada nii inimeste tervist.

Emos spol.sr. 0. kinnitab, et toode koodiga E5062 on kooskdlas direktiivi nbuete ja muude satetega. Seda seadet tohib ELiriikides
vabalt kasutada. Vastavusdeklaratsioon on osa kasutusjuhendist ja see on leitav ka kodulehel http://www.emos.eu/download.

BG | be3xunyHa MmeTeoposiormyHa ctaHums

METEOpOHOFVI‘-IHaTa CTaHUWMA MOKa3Ba YaCOBHUK, 6y,E|VIFIHVIK C d)yHKLlVIﬂ 3a NoBTapAHe Ha CUrHana, NPOrHo3a 3a BpemMeTo, TOUHU
[aHHW 3a BbTPeLLHaTa 1 BbHLUHAaTa TeMnepaTypa, BNaXHOCTTa, AaTaTa U ieHA OT ceAMuuaTta.

MiMa nameT 3a MVHUMaTHUTE Y MaKCMAsHKTe NMoKa3aHus.

I'IpoueTeTe BHMMaTENIHO TOBAa PbKOBOACTBO, NMpean fa 3arnoyHeTe a n3nonassate NpoayKTa.

TexHNYeCKN XapaKTepucTuKn:

paguoynpaensaem 4YaCoBHMK

BbTpewwHa/BbHWHa Temnepatypa: ot 0 °C go +50 °C; o1 -50 °C go +70 °C
CTbMKa Ha NpomsAHa B Temnepatyparta: 0,1 °C

TOYHOCT Ha U3MepBaHe Ha Temnepatyparta: £1°C (o1 0 °C go 40 °C) unmn £2 °C
6e3KMYeH CeH30p: YecToTa Ha NpeaaBaHe 433 MHz

06xBaT Ha pagnocurHana: 4o 30 m Ha OTKpUTO

6poi1 ceHsopu: o 3

[Ob/KMHA Ha Kabena Ha ceHsopa: 1 m

OTHOCUTESTHa BRaXHOCT: 20-90 %

pasgenutenHa cnocobHocT: 1%

TOYHOCT Ha U3mepBaHe: £ 5 % (30-80 %), B NpoTMBEH ciyyal =8 %
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3axpaHBaHe:

OCHOBHa cTaHuma: 4,5V DC 150 mA AC/DC apganTep, 2 6p. 6atepun 1,5V 1in AA (He ce AOCTaBAT B KOMMJIEKTA)

oTAaneyeH ceHsop: 2 6p. 6atepun 1,5V tin AAA (HAma)
pasmepu 1 Terno 6e3 HGatepum:

OCHOBHa cTaHuyma: 110 x 145 x 45 mm, 252 g

oTAaneyeH ceHsop: 100 X 60 X 21 mm, 54 g

Mpernep Ha cumBonuTe N 6GyToHNTE

MNMpepHa cTpaHa n gucnnein

1 - BbHLIHa TemnepaTypa

2 - KOHa 3a NpremaHe Ha C/rHana oT oTAaneyeHnsa ceH3op

3 - KOHa 3a NPOrHo3a 3a BpemeTo

4 - TeHAEHUMA 3a BpemMeTo

5 — BbTpeLUHa BNaXHOCT

6 — BbTpeLlHa Temneparypa

7 — VKOHa 3a pa3pefeHa baTepura Ha METEOPOSIOTYHaTa
cTaHumA

8 — TeHAEHLA 33 BbTPeLLHa BNaXKHOCT

9 - MKOHa 3a NpriemMaHe Ha paaunocurHana DCF77
10 - geH oT cegmumLaTa

11 - MKOHa 3a BYAVNNHUK

12 - mecey

13 - peH

14 - ukoHa DST

15 — TouHO Bpeme

16 — TeHAeHUMA 33 BbHLUHA BNaXKHOCT

17 — BbHLUHA BAAXHOCT

3apHa cTpaHa

HatuckaHe Ha 6yToH
(A) MODE (PEXXIAM) -

HaTuckaHe n sagbpikaHe (3 cekyHan)

HaCTpOIhBaHe Ha d)opmaTa Ha Yaca, CMAHaTa Ha
BpeMeTo, Yaca, rognHaTta, AaTtaTa, e31MKa Ha ieHA OT
cegMmumuata

(B) + MNoka3Ba MaKC./MVH. OTYMTaHNA 3a -
Temnepartypara v BNaxHOCTTa

- MNoka3Ba MepHWTE efUHMLN 33 Topcu curHan DCF77

Temnepatypata °C/°F

(D) ALARM (ANNAPMA)
(E) SEARCH (TBPCEHE)
F - 3axpaHBaHe

lTopHa cTpaHa
SNOOZE/LIGHT - BkniouBa nopceeTkaTa Ha gucnnen 1 ¢yHKLMATa 3a NOBTapAHe Ha CUrHana Ha 6yAnnHuKa

Yac Ha anapmara, BK/oYBaHe Ha anapmata | HacTpoiika Ha anapmata

TbpceHVs Ha OThaANeYEeHNsA CEH30P

BesxunyeH ceHsop

A - CBeToamoan Ha cUrHana Ha npefaBaHe OT CeH30pa
B - BbHLWHa TemnepaTypa v BNaKHOCT

C - oTBOp 3a 3aKayaHe Ha YCTPOWCTBOTO Ha CTeHaTa

B'bBe)KAaHe B eKcruioaTayma
1. MNocTaBeTe 6aTepumTe B MeTeOpONOrMyHaTa ctaHums (2 6p. 1,5 V tun AA), cebpxete 4,5V AC apganTepa, a cnef ToBa
nocrasete 6aTepuu 1 B 6e3xKmMuHMA ceHsop (2 6p. 1,5V 1un AAA). KoraTo noctaBsaTe 6atepurute, ce yBepeTe, Ye NoNAPUTETLT
1M e NpaBuieH, 3a ia n3berHeTe NOBpeXaHe Ha METEOPONOrYHaTa CTaHLMA UK ceH3opa. M3non3saiite camo ankanHu
6aTepunn OT eAVH M CbLUM BUJ U HUKOTa Npe3apexaalum ce 6atepun.
2. MNocTaBeTe ABeTe 6aTepum ejHa A0 Apyra. MeTeoponornyHata CTaHLMA OTKPMBA CUrHasa OT OTAAIeUeHNs CeH30p B paMKnTe
Ha 3 MUHYTIN. AKO He MOXe Ala ce OTKpUe, HaTUCHeTe 1 3aapbTe 6yToHa SEARCH (TbPCEHE) 3a noBTapsiHe Ha TbpceHeTo.
3. AKO BbHLWHAaTa TemnepaTypa 1U3yesHe OT gucnnes, HaTucHeTe 1 3agpbxTe 6yToHa SEARCH (TbPCEHE) Bbpxy
MeTeoposIorMyHaTa cTaHLuA. MeTeoponoryyHata CTaHLMA NOBTaPA TbPCEHETO Ha CUrHana OT CeH30pa.
4. MpenopbyBame By aa nocTtaBuUTe ceH30pa OT CeBepHaTa CTpaHa Ha fomMa Bn. O6xBaTbT Ha CeH3opa MOXe Aa Hamanee
3HAUNTENHO B rPafiCK1 yCIoBHA.
5. CeH30pBT € YCTOMYMB Ha Kanella Boaa, obaye Toii He 61Ba fja ce n3nara HeNPeKbCHATO Ha AbXA,.
6. He noctaBsaiiTe ceH3opa BbpXy MeTaiHW NpeaMeTy, Thil KaTo TOBa Lje Hamanu obxBaTa Ha NpefjaBaHe Ha CUrHana.
7. AKo ce nokaxe KoHaTa 3a U3TolleHa 6aTepus, cMeHeTe 6aTepumnTe B CEH30pa UM MeTeOPONIOrMYHaTa CTaHL A,
3abenexka: bamepuume 8 Memeopos102u4YHAMA CMAHYUSA Ce U3N0/136aM KAMO apXus Ha NOKA3aHUAMa/3a0dadeHume cmouiHocmu.
AKO 3axpaHeaHemo e usKs4eHo 6e3 0a ca nocmaseHu 6amepuu, 8CUYKU OaHHU we ce 3azybam.

Papunoynpasnaem yacoBHuk (DCF77)

Cnep peructpupaHe MeTeoponoriyHaTta CTaHUMsA 1U3non3Ba 6e3XKMYHNA CeH30p 3a aBTOMATUYHO TbpceHe Ha curHan DCF77
B NPOAbB/IKEHNE Ha 7 MUHYTK, MKOHaTa N29 3anoyBsa fia Mura.

Mo Bpeme Ha TbPCEHETO HNKAKBM APy JaHHW Ha AVCTNeA HAMA Aa ce akTyanusmnpat 1 6yToHuUTe e ce AeakTuBrpart (ocBeH
6YTOHVTe 3a NOBTapAHE Ha CUrHana Ha 6yAunHVKa 1 3a ocBeTABaHe Ha ekpaHa SNOOZE/LIGHT).

HamepeH curHan — nkoHata cnupa fja Mura 1 nokassa To4HoOTO Bpeme 3aegHo ¢ DCF nkoHara.

He e HamepeH curHan — DCF nkoHata He ce nokassa.

HatncHete 1 3agpbxTe 6yTOHa, 3a Aa NOBTOPUTE TbPCEHETO 3a curHana DCF77 -.
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HaTucHete 1 3agpbxTe 6yTOHa OTHOBO, 3a Aa CnpeTe TbpceHeTo 3a curHana DCF77 -.
CurHanst DCF we ce cHXpoHM3Mpa exeaHeBHO Mexay 2:00 1 3:00 u.
Mpu1 HopManHW ycnoBuA (Ha LOCTaTbYHO PA3CTOAHMNE OT U3TOUHMLM Ha CMYLLEHNSA, KaTo TeNeBU30PU 1 MOHUTOPY Ha KOMMIOTPY)
CUrHaNbT 3a Bpeme ce NpuxBalla 3a HAKONKO MUHYTH.
AKO MeTeoposiIornyHaTa CTaHLUA He Hamepu CUrHan, cnefBaliTe Te3mn CTbRKN:
1. MpemecTeTe MeTeopONOrMyHaTa CTaHLMA Ha APYro MACTO 1 ce onuTaiTe fia HamepwuTe oTHoBo DCF curHana.
2. MpoBepeTe pa3CTOAHNETO MEXAY YaCOBHMKA 1 U3TOYHULMUTE Ha CMYLLEHWA (MOHUTOPU Ha KOMMNIOTPY Unv Tenesusopu). To
TpA6Ba fja e Hal-manko 1,5 Ao 2 MeTpa No Bpeme Ha NpueMaHeTo Ha CurHana.
3. Mpwn npuemaneTo Ha DCF crrHana He nocTaBAiiTe MeTeOPONOrMyHaTa CTaHUMA B 6iIM30CT A0 MeTanHy BpaTy, PaMKu Ha
NPO30pLWV U APYTA MeTaIHW CTPYKTYPY WA NpeaMeTy (NepasiHy MaLWMHK, CYLUVNAHW, XNaZuaHULM 1 Ap.).
4. B crpagim ¢ apmupaH 6eToH (1361, MHOTOETaXHU Crpaan 1 Ap.) npuemaHeTo Ha DCF curHana e no-cnabo B 3aBMCMMOCT OT
yCNnoBuATa. B eKCTPeMHY Cllyyam nocTaBeTe METEOPONIONYHATA CTaHLMA 651130 0 Npo3opeL, 06bpHaTa KbM NpefaBaTens.
MpuemaHeTo Ha papguocurHana DCF 77 ce Bnnse ot cnegHute dpaktopm:
« pebenu cTeHn 1 nsonauus, maseTa u nsou,
« HemnopaxoAALM NoKanHu reorpadckn ycnosua (TpyaHo e Aa ce oLeHAT npefBapuTesiHo
+ aTMoCdEPHU CMYLLEHNA, FPBMOTEBUYHU OYpU, ENEKTPNYECKN YCTPOWCTBA 63 envMUHNpPaHe Ha CMYLLEHKATA, TeNeBN30pU
1 KOMMIOTPY, KOWUTO Ca pa3nonoxeHun 6n13o o DCF npuemHuk.

PbyHO cBepsABaHe Ha YaCOBHMKa
1. HaTucHeTe v 3aapbxTe 6yToHa MODE (PEXXUM).
2. W3non3gariite 6yToHUTE + 11 -, 3a Aa HarnacuTe 12/24-yacoB $opmaT Ha Yaca — YacoBa 30Ha — Yac — MUHY TN — TOAVHA — MeceL|
- leH — e3UK Ha KaneHpaapa.
HatucHete 6ytoHa MODE (PEXVM) 3a nprpaBUXBaHe MeXAy CTOMHOCTUTE.
E3numTe 3a KaneHpapa ca KakTo cnefsa

EN - AHrnnckn NE - HuaepnaHackmn
GE - Hemckn ES - Uicnanckn

IT - UtannaHckmn DA - latckn

FR - ®peHckn

BbTpelwiHa n BbHIIHaA TeMnepaTypa, Bla)XHOCT, eAnH1La 3a TeMmnepartypa
BbTpeluHaTa Temnepatypa 1 BlaXHOCT ce NokasBeaT B nosne N2 6.

BbHLUHaTa TeMnepaTypa 1 BNaXKHOCT ce NMoKa3BaT B nose N2 1.

M3nonsBarite 6yToHa, 3a fla U3bepeTe eanHMLaTa 3a Temnepatypa nsmexay °C/°F.

Moka3BaHe Ha MaKCUMaJIHUTE U MUHUMANTHUTE OTYUNTAHUA Ha TeMnepaTtypaTta

N BNaXXHOCTTa
HaTuckaHeTo Ha 6yTOHa ~+ NOCTEMNEHHO LLie MOKaXKe MaKCUMaNHNTE N MUHUMAJTHUTE OTYMTAHNA Ha TemrnepaTypaTa 1 B/laXKHOCTTa.
3anpb>KTe 6yTOHa +, 3@ Aa U3TpneTe OTYMTaHUATA OT NameTTa.

TEHAEHI.WIIII 3a BJIaXKHOCT N MeTeOpPOoJIOrM4YHN ycnoBus
CrpenkaTa noka3sa TeH[EHLMATA 3a OTUMTaHe Ha BbTPeLUHa/BbHLLIHA BNaXHOCT (noneta N2 8, 16) 1 pa3BrUTUETO Ha aTMOCHEPHHU
ycnosus, none N2 4.

WHavkauua Ha gucnnes A = v
TeHpeHUMA 3a BNaXKHOCT nosuLwaBaLla ce 6e3 npomsAHa NoHmKaBalla ce
MHanKaums Ha gucnnes ji = N
TeHAeHUMA 33 BpemeTo nopobpssa ce 6e3 npomsaAHa BJIOLLABA Ce

Hacrponka Ha anapmarta

HatncHete 6yToHa ALARM (AJIAPMA), 3a fa n36epete 6yguntuka (AL).

M360pbT ce nokasea B none B.

HatncHete 1 3agpbxTe 6yToHa ALARM (AJTAPMA) 1 n3non3saiite 6yToHMTE + U -, 3a Aa HACTPOWTE >KeNaHusA Yac Ha anapmara.
HatucHete 6yToHa ALARM (AJIAPMA), 3a fia ce NpuaBmXBaTe MeXay CTOMHOCTUTE.

HatncHete 6yToHa ALARM (AJIAPMA), 3a aa BKtounTe anapmara.

MKoHaTa Ha anapmara Lue ce nokaxe.

HatncHete oTHOBO 6yToHa ALARM (AJIAPMA), 32 Aa M3KNouMTe anapmMarta 1 MKOHaTa Ha anapmara Lie n3yesHe.

MoBTOpPHO BKNOUBaHE Ha 6yaunHuKa n pyHKLMA 3a ocBeTABaHe Ha eKpaHa (SNOOZE/LIGHT)
3BBHEHETO Ha aflapMaTta MOXe Aa ce OTNIOXM € 5 MUuHyTU upe3 6yToHa SNOOZE (OT/TIATAHE), KoiTo ce Hammpa B ropHaTta yacTt
Ha MeTeoposiorMyHaTa CTaHLmA.

HaTucHeTe ro, WwWom 3anouHe fa 3BbHY. VIkoHaTa Ha anapmarta Le mura + Zz.

3a ja oTMeHUTe GyHKLMATa Ha OTNaraHe, HaTUCHeTe KOMTO U Aa e ByTOH OT 3aAHaTa CTpaHa - MKOHaTa Ha aflapmarta Lie crpe Aa
MUra U Lie OCTaHe Ha eKpaHa.
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Anapmara Lue ce akTMBMpa OTHOBO Ha CeABalynaA AeH.

AKo He ce HaTucHe 6yToHbT SNOOZE (OTJTIATAHE), anapmata ocTaBa akT/BHa 3a 2 MUHYTH.

AKO M3TOYHMKBT Ha 3aXxpaHBaHe He e CBbp3aH 1 caMo baTepunTe ca CNIOXeHH, HaThckaHeTo Ha 6yToHa SNOOZE/LIGHT wwe
BKJIOUM NOJCBETKaTa 3a 5 cekyHau.

AKO U3TOYHUKBT Ha 3aXpaHBaHe e CBbp3aH, HeKOIKOKPATHOTO HaTucKaHe Ha 6yToHa SNOOZE/LIGHT we By no3sonu aa Harnacute
3 pas3nnyHM HKBA Ha NOACBETKa (M3KNIoYeHa, HNBO 1, HMBO 2).

I1porH03a 3a BpemeTo

CraHumATa NPOrHo3rpa BpemMeTo Ha 6a3a Ha NpPoMeHUTe B aTMOCHEPHOTO HanAraHe 3a cnefgawmte 12-24 vyaca 3a obnact
B 06xBaT OT 15-20 KMm.

TouHoOCTTa Ha NporHo3aTa 3a BpemeTo e 70-75 %.

MKoHaTa 3a nporHo3ata 3a BpeMeTo ce nokassa B nose No 3.

Tbii KaTo NPOrHo3ata 3a BpeMeTo He Moxe Aa 6bae 100 % TouHa, HATO NPOM3BOANTENAT, HATO NPOAAaBaYbT MoraT Aa 6baaTt
bpaHn OTrOBOPHM 3a 3ary6a, NprMYnMHeHa OT HenpaBWiHa NPOrHo3a.

KoraTo 3a NpbB MbT HACTPOIBATE MW HYNIMPaTe METEOPOJTOrMYHaTa CTaHLUWA, Ca HY»KHM 0Kono 12 Yaca, npeu MeTeoposiormyHaTa
CTaHLMA Aa 3aMo4He Aa NPOrHo3mpa npasusiHo.

MeTeoponornyHaTa CTaHLUMA NoKasBa 5 aHVMMPaHN VKOHM 3a MPOrHo3a 3a BpemeTo.

CnbHYeBo Pa3kbcaHa obnauHocT O6nayHo [bXpoBHO O6uneH abxa
@ 600 oL C:)
© o 00 Q > RO
> > > > 5 ° >
S > "o oo o808 X X
o o

O6cnyKBaHe 1 NogApPbKKa

Ypeane NpPoeKTMpaH aa pa60T|/| 6e3 npo6neMM B Te4yeHVe Ha MHOIo rogunHu, ako ce n3nonsea npasuiHo. nO',EIOJ'Iy CcanpueeaeHu
HAKON NPenopbKku 3a NpaBuIHa ekcniioaTauuna:

I'IpoqemTe BHMMaTE/IHO PbKOBOACTBOTO, NpeAn Aa 3anoYvYHeTe Aa n3nonssate ypena.

He wn3naraiite ypena Ha npAka CibHYeBa CBET/IMHA, NpeKaneHo HUCKa TemnepaTtypa, TBbpAe BUCOKa BNAXHOCT, Pe3Kn
npomeHn Ha Temnepartyparta. ToBa HamansBa TOYHOCTTA Ha n3MepBaHe Ha Temnepatypara.

He MOHTI/IpaI7ITe ypeAa Ha MecCTa, Kb[leTO € Bb3MOXKHO [la MMa BI/I6paL[I/IVI nypapu — Te MOXe [ia ro noBpeaAT.

He nopnaraiite ypeaa Ha Bb3AeNCTBIETO Ha 3HAUNTENHY MEXaHWYHW CUAIW, YAPW, PaX, BUCOKa TeMMNepaTypa vim BNaxHOCT
— Te mMorat Aa NPUYNHAT HEM3NPABHOCTU, fla CbKPATAT CPOKa Ha pa60Ta Ha 6aTep|/||/|Te nnu fa rv noBpeAT, Kakto U Aa
nedbopmmpat nnactMacoBuTe AeTanan.

He n3narawte ypena Ha AbXA unu Bnara, TbW KaTo He e npefHasHayeH 3a yn0Tpe6a Ha OTKpUTO.

He noctaBsinte BBbPXY ypeaa N3TOYHULN Ha OTKPUTU NilaMbLn, Hanpumep 3ananeHu ceeLn v gp.

He MoHTMpaiiTe ypefia Ha MecTa C orpaHUYeHa LMPKynauva Ha Bb3ayxa.

He BKapBaﬁTe Yy>KAn Tefla BbB BEHTUIAaLMOHHNTE OTBOPW Ha ypeaa.

He npaBeTe HULLIO NO BbTPELUHNTE eNnekTpuveckn Bepurv B ypeaa — Bb3MOXHO € fia ro NoBpeanTe, Npu KOETO rapaHuuaTa
ABTOMAaTU4HO Ce npeKpartAasa. B cnyual?l Ha noBpefda ypeabt TpﬂsBa Aa Cce peMOHTMpa camo OT ﬂpaBOCI’IOCOﬁEH TEXHUK CbC
CboTBEeTHaTa KBaﬂI/ld)I/IKaLlI/Iﬂ.

MouncTBaiTe n3genmeTo C MeKa, 1eKo HaBJlaXKHeHa Kbpna. He n3nonsgavite pasTBopuUTeNnn U NOYNCTBaLLKM Npenapatn —
Te Morart da u3fpackat naactMacoBuTe Yactu Wian Aa Npen3BuKkaT KOpPo3UuA Nno efiekTpuYeCcKnTe Bepurn.

He noTanawnTe Yypena BbB BOAa v Apyra TeYHOCT.

Mazete ypena oT Kanella nnv npbcKallia BoAaa.

npl/l nospena nnu ,Eled)eKT Ha ypefa He npaBeTe onNnuTn fja ro peMoHTupare. 3aHeceTe 1o 3a PEMOHT B TbProBCKMA 069KT,
OTKbAETO CTe ro 3aKynunu.

Ypean He e npefHa3Ha4yeH 3a U3nos3BaHe oT inya (BKNOUMTENHO neua) corpaHuveHun ¢|/|3I/I‘46CKVI, CETUBHN UNN YMCTBEHN
cnocobHocT unm 6e3 AOCTaTbYyHO ONUT 1 3HAHUA, KOUTO NOPaAV TOBa Ca HecrnocobHu Aaroun3non3eartno 6e3onaceH HauyuH,
OCBEH KOrato ca KOHTPOJIMPaHN NN NHCTPYKTUPaHU OTHOCHO M3MON3BaHETO Ha ypeda OT /inLle, OTroBapALLO 3a TAXHaTa
6e3onacHocT. HabniogasaiTe AeLiaTa, 3a la € CUrYPHO, Ye He CV UrPasT € ypeaa.

He n3xBbpnsiite enekTpriecky ypeam c HeCopTMpaHUTe JOMaKHCKY OTMafbLy; TPefaBaiTe rv B MyHKTOBeTe 3a CboupaHe
E Ha copTVpaHu oTnagbLy. AKTyanHa H$OpMaLs OTHOCHO MyHKTOBETE 3a CbOMpPaHe Ha COPTMPaHU OTMAAbLIM MOXeE Aad
mmm [OJTyYNTE OT KOMMETEHTHUTE MECTHM OpraHu. Mpy U3XBbPNIAHE Ha €NIEKTPUYECKU YPEar Ha CMETHLLATA € Bb3MOXKHO
B MOAMOYBEHNTE BOAV Ad MOMaAHAT OMacH BeWecTsa, KOUTO Criefj TOBa fja MPEeMUHAT B XpaHUTenHaTa Bepura v Aa yBpeast
3ApaBeTo Ha xopara.

Emos spol.sr. 0. aeknapmpa, ue E5062 otroBaps Ha OCHOBHITE U3VCKBaHUA v APy pasnopenbu Ha inpektusa. O6opyaBaHeTo
MOXe fla Ce N3Mosn3Ba cBO60AHO B pamKuTe Ha EC. [leknapauyisTta 3a CbOTBETCTBME € YacT OT TOBA PbKOBOACTBO M MOXe fia 6bae
HamepeHa CbLLo Ha yebcaliTa http://www.emos.eu/download.
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GARANCLSKA IZJAVA

1. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
2. Garancijski rok pri¢ne teci z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
3. EMOS Sl d.o.o jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanjkljivosti na
aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
4. Za ¢as popravila se garancijski rok podaljsa.
5. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali
vracilo pla¢anega zneska.
6. Garancija preneha, e je okvara nastala zaradi:
« nestrokovnega-nepooblas¢enega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
« neupostevanja navodil za uporabo aparata
7. Garancija ne izkljucuje pravic potro3nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
8. Ce ni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmo¢ju Republike Slovenije.
9. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate tri
leta po poteku garancijskega roka.
10. Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe zaradi nepravilne
uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblas¢eni delavnici (EMOS Sl d.o.o.,
Ob Savinji 3,3313 Polzela) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, ¢e s prepozno prijavo povzroci $kodo na aparatu.
Poizteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega zahtevka. Prilozen mora biti potrjen
garancijski list z originalnim racunom.

EMOS Sl d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garancijskem roku ne bi deloval brezhibno.

ZNAMKA: Brezzi¢na meteoroloska postaja

TIP: E5062

DATUM 1ZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.o.0., Ob Savinji 3, 3313 Polzela, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: naglic@emos-si.si
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